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Ub-d-IvS-dpsS ktµiw 

 

 tIcf kwØm-\-̄ nsâ BsI-bpÅ 37 ]«n-I-

tKm{XhÀ¤ hn`m-K-§-fnÂ A©v tKm{X-hn-`m-§-fmWv 

{]mà\ tKm{X-hÀ¤ hn`m-K-̄ nÂ DÄs¸Sp-¶-h. AXnÂ 

Gähpw {][m-\-s¸« ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-amWv 

sImdK hn`m-Kw. tKm{X `mj-I-sfÃmw ]mÀiz-hÂ¡-cn-¡-

s¸-Sp-Ibpw \mtim-·p-J-am-bn-s¡m-n-cn-¡p-Ibpw sN¿p 

¶ Cu Ah-k-c-¯nÂ sImd-K-hn-`m-K-̄ nsâ X\Xv `mj 

bv¡v Hcp lmâv _p¡v cq]o-I-cn-¡pI F¶p-ÅXv hfsc 

AXy-´m-t]-£n-X-amb Imcy-am-Wv.  

hIp-̧ nse `mjm-im-kv{X-hn-`mKw ap³hÀj-§-fnÂ 

Xs¶ \nc-h[n ]T-\-§Ä tKm{X-̀ m-j-bpsS kwc-£-W-

¯n\pw D¶-a-\-̄ n-\p-ambn \S-̄ n-bn-«p-v. {]kvXpX 

]pkvX-I-§-sfÃmw Xs¶ hnP-b-I-c-ambn e£y-¯n-se-

¯n-tNÀ¶n-«p-v. tKm{X-̀ m-jsb kwc-£n-¡phm-\mbn 

{]mtbm-Kn-I-ambn sNt¿-Xv {]kvXpX `mj-I-fnÂ \nL-

p-Ifpw, ]T-\-k-lm-bn-I-fpw, ssI¸p-kvX-I-§fpw cq]o-I-

cn-¡pI F¶-Xm-Wv. 

C¯-c-¯nÂ cq]o-I-cn-¡p¶ ]pkvX-I-§Ä 

ss{S_Â taJ-e-I-fnse hnZymÀ°n-IÄ¡pw A²ym-]-

IÀ¡pw aäv Kth-j-IÀ¡pw D]-I-cn-¡p-Ibpw XZzmcm 

`mj-bpsS {]I-S-amb hfÀ¨bv¡pw kwc-£-W-̄ n\pw 
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DX-Ip-Ibpw sN¿pw. tKm{X-̀ mj \mtim-·p-J-am-ImsX D]-

tbm-K-bp-à-am-¡p-¶-Xn\pw tKm{X-̀ m-j-bpsS {]m[m-

\ys¯ Ipdn¨v tKm{X-P-\-Xsb t_m[-hm³am-cm-t¡-

Xpw hfsc A\n-hm-cy-am-Wv. `mj Bi-b-hn-\n-a-b-

¯n\p am{X-aÃ adn¨v kmwkv¡m-cn-tIm-¶-Xn-bpsS ASn-

Øm-\-am-sW¶pw {]mtbm-Kn-I-X-e-̄ nÂ hn\y-kn-t¡--

Xp-w AXy-́ m-t]-£n-X-amWv. 

 {]kvXpX ]pkvX-I-̄ nÂ tIc-f-kw-Øm-\-̄ nse 

sImd-K-k-apZm-b-̄ nsâ  `mjm-]-c-amb {]tXy-I-X-IÄ, 

i_vZ-§Ä, ]Z-§Ä, hmIy-§Ä, LS-\, kmµÀ`nI 

kw`m-j-W-§Ä F¶nh t{ImUo-I-cn¨v hni-Zo-I-cn-¨n-cn-

¡p-¶p. ]Z-§fpw hmIy-§fpw hni-Z-ambn Xs¶ {]Xn-]m-

Zn-¨n-cn-¡p-¶Xv {]iw-k-\o-b-am-Wv. ]Z-§sf ae-bm-fw, 

t^mWo-anIv en]nbpw AXnsâ aebmf D¨m-c-W-̄ nepw 

ae-bmf `mjmÀ°-̄ nepw  Cw¥ojv ]Z-̄ nepw DÄs¡m-

Ån-¨n-cn-¡p-¶p. IqSmsX \maw, kÀÆ-\m-aw, {Inb, hb-

\w, enwKw, Imew F¶o hn`m-K-§fpw {]kvXpX ]pkvX-I-

¯nÂ hnh-cn-¨n-«p-v.  

{]kvXpX ]pkvX-I-̄ nsâ cq]o-I-c-W-̄ n\p 

]n¶nÂ hnI-k\ ]T-\-hn-̀ mKw sU]yq«n Ub-d-IvSÀ (i/c) 

{io. an\n ]n. hn,  enwKzn-ÌnIv skÂ dnkÀ¨v Akn-Ìâv 

tUm. iymw Fkv. sI. F¶n-h-cpsS t\Xr-Xz-̄ nÂ 

{]hÀ¯n¨ hIp-̧ nse `mjm-iv{X-hn-`m-K-̄ nse FÃm 
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DtZym-K-Ø-tcbpw A`n-\-µn-¡p-¶-tXm-sSm¸w {]kvXpX 

DZyaw hnP-b-I-c-am-Is« F¶v Biw-kn-¡p-¶p.  

_lp-am-\-s¸« ]«n-I-PmXn ]«nI hÀ¤ ]n¶m¡ 

t£a kmwkv¡m-cnI ]mÀe-saâdn Imcy hIp¸v a{´n 

{io. F. sI. _me³, _lp-am-\-s¸« {]n³kn-̧ Â sk{I-

«dn {io. _niz-\mY kn³l sF. F.-F-kv. F¶n-hÀ¡v 

Fsâ hn\o-X-amb \µn tcJ-s¸-Sp-̄ p-¶p.  

 

 
tUm. ]n. ]pI-tg´n sF. F v̂. Fkv.

   
Ub-d-IvSÀ 
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]pkvX-Is¯¡pdn¨v 

 am\-h-cm-inbpsS Gähpw {]mtbm-Kn-I-amb hn\n-

ab t{kmX-ÊmWv `mj. tIc-f-̄ nsâ Gähpw hSt¡ 

Aä-¯pÅ PnÃ-bmWv ImkÀtKm-Uv. ImkÀtKmUv PnÃ-

bnÂ BWv sImdK ]«nItKm{XhÀ¤ kap-Zmbw A[n-h-

kn-¡p-¶-Xv. tIc-f-kw-Øm-\-̄ nse BsI \ne-hn-epÅ 

37 ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-§-fnÂ {]mà-\-tKm-{X-hÀ¤-

¯nÂs¸Sp¶ AXn-{]-[m-\-amb tKm{X-hÀ¤-hn-`m-K-amWv 

sImdK hn`m-Kw. IpSn-b, tate-¡pSn adm-«n, amhn-e³, ae-

th-«p-h³ XpS-§nb {][m\ tKm-{X-hn-`m-K-¡mÀ 

ImkÀtKmUp PnÃ-bn-ep-v.  

hnhn[ `mj-I-fp-ambn _Ô-s¸-Sp-¶, - `q-an-im-kvX-

c-]-c-amb {]tXy-I-X-I-fpÅ ImkÀtKmUp PnÃ-bnÂ I¶-

U, Xpfp, ae-bmfw F¶o `mj-I-fpsS k¼À¡w apJy-[m-

c-bnÂ Dv. sImdK hn`m-K-̄ n\v Ah-cp-tS-bmb X\Xv 

`mj Dv. taÂ¸-dª aq¶p `mj-I-fp-tSbpw ià-amb 

kzm[o\w sImdK `mj-bn-ep-v. Xpfp `mj-bpsS Hcp 

`mjm-t`Zw Xs¶ sImd-K-̀ m-j-bn-ep-v. H¶nÂ IqSp-XÂ 

`mjm-t`-Z-§-fpÅ tKm{X-̀ m-j-bmWv sImdK `mj.  

hIp-̧ nse `mjm-imkv{X hn`mKw \nc-h[n hÀj-

§-fmbn \nc-́ cw tKm{X-̀ m-j-I-fpsS \ne-\nÂ¸n\pw kwc-

£-W-̄ n\pw A\-h[n ]²-Xn-IÄ kÀ¡m-cnsâ A\p-a-

Xn-tbm-Sp-IqSn sNbvXp hcp-¶p. tIcf kwØm-\-¯nsâ 
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37 tKm{X-hÀ¤ kap-Zm-b-̄ n\pw Ah-cp-tS-Xmb X\Xv 

tKm{X`mj-I-Ä \ne-hn-ep-v. FÃm tKm{X-hn-`m-K-§fpw 

Ah-cpsS kwkv¡m-cnI KpW-§fpw ss]Xr-I-]-c-amb 

BNm-c-§fpw hmbvsamgn ioep-I-fp-saÃmw Ah-cpsS `mj-

bnÂ IqSn-bmWv ]p apXÂt¡ \ne-\nÀ¯n t]mbn-cp-

¶-Xv. AXmbXv en]n-c-ln-X-amb Ah-cpsS `mj Bi-b-hn-

\n-a-b-̄ n\p am{X-aÃ kmwkv¡m-cn-tIm-¶-Xn-bp-tSbpw 

ASn-Øm\ tXmXm-bn-cp-¶p.  

 Ime-{I-a-̄ nÂ h\-̄ n-\p-ÅnÂ Hä-s¸«p Pohn-

¡p¶ AhØ amdp-Ibpw aäv ]cn-X-Øn-Xn-I-fp-ambpw 

]pdw temI-hp-ambpw _Ôw hcp-Ibpw XZzmcm Npäp-]m-Sp-

I-fp-ambpw aäv Bfp-I-fp-ambpw CS-]-gIn Pohn¨v h¶-

t¸mtgm atäm Bbn-cn-¡Ww CXc `mjm-k-¼À¡-̄ n-

eqsS Ah-cpsS X\Xv `mjbv¡v hyXn-bm\w kw`-hn-̈ n-«p-

m-hp-I. sImd-K-̀ m-jsb kw_-Ôn¨v A -̄c-¯nÂ 

CXc `mjm k¼À¡w hcm-\pÅ km[yX IqSp-X-em-Wv. 

ImcWw ImkÀtKmUv tIc-f-kw-Øm-\-̄ nsâ hSt¡ 

Aä-¯pÅ PnÃ-bm-Wv. Bb-Xp-sIm-p-Xs¶ IÀ®m-SI 

s]mepÅ CX-c-kw-Øm-\-hp-ambpw _Ôw hcp-Ibpw 

Ahn-Ss¯ AXnÀ¯n-I-fnse k¼À¡-̀ m-jbmb Xpfp 

I¶S apX-emb `mj-I-fp-ambn hf-sc-b-[nIw k¼À¡w 

hcp-Ibpw sN¿p-¶p. X\Xv `mjbpsS ]e LS-I-§fpw 

CX-c-`m-jm-kzm-[o\w aqew hyXym-k-s¸-Sp-Ibpw sN¿p-

¶p. IqSmsX `qan-im-kv{X-]-chpw Imem-h-Øm-]-c-hp-am-bn-

«pÅ kzm[o-\hpw `mj-bpsS LS-\sb _m[n-¡m-dp-v.  



sImdK `mjm klmbn 
 

13 
 

C¯-c-¯nÂ \mtim³ap-J-am-bn-sIm-n-cn-¡p¶ 

sImdK `mjsb Hcp ]cn[n hsc-sb-¦nepw kwc-£n-¡p-

¶-Xn\v thn-bmWv sImdK `mjm klmbn cq]o-I-cn-¡p-

¶-Xv. Xe-ap-d-I-tfmfw ssIamäw sNbvXv hnI-kn-¸n-t¡ 

tKm{X-̀ m-jsb t\sc hn]-co-X-ambn D]-tbm-Kn-¡msX C 

c-n¡p-¶XmWv - \ Xv. CX-c-`m-j-I-fnÂ Bi-b-hn-\n-abw 

sNbvXmÂ  `mhn-X-e-ap-d-IÄ a\-Ên-em-t¡ tKm{X-kw-

kv¡m-c-¯n\v aqey-NypXn hcp-Ibpw XZzmc Hcp Ime-L-«-

¯nÂ tKm{X-̀ mj Xs¶ A{]-Xy-£-am-Ip-Ibpw sN¿pw. 

{]kvXpX Kth-j-W-̄ n\p e`n¨ Npcp-§nb kabw 

sImp Xs¶ AXv ]qÀ¯n-bm-¡m³ km[n-̈ -Xv CXn\p 

]n¶nÂ {]hÀ¯n¨ DtZym-K-Ø-cmWv CXnÂ NmcpX, 

{ioP, Inc¬, APn¯v, - i-_cn\mYv (Photo coursey) 

F¶o Kth-j-Isc A`n-\-µn-¡p-Ibpw Fsâ \nÊo-a-amb 

\µn Biw-kn-¡p-Ibpw sN¿p-¶p.   

 {]kvXpX Kth-jW ]T\w hnP-b-I-c-ambn 

]qÀ¯n-bm-¡p-hm³ FÃm-hn[ klm-bhpw sNbvX _lp-

am-\-s¸« hIp¸v Ub-d-IvSÀ tUm. ]n. ]pI-tg´n sF.-

F^v. Fkv.  IqSmsX {]kvXpX s{]mP-IvSnsâ hnhn[ 

L«-§-fnÂ FÃm-hn[ ]n´p-Wbpw \nÀt±-ihpw \ÂInb 

hnI-k\ ]T-\-hn-`mKw sU]yq«n Ub-d-IvSÀ (i/c) {io. 

an\n ]n. hn., ]cn-io-e\ hn`mKw sU]yq«n Ub-d-IvSÀ 

tUm. {]Zo]v IpamÀ sI. Fkv., hnPn-e³kv Hm^o-kdpw 

Bt{´m-t]m-fPn hn`mKw sU]yq«n UbdIvS-dp-amb (i/c) 
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{io. kPn¯v IpamÀ ko\n-bÀ AUvan-\n-kvt{S-äohv Hm^o-

kÀ {io. ]ß-\m-̀ ³ hn., ^n\m³kv Hm^o-kÀ {io. 

tXmakv, kvsIbnenwKv \ÂInb k\v[ymt-i À aäv kl-

{]-hÀ¯-IÀ sImdK ]«nItKm{X hÀ¤ taJ-e-bnÂ \n¶p 

Å {]nb-kp-lr-̄ p-¡Ä, ImkÀtKmUv Sn.-Un.H. A\-́ -

Ir-jvW³, Sn.C.-H. jloZv, GIm-[ym-]-I- hn-Zym-ebw So¨À 

_me-IrjvW, ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ s{]mtam-«ÀamÀ, aäv kp-

lr-̄ p-¡Ä F¶n-hÀ¡v \µn tcJ-s¸-Sp-̄ p-¶p.  

 _lp-am-\-s¸« ]«n-I-PmXn ]«n-I-hÀ¤ ]n¶m¡ 

t£a \nba kmwkv¡m-cnI ]mÀe-saâdn Imcy-h-Ip¸v 

a{´n {io. F. sI. _me³, _lp-am-\-s¸« {]n³kn-̧ Â 

sk{I-«dn {io. _niz-\mY kn³l F¶n-hÀ¡v Fsâ 

hn\o-X-amb \µn tcJ-s¸-Sp-̄ p-¶p.  {]kvXpX ]pkvXIw 

]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-¯nse Ip«n-IÄ¡v tKm{X-̀ mjm 

k¼¯v H«pw X\na \jvSs¸-SmsX a\-Ên-em-¡p-¶-Xn\pw 

aäv Kth-j-IÀ¡pw A²ym-]-IÀ¡pw D]-tbm-K-bp-à-am-

¡p-hm³ km[n-¡p-am-dm-I-s« F¶v Biw-kn-¡p-¶p.  

        

tUm.  iymw. Fkv. sI. 
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BapJw 

 tIcf kwØm-\-̄ nsâ BsI-bpÅ 37 ]«n-I-

tKm{XhÀ¤ hn`m-K-§-fnÂ Gähpw {][m\yapÅ tKm{X 

hn`m-K-§-fnÂ – H¶mWv sImdK ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ kap-

Zm-bw. ChÀ tIc-f-̄ nepÅ {]mà\ tKm{X-hÀ¤ hn`m-

K§fnÂ H¶mbn ]cn-K-Wn-¡p-¶p.   

tIc-f-̄ nse hSt¡ Aä-̄ pÅ PnÃ-bmb 

ImkÀtKm-UmWv ChÀ A[n-h-kn-¡p-¶-Xv. ImkÀtKmUp 

PnÃ-bnÂ Hcp ap\n-kn-¸m-en-än-bnepw (Im-kÀtKmUv ap\n-

kn-¸m-en-än) 11 {Kma-]-©m-b-̄ p-I-fn-ep-ambn BWv sImdK 

kap-Zmbw hkn-¡p-¶-Xv. Ch-cpsS BsI P\-kwJy 1644 

BWv. CXnÂ ]pcp-j³amcpsS P\-kwJy 802 Dw kv{XoI-

fp-tSXv 842 Dw BWv.  

sImdK kap-Zm-b-̄ nsâ ap\n-kn¸m-enän Xncn-

¨pÅ P\-kwJym hnh-cWw Xmsg sImSp-¡p-¶p.  CXv 

tIc-f-kÀ¡m-cnsâ sjUyqÄUv ss{S_vkv Hm^v tIcf 

dnt¸mÀ«v Hm¬ Zn tkmtjym C¡-tWm-an¡v Ìmäkv 

F¶ ]T-\-§fnÂ \n¶pw FSp-̄ n-«p-Å-Xm-Wv. 
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{I
a 

\w. 
PnÃ 

ap\n-kn-¸m-enän/{Kma 
]©m-b¯v 

P\-kwJy 

1 

ImkÀtKmUv 

ImkÀtKmUv ap\n-
kn¸m-enän 

39 

2 awK-e-̧ Sn 34 

3 t_mÀ¡mSn 247 

4 ]pXnsK 36 

5 ao© 84 

6 at©-izcw 390 

7 ss]h-fnsI 188 

8 F³a-IsP 106 

9 a[qÀ 83 

10 Ip¼f 170 

11 _Zn-bSv¡ 253 

12 s_eqÀ 14 

BsI 1644 

]«nI: 1 (Scheduled Tribes of Kerala : Report on the Socio Economic Status) 

 

]T-\-{]iv\w 

`mj F¶Xv Hcp P\-Xsb kw_-Ôn-¨n-S-t¯mfw 

B P\-Xbv¡v hyànXzw \evIp¶ {]m[m-\y-ap-Å- LS-

Ia-m-Wv. Hcp tZi-̄ nse P\-X-bpsS ]mc-¼-cyhpw 

kwkv¡m-chpw {]tNm-Zn-¸n-¡p¶ H¶mWv `mj. Npcp-¡-
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¯nÂ `mj-bnÂ FÃmw AS-§n-bn-cn-¡p¶p F¶p kmcw. 

amXr-̀ m-j-bmWv Hcm-fnsâ kmwkv¡m-cn-tIm¶Xn sXfn-hm-

¡p-¶-Xv.      

sImdK ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-̄ n\v Hcp 

Ime¯v Ah-cp-tS-Xm-bpÅ ià-amb X\Xv `mj Dm-

bn-cp-¶p. AXv {]Ir-Xn-bp-ambn _Ô-s¸-«pÅ kl-hm-

khpw Bhm-k-hy-h-Ø-bpa-ambpw _Ô-s¸-«n«v cq]-s¸-«n-

«p-Å-Xm-Wv. F¶mÂ C¶v {]kvXpX sImdK `mj \mtim-

·p-J-am-bn-s¡m-n-cn-¡p-IbmWv. sImdK `mj-bpsS 

]mÀiz-hÂ¡-cn-¡-cWw \S-¶n-«p-m-hpI Hcp Znhkw 

sImtm Hcp hÀjw sImtm Bbn-cn-¡-W-sa-¶n-Ã. 

BbXv Hcp-]mSv hÀj-§-sf-Sp¯v \nc-h[n L«-§-fn-em-bn-

cn¡pw kw -̀hn-¨n-«p-m-hp-I.  

Hcp ]«n-I-hÀ¤tKm-{X-hn-`m-K-̄ nsâ Bßm-hmWv 

Ah-cpsS Krl-̀ m-j. Hcp-]t£ Cu `mj cq]-s¸-«n-«p-m-

hpI {]Ir-Xn, Imem-h-Ø, `qan-im-kv{X-]-c-amb \nc-h[n 

kml-N-cy-§Ä CXym-Zn-I-fpsS k¼À¡hpw kzm[o-\hpw 

sImm-Imw. C¯-c-¯nÂ cq]-s¸«v At\ym\yw hn\n-

abw sN¿-s¸-«n-«pÅ `mjbv¡v A\y-`mjm kzm[o\w 

IqSn hcp¶ kµÀ`w Dm-bmÂ amäw kw -̀hn-¡mw. 

asämcp {]_e Imcyw hn\n-ab ZuÀe-̀ y-am-Wv.  

kz´w `mj D]-tbm-Kn-¡p-hm³ hnapJX ImWn-

¡p-¶Xpw D]-tbm-Kn-¡m-Xn-cn-¡p-¶Xpw A\y-̀ mjm kzm[o-
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\-̄ mÂ Krl-̀ m-j-bnÂ k¼À¡-an-Ãm-Xn-cn-¡p-¶Xpw 

`mj \in-¡p-¶-Xn\v Dt_m-Xv_-e-I-am-Ip¶ LS-I-§-fm-

Wv. Xpfp, I¶-S, ae-bmfw F¶o cv `mj-I-Ä [mcm-f-

ambn sImd-K- `m-j-bnÂ Ip hcp-¶p. CXn\p ImcWw 

ChÀ hkn-¡p¶ IÀ®m-SI AXnÀ¯n {]tZ-i-§-fnÂ 

IqSp-XÂ D]-tbm-Kn-¡p-¶Xv Xpfp, I¶-S, ae-bmfw F¶o 

`mj-I-fm-Wv. C¯-c-¯nÂ \nc-h[n k¼À¡-̀ m-j-IÄ 

amXr-̀ m-jsb kzm[o-\n-¡p-t¼mÄ \nch[n `mjm-t`-Z-§-Ä 

X\Xv `mj-bnÂ DS-se-Sp-¡p-¶-Xn\pw aäv `mjm-kzm-[o-\m-

[n-Iy-¯mÂ X\Xv `mj Xs¶ \mtim³ap-J-am-Ip-Ibpw 

sN¿p-¶p.  

IqSmsX hnZym-̀ ymktaJ-e-bnepw  Cu {]iv\w 

Imcy-amb Ne\w krjvSn-¡p-¶p. Krl-̀ mjbpsS AÚ-

Xbpw en]n-bn-Ãm-¯Xv, hnZym-̀ ym-k-ta-J-e-bnÂ Ncn-¡p-¶-

Xn\pw {]bm-k-ap-m-¡p-Ibpw CX-c-`m-j-bnÂ kwkm-cn-

¡p-hm³ \nÀ_-Ôn-X-cm-¡p-Ibpw sN¿p-¶p. Xpfp 

`mjbpw I¶-Sbpw ChnsS {]Nm-c-¯n-em-Ip-hm³ CXpw 

Hcp Imc-W-am-Wv. AXn-\mÂ amXr-̀ m-j-bnÂ Xs¶ Chsc 

AZv[yb\w sN¿n-̧ n-t¡--Xm-Wv.  

hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ 

Ign-ªXv Ct¸mÄ Xs¶ sImd-K-̀ m-jm-t`Zw kwkm-cn-¡p-

¶-h-cpsS F®w hfsc Ipd-hmWv F¶-Xm-Wv. _Zn-bSv¡ 

`mK-̄ mWv Ipd¨v \¶mbn Cu `mjm-t`Zw kwkm-cn-¡p-

¶-hsc Is-̄ m³ km[n-¨n-«p-ÅXv ]s£ Ct¸mÄ 
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t]mepw sImdK `mjbpw Xpfphpw tNÀ¶ Hcp `mjm-t`-Z-

amWv Is-̄ m³ km[n-¨n-«p-Å-Xv. hfsc Ipd¨v kap-Zm-

b-§-fmWv sImdK `mj kwkm-cn-¡p-¶-Xv. 

]T\ e£yw 

{]kvXpX ]T-\-̄ nsâ {][m\ e£yw F¶v ]d-

bp-¶Xv \mtim-·p-J-am-bn-s¡m-n-cn-¡p¶ sImdK tKm{X-

hÀ¤-̀ m-jsb kwc-£n-¡p-¶-Xn\pw ]cn-t]m-jn-¸n-¡p-¶-

Xn\pw thn sImdK `mjm klmbn cq]o-I-cn-¡pI 

F¶-Xm-Wv.  

]qÀÆ-Ime ]T-\-§Ä 

hf-sc-b-[nIw ]T-\-§Ä {]kvXpX tKm{X-hn-`m-K-

¯nÂ \S-¶n-«p-s-¦nepw sImdK `mjbpambn _Ô-

s¸«v \S-̄ n-bn-«pÅ ]T-\-§Ä hnc-f-am-Wv. CXnÂ 1971 Â 

]q\ sU¡m³ tImtfPv Bâv dnkÀ¨v C³Ìn-äyq-«nse 

`mjm-imkv{X hn`mKw doU-dmb Un. F³. i¦-c-`«v enw-

Kzn-ÌnIv kÀtÆ Hm^v C´y kocokv Ggmbn {]kn-²o-I-

cn¨ ‘Zn sImdK emtKzPv’ F¶ ]pkvXIw hfsc {]iw-k-

\o-b-am-Wv. ImcWw At±lw AXnÂ sImdK `mjm t`Z-

§sf ]än \¶mbn {]Xn-]m-Zn-¨n-«p-v. \mev `mjm-t`-Z-

§Ä ku¯v Im\-d-bn-epÅ Ub-eIvSv kÀsÆ-bnÂ 

\n¶pw Xcw Xncn-¨n-«p-v. ‘H¬Xn’, ‘X¸p’, ‘aUp’, 

‘A¬sS’ F¶o `mjm-t`-Z-§-fm-W-Xv. 
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InÀSmUvkv hIp-̧ nÂ hf-sc-b-[nIw ]T-\-§Ä 

\nc-h[n hÀj-§-fmbn \S-̄ n-h-cp-¶pv. ‘dnkÀ¨v ]»n-

t¡-j³ kocokv thmfnbw  II’  F¶ ]pkvX-I-̄ nÂ 

{ioaXn iyma kn. F. sImdK `mj-bnÂ \S-̄ nb ]T-\-

¯nÂ Xpfp `mj-bpsS kzm[o-\s¯ ]än ]d-bp-¶p. 

s\«qÀ ]n. Zmtam-Z-csâ ‘BZn-hm-kn-I-fpsS tIcfw’ F¶ 

]pkvX-I-̄ nÂ sImdKcpsS Pohn-X-co-Xnsb]än hni-Z-

ambn {]Xn-]m-Zn-¡p-¶p.  

coXn-imkv{Xw 

hnh-c-Wm-ß-Ihpw hkvXp-\n-jvT-hp-amb  Kth-j-

W-]-T-\-{]-hÀ¯-\-amWv Cu ]T-\-̄ nÂ D]-tbm-Kn-¨n-«p-

Å-Xv.  

hnhcti-J-cWw 

ImkÀtKmUv PnÃ-bn-epÅ hnhn[ sImdK Ducp-I-

fnÂ t]mbn hni-Z-ambn cq]o-I-cn¨ tNmZym-hen aptJ\ 

t\cn-«mWv Bth-Z-I-cnÂ \n¶pw hnh-c-ti-J-cWw \S-̄ n-

bn-«p-Å-Xv.  

IqSmsX Hcp `mjmkvsIbn-enwKv k{¼-Zm-b-̄ nÂ 

asämcp tNmZym-hen aptJ\ sImdK `mjbpsS Ah-

Øsb]änbpw hnh-c-ti-J-cWw \S-̄ n-bn-«p-v. Bth-Z-I-

cp-am-bpÅ t\cn-«pÅ IqSn-¡m-gvN-bnÂ \n¶p-Xs¶ 
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hnhn[ Xc-̄ n-epÅ `mjm-t`-Z-§Ä Is-̄ m³ km[n-

¨n-«p-v.  

]T-\-¯nsâ {]k-ànbpw Bh-iyhpw 

‘thÄUv Aävekv Hm^v emtKzPv F³tU-

bn³tPÀsaâv’ (World Atlas of Language Endangerment 

WALE) F¶ dnt¸mÀ«v bps\kvtIm hfsc {]m[m-

\yt¯m-sS-bmWv ]pd-¯n-d-¡n-b-Xv. CXnÂ temI-̄ nse 

\nc-h[n `mj-bpsS hnh-c-§Ä AS-§n-bn-cn-¡p-¶p. 

IqSmsX `mj-bpsS \ne-\nÂ¸nsâ `bm-\-I-amb hnh-c-§-

fmWv {]kvXpX dnt¸mÀ«nÂ DÅ-Xv. 

 \mtim-·p-J-am-bn-s¡m-n-cn-¡p¶ temI-̄ nse 

`mj-sb-¡p-dn¨v AXnÂ ]d-bp-¶p. en]nbpw kmln-Xyhpw 

DÅ `mj-IÄ Xs¶ \mtim-·p-J-am-bn-s¡m-n-cn-¡p¶ 

Ah-Ø-bnÂ en]n-t]m-ep-an-Ãm¯ tKm{X-̀ m-j-I-fpsS 

AhØ ]d-tb--Xn-Ã-tÃm.  

{]kvXpX ]T-\-k-lmbn hnZymÀ°n-IÄ¡pw, 

A[ym-]-IÀ¡pw, Kth-j-IÀ¡pw, `mjm-t{]-an-IÄ¡pw 

Htc-t]mse sImdK `mj a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-

¶Xn\v D]Icn-¡pIbpw AXp-hgn {]kvXpX tKm{X-`mj 

A\m-bm-tk\ D]-tbm-Kn-¡p-hm\pw XZzmc kwc-£n-¡p-

hm\pw km[n-¡p-¶-Xm-Wv.  
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DÅ-S¡w 

 

 

Nn{X-§Ä 

]«nI 

A²ymbw  I  sImdK ]«nI tKm{X-hÀ¤- 

  hn`mKw 

A²ymbw  II sImdK `mj 

A²ymbw  III      sImdK `mjm klmbn 

A²ymbw  IV       D]-kw-lmcw 

A\p-_Ôw I :     _ÔpXz]Z-§Ä 

A\p-_Ôw II :    Bth-Z-I-cpsS hnh-c-§Ä 

A\p-_Ôw III : tNmZym-hen 

A\p-_Ôw IV:   klm-bI {KÙ-§Ä 
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Nn{X-§Ä 

Nn{Xw 1 : sImdK ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-¡mÀ   

Nn{Xw 2 : sImdK hn`m-K-̄ nse htbm-[n-I³  

Nn{Xw 3 : sImdK hn`mK-̄ nse bphmhv Ah-cpsS ]c-¼-

cm-KX sIm« \nÀ½m-W-̄ nÂ   

Nn{Xw 4 : am\-kz-c-hy-hØ Nn{X cq]-¯nÂ   

Nn{Xw 5 : AGEGROUP * SEX Crosstabulation 

Nn{Xw 6 : EDUCATION 

Nn{Xw 7 : DO YOU HAVE OWN LANGUAGE 

Nn{Xw 8 : ALL MEMBERS IN YOUR SETTLEMENT USES OWN 

LANGUAGE  

Nn{Xw 9 : HOME 

Nn{Xw 10 : NECESSARY FOR PROTECTING LANGUAGE

Nn{Xw 11 : USE OTHER LANGUAGES 

Nn{Xw 12 : SPEAK OWN LANGUAGE AT HOME 
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Nn{Xw 13 : INTEREST IN SPEAKING OWN LANGUAGE 

Nn{Xw 14 : FAMILY MEMBERS ARE INTERSTED INSPEAKING 

OWN LANGUAGE

Nn{Xw 15 : HAD INTERESTIN SPEAKING OTHERLANGUAGES 

Nn{Xw 16 : INTERST IN SPEAKING OWN LANGUAGE AT 

DIFFERENT OCCASSIONS 

Nn{Xw 17 : INTERESTED IN TEACHING YOUR CHILD OWN 

LANGUAGE 

Nn{Xw 18 : INTERST IN PREPARING TEXT BOOKS IN YOUR  

LANGUAGE 

Nn{Xw 19 : WANT TO PROTECT YOUR LANGUAGE 

Nn{Xw 20 : WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE 

Nn{Xw 21 : WANT TO TEACH YOU OWN LANGUAGE AT SCHOOL 

Nn{Xw 22 : INTERST IN GIVING TRAINING ON YOUR OWN 

LANGUAGE AT SCHOOL 

Nn{Xw 23 : INTERST IN GAINING TRAINING AT SCHOOL 
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Nn{Xw 24 : INTERST IN USING MALAYALAM INSTEAD OF OWN 

LANGUAGE 

Nn{Xw 25 : INTERST IN LEARNING YOUR LANGUAGE FOR 

OTHERS 

Nn{Xw 26 : INTERESTED IN USING YOUR OWN LANGUAGE FOR 

DAILY USE 

Nn{Xw 27 : INTERST  IN USING OWN LANGUAGE INSTEAD OF 

OTHER LANGUAGE 

 

]«nI 

]«nI 1 : kzc-i-_vZ-§Ä 

]«nI 2 : hyRvP-\-i-_vZ-§Ä NmÀ«v cq-]-¯nÂ 

]«nI 3 : hyRvP\ i_vZ-§Ä D¨m-c-W-cq-]-¯nÂ 

]«nI 4 : hyRvP\ i_vZ-§Ä D¨m-c-W-coXn A\p-k-

cn¨v 

]«nI 5 : ]pÃnw-Kþkv{XoenwK DZm-l-c-§Ä ]«n-I-

bnÂ 
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]«nI 6 : hn`àn {]Xy-b-§Ä GIo-Ir-X-ambn ]«n-I-

cq-]-¯nÂ 

]«nI 7 : sImd-K-`m-j-bnse kwJym-cq-]-§Ä 

]«nI 8 : AGEGROUP * SEX Crosstabulation 

]«nI 9 : EDUCATIONCrosstabulation 

]«nI 10 : DO YOU HAVE OWN LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 11 : ALL MEMBERS IN YOUR SETTLEMENT USES OWN 

LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 12 : HOME Cross tabulation 

]«nI 13 : NECESSARY FOR PROTECTING LANGUAGE Cross 

tabulation 

]«nI 14 : USE OTHER LANGUAGESCrosstabulation 

]«nI 15 : SPEAK OWN LANGUAGE AT HOME Cross tabulation 

]«nI 16 : INTEREST IN SPEAKING OWN LANGUAGE Cross 

tabulation 

]«nI 17 : FAMILY MEMBERS ARE INTERSTED IN SPEAKING 

OWN LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 18 : HAD INTERESTIN SPEAKING OTHER LANGUAGES 

Cross tabulation 
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]«nI 19 : INTERST IN SPEAKING OWN LANGUAGE AT 

DIFFERENT  OCCASSIONS Cross tabulation 

]«nI 20 : INTERESTED IN TEACHING YOUR CHILD OWN 

LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 21 : INTERST IN PREPARING TEXTBOOKS IN YOUR 

LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 22 : WANT TO PROTECT YOUR LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 23 : WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 24 : WANT TO TEACH YOU OWN LANGUAGE AT SCHOOL 

Cross tabulation 

]«nI 25 : INTERST IN GIVING TRAINING ON YOUR OWN 

LANGUAGE AT SCHOOL Cross tabulation 

]«nI 26 : INTERST IN GAINING TRAINING AT SCHOOL Cross 

tabulation 

]«nI 27 : INTERST IN USING MALAYALAM INSTEAD OF OWN 

LANGUAGE Cross tabulation 

]«nI 28 : INTERST IN LEARNING YOUR LANGUAGE FOR 

OTHERS Cross tabulation 

]«nI 29 : INTERESTED IN USING YOUR OWN LANGUAGE FOR 

DAILY USE Cross tabulation 

]«nI 30 : INTERST  IN USING OWN LANGUAGE INSTEAD OF 

OTHER LANGUAGE Cross tabulation.  
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A²ymbw I 

sImdK ]«nI tKm{X-hÀ¤-hn-`mKw 

 tIc-f-̄ nÂ ImkÀtKmUv PnÃ-bnemWv {]tXyI 

ZpÀ_e tKm{X-hn-`m-Kamb  sImd-KÀ A[n-h-kn-¡p-¶Xv. 

ImkÀtKmUv Xmeq¡nse hnhn[ {]tZ-i-§-fmb a[pÀ, 

Imd-Up-¡, Ipän-t¡mÂ, t_U-Up-¡, tZe-¼m-Sn, ss] 

hfnsK, ]p¯nsK,  F³a-IsP, _Zn-bSp¡, Ip¼f, 

s_ÅqÀ, at©-izcw, thmÀ¡mSn, awKÄ]mSn, ao©, 

F¶o {]tZ-i§-fn-emWv Ch-cnÂ `qcn-̀ m-Khpw A[n-h-kn-

¡p-¶-Xv. ]c-¼-cm-K-X-ambn Im«p-h-Ån-IÄ sImv sIm«-

IÄ sI«nbp-m¡n hnev]\ \S-̄ n ChÀ D]-Po-h\w 

\S¯n t]mIp-¶p. tIc-f-̄ nÂ am{X-aÃ AbÂ]¡ 

kwØm-\-amb IÀ®m-S-I-bpsS Z£n-W-̀ m-K¯pw ChÀ 

Xma-kn¨p hcp-¶p-v.  

]n. sI saml´-nbpsS A`n-{]mb¯nÂ, 

 “hf-sc-b-[nIw Nqj-W-§Ä¡pw ASn-¨-aÀ¯-ep-

IÄ¡pw hnt[-b-cm-bn-«p-Å-h-cmWv sImdK P\X. sXm«p-

Iq-Sm-bva-bp-tSbpw, Xon-Iq-Sm-bva-bp-tSbpw Xnà-^-e-

§Ä A\p-̀ -hn¨v h¶n-«p-Å-h-cm-sW-¦nepw Hcp t\cs¯ 

Blm-c-¯n-\p-th-n aäp amÀ¤-§Ä Is-̄ p-Ibpw, 

sXmgnÂ sN¿p-Ibpw sNbvXv ChÀ Pohn¨p t]mIp-
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¶p.”[Development of Primitive Tribal Groups in India: P.K. 

Mohanty] 

 kmaq-ln-I-ambpw km¼-¯n-I-ambpw hnZym-̀ ym-k-]-

c-ambpw sImdK tKm{X kaqlw hfsc ]nt¶m-¡-amWv. 

Zmcn-{Zy-¯nÂ Ign-ªp-Iq-Sn-bn-cp¶ sImdK kap-Zm-b-

¡msc kap-²-cn-¡p-¶-Xn-\p-ambn 1970Â kÀ¡mÀ 

kvs]jyÂ C³kvs]-IvSÀ t^mÀ sImdK shÂs^-bÀ 

F¶ XkvXnI krjvSn-¡p-Ibpw {]Ya kvs]jyÂ 

shÂs^-bÀ C³kvs]-IvS-dmbn {io. F. cmam-\µ tjWm-

bnsb \nb-an-¡p-Ibpw sNbvXp.  

 

Nn{Xw: 1 sImdK ]«n-I-tKm-{X-hÀ¤ hn`m-K-¡mÀ 
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 sImdK tKm{X kaq-ls¯ cmbn Xcw Xncn-

¡mw. (The Koraga community is divided into two 

endogamous sub-divisions) sImpsImd-Kbpw N¸psIm 

d-Kbpw. Ch-cnÂ N¸p-sIm-d-K Z£nW IÀ®m-S-I-bnepw 

Ip-h-cp-¶p. sImp-sIm-d-Ksb cmbn hopw Xcw 

Xncn-¡mw. (Endogamous section) _Zn-b-Sp¡ hn`m-Khpw, 

]pen-¡qdv hn`m-Khpw.  

2001 sk³kkv {]Imcw 1152 BWv Ch-cpsS BsI P\-

kwJy. CXnÂ 590 t]À kv{XoI-fp-am-Wv. 2007 se 

InÀSmUvkv kÀsÆ {]Imcw 1572 BWv Ch-cpsS P\-kw-

Jy. CXnÂ 800 t]À ]pcp-j³amcpw 772 t]À kv{XoI-

fpamWv. 2011 sk³kkv {]Imcw Ch-cpsS P\-kwJy 1582 

BWv. CXnÂ ]pcp-j³amÀ 778 Dw kv{XoIÄ 804 BWp-

Å-Xv. 2011 se sk³kkv A\p-k-cn¨v km£-cX \ne-

hmcw 77.2 BWv. CXnÂ ]pcp-j³am-cpsS km£-cXm 

\ne-hmcw 81.3 Dw kv{XoI-fpsS km£-cXm \ne-hmcw 73.1 

Dw BWv. kv{Xo ]pcpj A\p-]mXw 10.33 BWv. 2011 se 

sk³kkv A\p-k-cn¨v IpSpw-_-§-fpsS F®w 390 

(House holds) BWv.  

hwtimÂ]¯n 

 sImdK kaq-l-̄ nsâ hwtimÂ]-̄ nsb kw_-

Ôn¨v [mcmfw IY-Ifpw D]-I-Y-Ifpw \ne-sIm-Åp-¶p.  
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AXnÂ Hcp IY C§-s\-bm-Wv. hÀj-§Ä¡v ap¼v 

Dmb `oI-c-amb DcpÄs]m-«-enepw shÅ-s¸m-¡-¯nepw 

\mSmsI \in¨p F¶mÂ FÃm-̄ n-s\bpw XcWw 

sNbvXv Hcp sNdp-̧ -¡m-c\pw Zmknbpw HgpIn h¶ Hcp 

henb XSn-I-jvW-̄ nÂ Xq§n¡nS-¶p. AXv Ic-¡-Sn-

ªXv Hcp Kpl-bpsS hm-XnÂ¡Â Bbn-cp-¶p.  

 Poh³ Xncn¨p In«nb AhÀ AhnsS Xma-kn¡mw 

F¶v Xocp-am-\-sa-Sp-̄ p. AXnsâ \memw \mÄ ssZhw 

Ah-cpsS ap¶nÂ {]Xy-£-s¸-Sp-Ibpw AhÀ Bsc¶pw 

AhÀ X½nÂ F{]-Imcw DÅ _Ôw BsW¶pw 

tNmZn¨p. F¶mÂ sNdp-̧ -¡m-c\pw Zmknbpw au\w ]men-

¨p. AhÀ¡v A¶v AXn-\pÅ D¯cw CÃm-bn-cp-¶p. Ah-

cnÂ Aenhp tXm¶nb ssZhw Blm-chpw shÅhpw 

\ÂIn. F¶mÂ Ipd-̈ p-\mÄ Ignªv ssZhw hopw 

{]Xy-£s¸«p. tNmZyw hopw tNmZn-¡p-Ibpw sNbvXp. 

At¸mÄ AhÀ Hcp IpSpw_w BsW¶pw AhÀ X½nÂ 

`mcym `ÀXr _Ôw BsW¶pw D¯cw \ÂIn. CXnÂ 

k´p-jvS-\mb ssZhw Ahsc A\p-{K-ln-¡p-Ibpw 

temIw ]p\À \nÀ½n-¡p-Ibpw sNbvXp. AhÀ¡v Dmb 

ap¶qdv Ip«n-Isf ssZhw hyXykvX IÀ½-§Ä¡mbn 

\ntbm-Kn-¡p-Ibpw sNbvXp. C¯-c-¯nÂ \ntbm-Kn-¡-

s¸« Hmtcm Iq«-amWv {_mÒ-W³, £{Xn-b³ (Brahmins, 

kshathriyas) apX-em-b-h. AXnÂ \mev t]À _m¡n \n¶p 

ssZhw Ahsc ‘sImdK’ kaqlw B¡p-Ibpw _m¡n-
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bpÅ hn`m-K-§Ä Ahsc kwc-£n-̈ p-sImÅpw F¶p 

]d-bp-Ibpw sNbvXp. (Das ST) 

 CXnÂ \n¶pw hyXy-kvX-amb A`n-{]m-b-amWv 

asämcp Kth-j-I³ \ÂIp-¶-Xv. At±-l-̄ nsâ A\p-am-\-

¯nÂ sImdK tKm{X kaqlw NÞmf kaq-l-̄ nsâ 

Hcp D]-hn-`mKw BsW¶pw AXnÂ Xs¶ Gähpw Xmtg-

¯-«nÂ DÅ hn`m-K-amWv F¶p ]d-bp-¶p. (Thurston 

1975) 

 asämcp IY Ncn-{X-]-c-ambn _Ô-s¸-«p-In-S-¡p-¶p. 

l_m-jnI F¶ NÞm-f³ A[n-\n-thiw \S¯n at©-

izcw F¶ sNdp-\m-Snsâ A[n-]-\mb Aw¦m-c-hÀ½s\ 

(Angara Varman) Iog-S-¡p-Ibpw AhnsS ]{´p 

hÀjw `cn-¡p-Ibpw sNbvXp. ]n¶oSv AbÂ cmPy-

¯nsâ NXn-bnÂ AI-s¸-Sp-Ibpw asämcp hgnbpw ImWm 

sX AhÀ ]e `mK-§-fn-embn ]mem-b\w sN¿p-Ibpw 

sNbvXp. AXnÂ IS-tem-c-{]-tZ-i-t¯¡v c£s¸« hn`m-K-

¯nsâ Zb-\ob AhØ Iv ]n¶oSv AhÀ hn«-b-bv¡-

s¸-«p. ChÀ ]n¶oSv sImdK kaq-l-am-bn. 

 hwtimÂ]-̄ n-sb-]än ]e IY-Ifpw D]-I-Y-Ifpw 

Ds-¦nepw imkv{Xo-b-ambn AXns\ ]n³Xp-W-bv¡p-

hm³ DX-Ip¶ Xc-¯n-epÅ ]T\w Dm-bn-«n-Ã. 
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kmaq-lnI LS\  

 ]Xn-s\m¶p D]-hn-`m-Ks¯ sImd-KÀ¡n-S-bnÂ 

Is-̄ n. A´n (Andi), skm¸n\ (Soppina), (N¸p 

sImd-K) kp¸p (Suppu), hkv{X (Vasthra), sImp 

(Kundu), I¸-Sp (Kappadu), Xn¸n (Tippi), h³Xn (Vanti), 

I¸m-XpÀ (Kappathur), _¦-c-¶ (Bangaranna), I½-c-¶ 

(Kammaranna), a¦-c-¶ (Mangaranna). FÃm hn`m-Khpw 

Ah-c-h-cpsS hn`m-K-amWv hepXv/DbÀ¶Xv F¶v Ah-Im-

i-s¸-Sp-¶ps¦nepw Ch-cnÂ Gähpw Xmtg-̄ -«nÂ \ne-

sIm-Åp-¶Xv A´n (Andi) kaq-l-am-Wv. The endoga-

mous subgroups are arranged in enogamous subgroups 

clans locally known as baRi (_en) (Ipew)  (Das ST) 

(1989, p 150)  

 Hmtcm D]-k-aq-l-hpw Hmtcmtcm tKm{X-̄ nÂ 

DÄs¸-«-Xm-Wv. Ah _men F¶v Adn-b-s¸-Sp-¶p. Hmtcm 

_men¡pw Xtâ-Xmb ‘`pX’ (Spirit) Dv. AXv Ah-cpsS 

]qÀÆn-Isc A\p-kva-cn-¡-s¸-Sp-¶p. Ah Nne-t¸mÄ Hcp 

Poh-\pÅ hkvXpthm AÃm-¯tXm BImw.  

 [paXn `qX (Dumathi Bhutha) D¸dp tKm{Xhp 

ambn _Ô-s¸-«-XmWv AXv Hcp XSn-sImv Dm-¡nb 

_©m-Wv. F¶mÂ ]p©p-dÂ (punjuRili) `qX (Punjural 
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Bhutha) F¶Xv Hcp ]¶n-bpsS sh¦e {]Xn-a-bm-Wv.  

(Das ST (1989, p111, p151 - 12)  

 sImdK kaq-l-̄ nÂ ]n³Xp-SÀ¨m-h-Imiw A½ 

hgnt¡m s]¬h-gnt¡m am{X-am-Wv. Ch-cpsS tKm{X-

¯nÂ Hcp Ip«n-bpsS FÃm Ah-Im-ihpw Npa-X-ebpw B 

Ip«n-bpsS A½-bpsS ktlm-Z-csâ IS-a-bm-Wv. ktlm-Z-c-

Øm-\o-b\p Ah-cpsS Pohn-X-̄ nÂ hfsc A[nIw 

{]m[m\yw Dv. ]e Imcy-§fpw Xocp-am-\-am-¡p-¶Xpw 

AXv \S-̧ n-em-¡p-¶Xpw At±-l-̄ nsâ t\Xr-Xz-¯n-em-Wv.  

 ]pcp-jm-[n-]-Xy-]-c-amb kml-N-cy-§fpw C¶v hnc-

f-a-Ã. Xsâ kz v̄ Xsâ a¡Ä¡v Xs¶ \ÂIp¶ {]h-

WX C¶v ImW-s¸-Sp-¶p. F¶mÂ ap³]v Xsâ 

kz¯n\p Xsâ IpSpw-_-̄ n-t\-¡mÄ ktlm-Z-cn¡pw 

a¡Ä¡pw Bbn-cp¶p Ah-Imiw Dm-bn-cp-¶-sX¶v ]d-

b-s¸-Sp-¶p. 

hnhmlw 

 hnhml hnj-̄ nÂ X\-Xm-bpÅ \nb-a-{I-a-§Ä 

sImcK kap-Zmb¡mÀ ]men-̈ p-h-cp-¶p. an¡ hnhm-lhpw 

cp IpSpw-_-§Ä X½nÂ DÅ hm¡p-d-̧ n-¡Â Ign-

ªmIpw \S-̄ p-I. {]W-b-hn-hm-lhpw hn[hm hnhm-

lhpw sImdK kaq-l-¯nÂ C¶v Ip-h-cp-¶p. hnhm-l-

_Ôw thÀ]n-cn-bÂ X¡-Xmb ImcWw Ds-¦nÂ 
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am{Xta BZy-Im-e-§-fnÂ  A\p-h-Zn-¨n-cp-¶p-Åq. F¶mÂ 

C¶v AXnepw amäw h¶n-cn-¡p-¶p. (Mathur  ibid) 

hoSpw hmk-Ø-ehpw 

 Hcp ho«nÂ Hcp IpSpw_w F¶ coXn-bmWv 

sImdK kaq-l-̄ nÂ  ImW-s¸-Sp-̄ -Xv. Hcp sNdnb Npäp-

]m-SnÂ Ipd¨p hoSp-IÄ am{Xw F¶ coXn-bmWv ChÀ¡v 

DÅ-Xv. ]p-Im-e¯v Im«n-e-IÄ sImp-m-¡nb hoSp-

I-fnÂ BWv Xma-kw. ‘N¸p’ (Ce)(Chappu) ‘sIm¸p’ 

(ho-Sv) (koppu) F¶v Chsb Adn-b-s¸-«n-cp-¶p. (Panoor 

1963:73) hfsc sNdpXpw Dbcw Ipdª hmXn-ep-I-fp-

amWv N¸p-IÄ¡v DÅXv Ncnª Hme-sImp taª 

taev¡q-cbpw N¸p-I-fpsS khn-ti-j-X-bm-Wv. (Mathur 

ibid) 

 F¶mÂ C¶v ChÀ¡v kÀ¡m-cnsâ Nne-hnÂ 

]e `h-\-]-²-Xn-bpsS `mK-ambpw hoSp-IÄ \nÀ½n¨v 

sImSp-̄ n-«p-v. C¶v `qcn-̀ mKw sImd-Kcpw AXnÂ hkn-

¡p-¶p. F¶mÂ Ch-cnÂ NneÀ¡v N¸p-I-fnÂ Xma-kn-

¡phm-\mWv CjvSw. IÃpw a®pw tIm¬{Ioäv taÂ¡q-

cbpw ChÀ¡v F¶pw `oXn ]c-̄ p¶ hkvXp Xs¶. 

Dd§n¡nS-¡p-t¼mÄ a¨nse HmSn-fIn hogp-sa-¶pÅ `bw 

DÅ-Xn-\mÂ AhÀ¡v AXnÂ Xma-kn-¡m³ CjvS-¡p-d-hp-
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s¶v Nne kap-Zm-bmw-K-§Ä hnh-c-ti-J-cW ka-b¯v 

]d-ªn-cp-¶p.  

ho«p-]-I-c-W-§Ä    

 a¬]m{X-§fpw Aeq-an-\nbw ]m{X-§fpw ChÀ 

ho«mhiy-§Ä¡mbn D]-tbm-Kn-¡p-¶p. D]-Po-h-\-amÀ¤-

ambn sIm«-bp-m-¡m\mbn D]-tbm-Kn-¡p¶ sImfp-

¯pÅ Hcp D]-I-cWw sImdK ]pcp-j³amÀ sImp-\-S-

¡pw. CXv IqSmsX I¯n, agp, tImSmen F¶nh Ch-À 

D]-tbm-Kn-¡p-¶p. (Dasibid : 156 : mathur ibid) 

 

Nn{Xw: 2 sImdK hn`m-K-̄ nse htbm-[n-I³ 
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Nn{Xw: 3 sImdK hn`mK-̄ nse bphmhv Ah-cpsS ]c-¼-cm-KX sIm« \nÀ½m-W-̄ nÂ 

hmtZym-]-I-c-W-§Ä                       

 hmtZym-]-I-cW§Ä AhÀ¡n-S-bnÂ D]-tbm-Kn¨p 

hcp-¶p. tVmÂ (drum), otta (flute), ducli (small drum) 

apX-em-b-h-bm-Wv. (Dasibid : 156 : mathur ibid) 
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thj kwhn-[m\w B`-c-W-§Ä 

 s]mXpsh Idp¯ hkv{X-§-fmWv ChÀ [cn-¡m-

dp-Å-Xv. efn-Xhpw BÀ`mSw Xosc CÃm-̄ -Xp-amb hkv{X-

[m-c-W-ssi-en-bmWv sImdK kap-Zm-b-̄ n-tâ-Xv. BWp-

§Ä [cn-¡p-¶-Xv appw jÀ«p-am-Wv. 

 kv{XoIÄ s]mXp-hmbv appw kmcnbpw »ukpw, 

Ip«n-IÄ \n¡-dpw, t{^m¡pw C¶v D]-tbm-Kn-¡p-¶p. ]v 

tPmen sN¿m³ t\cw Xe-bnÂ Hcp sXm¸n ChÀ hbv¡p-

am-bn-cp-¶p. Ihp-§nsâ ]mf sImp-m-¡nb sXm¸nsb 

‘ap¯-]msse’(Muttapalai) (muttǡlai) F¶v hnfn-¡p-¶p. 

ISp¯ shbn-enÂ \n¶pw ag-bnÂ \n¶pw c£ t\Sm³ 

ChÀ CXp Øncw D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶p. CXnsâ Hcp `mKw 

aS¡n AXnÂ NnÃd ss]k kq£n-¡p-Ibpw sN¿pw.  

 {]mb-amb kv{XoIÄ ap¯p-am-ebpw ‘H³Xn’(Onti) 

F¶-dn-b-s¸-Sp¶ henb I½epw (Brass rings, bandole) 

F¶-dn-b-s¸-Sp¶ henb hfbpw D]-tbm-Kn-¡p-¶p. ‘battu’ 

(`¯p) F¶-dn-b-s¸-Sp¶ aq¡p-̄ nbpw NneÀ D]-tbm-Kn-

¡p-¶p. hnhm-ln-X-bmb kv{Xo ‘Xmenbpw’ CSm-dp-v. 

(Das ibid : 159 : mathur ibid) 

 ]p-Im-e-§-fnÂ ]¨ Ip¯Â- F-Ãmcpw sNbvXn-

cp-¶p. AXv ‘sIm«p-hSp’ (Kochuvadu)  F¶-dn-b-s¸-Sp-¶p. 

kv{XoIÄ¡v s\än-bnÂ AÀ² N{µsâ cq]-̄ nepw ]pcp-
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j³amÀ¡v CS-Xp-ssI-X--bnÂ hr¯m-Ir-Xn-bnÂ ]¨ 

]p-Im-e¯v Ip¯n-bn-cp-¶p.  

Blm-c-co-Xn-IÄ 

 Blm-c-{I-a-̄ nÂ FÃm hn[-̄ n-epÅ ]¨-¡-dn-

Ifpw ]b-dp-hÀ¤-§fpw ^e-§fpw ChÀ Ign-¡p-¶p. 

tPmen sN¿p-t¼m-gpÅ CS-th-f-I-fnÂ AhÀ `£Ww 

Bh-iy-̄ n\p Ign-¡p-¶p.  

Xnc-p-I-ÃymWw /Puberty 

 ]v Ime¯v sImdK tKm{X-hÀ¤-̄ nse 

s]¬Ip-«n-IÄ hb-Ê-dn-bn¨p Ign-ªmÂ A¶v sXm«v 

]{´v Znhkw ho«nse FÃm-Xcw tPmen-I-fnÂ \n¶pw 

amän \nÀ¯p-¶p. s]¬Ip-«nsb asämcp apdn-bnsem IpSn-

ensâ Hcp `mK-t¯m HXp¡n InS-̄ p-¶p. A©mw 

Znhkw s]¬Ip«nsb F® tX¸n¨v  Ipfn-¸n-¡p-Ibpw 

A©v kv{XoIÄ tNÀ¶v Ip«n-bpsS inc-ÊnÂ shÅw Hgn-

¡p-Ibpw sN¿p-¶p. Ipfn Ignªv ]pXnb hkv{X-

§sfms¡ \ÂIn AWn-bn-s¨m-cp-¡p-¶p. _Ôp-¡Ä 

AXn-\p-tijw sNdn-sbmcp Itk-c-bnÂ Ccp¯n Ah-

fpsS taÂ Acn XqIp-Ibpw sN¿p-¶p.  
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hnhmlw 

 hnhc tiJ-c-W-̄ nÂ \n¶pw ]v Ime¯v \S-

¶n-cp¶ hnhm-lm-tem-N-\-sb-̧ än _±n-b-Sp¡ Ducn-epÅ 

apXnÀ¶-h-cpsS A`n-{]m-b-̄ nÂ, Ieym-Wm-tem-N-\bv¡v 

XpS¡w Ipdn-¡p-¶Xv sNdp-¡sâ ho«p-Im-cm-Wv. AhÀ 

Btem-N-\-bp-ambn s]®nsâ ho«nÂ F¯p-¶p.  

 ‘Kpcn-Imc’(gurikara)  bpsS km¶n-²y-¯n-emWv 

hnhm-lm-te-mN-\bpw hm¡p-d-̧ n-¡-epw \S-¯p-¶-Xv. 

s]®nsâ kuµcyw BtcmKyw IpSpw_ alna tPmen 

sN¿m-\pÅ Ignhv F¶nh t\m¡pw. IpSpw-_-§Ä 

X½nÂ ]c-kv]-c-[m-cW Bb-Xn\p tijw hm¡p-d-̧ n-

¡Â /\nÝbw (nischitamaduva or khanditamaduva) \S-

¯p-¶p.  As¶ Znhkw Iap-§nsâ ]q¡Ä sNdp-¡sâ 

ho«p-Imcv s]¬Ip-«nbv¡v \ÂIp-¶p. AhÄ AXv Xe-

bnÂ NqSn ]pd¯p h¶mÂ k½Xw F¶À°w. 

IÃymWw s]®nsâ ho«p-ap-ä¯p sh¨v \S-̄ p-¶p. hncp-

¶p-ImÀ¡v shän-ebpw, ]m¡pw a[p-chpw k½m-\n-¡p-¶p. 

C¶v Cu coXn-I-fnÂ amä-ap-m-bn-cn-¡p-¶p F¶v ChÀ 

A`n-{]m-b-s¸-«p. 

{]k-hhpw {]k-hm-\-́ c NS-§p-Ifpw 

 sImdK kv{Xo, `À¯m-hnsâ ho«nÂ Xs¶-bmWv 

Ggmw amkw hscbpw \nÂ¡p-¶Xv. Ggmw amkw ‘`knc 
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`b¡v’ (Basira bayake)  AsÃ¦nÂ ‘`¨m³Kn’ 

(bachangi) F¶ NS§v \S-̄ p-¶p. NS§p {]Imcw KÀ`n-

Wn-bpsS aSn-bnÂ \mW-bw, anTm-bn, XpWn, No¸p F¶nh 

sh¡p-¶p. BcXn Dgn-bp-Ibpw _Ôp-an-{Xm-Zn-IÄ¡v kZy 

\ÂIp-Ibpw sN¿p-¶p. {]k-h-̄ n-\mbn kz´w ho«nÂ 

t]mIpw. {]khw sIm¸pw F¶ Øe-̄ mWv ]p-Im-

e¯v \S-¶n-cp-¶-Xv. 

  ]p-Im-e¯v {]khka-b¯v KÀ`n-Wnbpw aäv 

klm-bn-Ifpw Hgn¨v IpSpw-_-̄ n-epÅ FÃm-hcpw 

‘sIm¸p’ hn«p amdn \nÂ¡pw. XmÂ¡m-en-I-ambn Dm-

¡p¶ IpSn-enÂ ChÀ {]k-h-tijw Xma-kn¡pw. hb-äm-

«n-bpsS klm-b-̄ mÂ {]khw FSp-¡p-Ibpw Ipªnsâ 

]p¡nÄs¡mSn (ap-kvIp) (Musku) Hcp I¯n sImv 

apdn¨p amäp-Ibpw sN¿p-¶p. apdn¨p amänb ]p¡nÄ 

sImSn Bdp Znhkw A½-bpsS Acn-InÂ sh¨n-cn-¡pw. 

]n¶oSv CXv Ipgn-¨n-Sp-Ibpw sN¿p-¶p. Ggp Znhkw Ip«n-

bpsS A½sb Ipfn-̧ n-¡p-Ibpw F«mw \mÄ ip²n-I-eiw 

ho«nÂ \S-¯p-Ibpw sN¿p-¶p. C¶v {][m-\-ambpw Bip-

]-{Xn-I-fnÂ {]khw \S-¡p-¶p.  

t]cn-SÂ NS§v 

 t]cn-SÂ NS§v P\n-̈ -Xnsâ Ggmw \mÄ \S-̄ p-

¶p. s]®nsâ ho«p-ImÀ Ipªns\ F® tX¸n¨v Ipfn-
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¸n-¡pw. ASp-̄ pÅ _Ôp-¡fpw (gurikara) CXn\v 

km£yw hln-¡pw. Ipfn-¸n¨ tijw Ipªns\ sXm«n-

enÂ InS-̄ pw. As¶ Znhkw hcp¶ AXn-Yn-IÄ¡v 

Blmcw (k-Zy) hnf-¼pw. BZys¯ Ipªv B¬Ip-«n-

bm-sW-¦nÂ ap¯-Ñsâ t]cv  \ÂIpw. s]¬Ip-ªm-sW-

¦nÂ A½-½-bpsS t]cpw ]v Ime¯v \ÂIn hcp-¶p. 

B¬Ip-«n-IÄ¡v Ac-bnÂ Idp¯ NcSpw sI«p-¶p. 

tX§bpw Acnbpw NS-§nsâ `mK-ambn \ÂIp-¶p.  

 ]p-Im-e¯v sImdK kaqlw s]mXpsh kqcy-

s\bpw N{µ-s\bpw {]mÀ°n-¡p-¶-hÀ BWv. AXp-

sImp Xs¶ t]cn-Sp-t¼mÄ AhÀ AXp {i²n-¡p-¶p. 

DZm: Hcp B¬Ip«n Rmb-dmgvN P\n-̈ mÂ Ahs\ 

‘AbnX’‘BZnXy’ F¶p hnfn-̈ n-cp-¶p. C¶v B coXn hnc-

f-am-sW¶v hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ \n¶p Adn-bm³ Ign-

ªp. Ipªn\p Hcp hb-km-Ip-t¼mÄ ImXp-Ip-̄ p-Ibpw 

sN¿p-¶p. 

ac-Wm-\-´c NS-§p-IÄ 

 sImdK kaq-l-̄ nÂ Hcp hyàn acn-¨mÂ 

AS¡w sN¿p-I-bmWv ]Xn-hv. AS¡w sN¿p¶ icocw 

shfn-s¨-®bpw aªfpw tX¨p Ipfn-̧ n-¡p-¶p. `À¯mhv 

Pohn-¨n-cn-s¡-bmWv Hcp kv{XobpsS acWw F¦nÂ Ah-

cpsS s\än-bnÂ knµq-c-¡pdn NmÀ¯p-¶p. ‘Kpcn-Im-c-
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’bpsS ‘gurikara’ bpsS km¶n-²y-¯nÂ ac-Wm-\-´-c-N-S-

§p-IÄ \S-̄ p-¶p. Ipgn-sh-«p-Ibpw ASp-̄ pÅ _Ôp-

¡Ä arX-tZlw apf-sImv Dm-¡nb a©-enÂ sImp-

h-cp-¶p. XpSÀ¶v \mfn-tIcw cmbn ]nfÀ¯p-Ibpw a©-

ep-ambn aq¶p XhW Ipgn-am-S-̄ n\p Npäpw hew 

shbv¡p-¶p. AXn\p tijw Xe-̀ mKw sX¡p-h-i-t¯¡p 

hcp¶ coXn-bnÂ- A-S¡w  sN¿p-¶p. acn¨ BfpsS 

hkv{Xw AbmÄ D]-tbm-Kn-̈ n-cp¶ Nne hkvXp-¡Ä 

F¶n-hbpw IqSn kaÀ¸n¡p¶p.  

 ]p-Im-e¯v \S¶ NS-§p-I-fnÂ \n¶pw 

sshhn[yamÀ¶ amä-§Ä C¶v Dm-bn-«p-v F¶v hnh-c-

ti-J-c-W-̄ nÂ AhÀ ]d-ªn-cp-¶p. IqSmsX ac-Wm-\-

´c NS-§p-I-fnÂ {]mtZ-in-I-amb sshhn-[y-§fpw 

Ds¶pw AhÀ A`n-{]m-b-s¸-«p. 
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A²ymbw II 

sImdK `mj 

 

 _lp-`mjm {]tZ-i-amWv Imk-d-tKm-Uv. tIc-f-

¯nsâ AXnÀ¯n {]tZ-i¯v InS-¡p-¶ ImkÀtKmUnÂ 

GgnÂ IqSp-XÂ hyXykvX `mj-IÄ kwkm-cn-¡p¶p. 

aebmfw HutZym-KnI `mj-bmbn D]-tbm-Kn-¡p-¶p-s-

¦nepw I¶-S, Xpfp, sIm¦-Wn, _ymcn, adm-̄ n, sImdK 

`mj, Xan-gv, lnµn F¶o `mj-Ifpw kwkm-cn-¡p-¶p. 

AXp-sIm-p-Xs¶ sImd-K-̀ m-jbv¡v AXnsâ X\Xp 

coXn-Ifpw ssien-Ifpw aäp `mj-I-fpsS kzm[o\w 

ImcWw \jvS-am-Ip-¶p.  

 sImdK `mj-bp-ambn Gähpw IqSp-XÂ kzm[o-\-

apÅ `mj Xpfp-hm-Wv. sImd-KÀ kwkm-cn-¡p¶ `mjsb 

`mj-sb-¶mtWm AtXm `mjm tZmj-§-fpsS ka-\z-b-

amtWm hnfnt¡Xv F¶Xv hfsc XÀ¡ hnj-b-am-Wv. 

F¶n-cp-¶mepw tUm. kn. F³. i¦c `«nsâ “sImdK 

`mj” (The Koraga Language) F¶ ]pkvX-I-̄ nÂ 

At±lw ‘H³Sn sImdK’ (onti koraga)‘X¸p sImdK’ 

(Tappu koraga) ‘ap³Up sImdK’(Mundu Koraga) 

IqSmsX\mem-aXv‘A³sS sImdK’ F¶ asämcp `mjm 

t`Zhpw At±lw Is-̄ n-bn-cp-¶p. C¯-c-¯nÂ Ahn-



sImdK `mjm klmbn 
 

46 
 

sS-bpÅ Xpfp, I¶-S, ae-bmfw F¶o `mj-I-fpsS Xo{h-

amb kzm[o\w sImd-K-̀ m-j-bnÂ ImWm³ km[n-¡p-¶p.  

A£-c-§Ä 

kzcm-£-c-§Ä(kzc-i-_vZ-§Ä) 

 sImd-K-̀ m-j-bnÂ {][m-\-ambpw 10 kzc-i-_vZ-§-fm-

Wv I-s-¯m³ km[n-¨n-«p-Å-Xv. \nizm-k-hmbp 

bmsXmcp XS-Ê-hp-an-ÃmsX ]pd-t¯¡v hcp-t¼m-fmWv 

kzc-i-_vZ-§Ä cq]-s¸-Sp-¶Xv. {][m-\-ambpw 5 {lkz-kz-c-

i-_vZ-§fpw 5 ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§-fp-amWv sImd-K-̀ m-j-

bnÂ DÅ-Xv. sImd-K-̀ m-jbnse {lkz-kz-c-i-_vZ-§fpw 

ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§fpw DZm-l-c-W-k-lnXw Xmsg sImSp-

¡p-¶p. 

{lkz-kz-c-i-_vZ-§Ä 

 apI-fnÂ ]d-ªn-«p-ÅXv t]mse sImdK `mj-bnÂ 

5 kzc-i-_vZ-§-fmWv Is-̄ m³ km[n-̈ n-«p-Å-Xv.  

/i/  C 

/u/   D 

/e/  F 

/o/   H 

/a/  A 
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DZm-l-cWw:   /i/  C 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 pili ]nfn ]pen leopard 

 illu CÃp hoSv House 

DZm-l-cWw:   /u/   D 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

eedu CuUp BSv Goat 

donde sZm¬sU sXm Throat 

DZm-l-cWw:   /e/  F 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

kyemma ssI½ Npa cough 

neyi s\Fbn sh® ghee 

DZm-l-cWw:   /o/   H 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

onasu HWkp Blmcw food 

sonte skm¬sS \nXw_w buttocks 

DZm-l-cWw:   /a/  A 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

daikilu sZbvInfp ]qt´m«w garden 

ciiya Nob tX³ Honey 
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ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§Ä 

 sImd-K-̀ m-j-bnÂ BsI 5 ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§Ä 

Is-̄ m³ km[n-¨n-«p-v. BbXv Xmsg sImSp-¡p-¶p. 

BbXv Xmsg sImSp-¡p-¶p.  

/ii/    Cu 

/uu/   Du 

/ee/   G 

/oo/   Hm 

/aa/   B 

 

DZm-l-cWw:   /ii/   Cu 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

 iide     CusU  ChnsS  here 

 kiicĕ IotN  Ioi  pocket 

DZm-l-cWw:   /uu/   Du 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 ûru Ducp Ducv settlement 
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DZm-l-cWw:   /ee/   G 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 nĕntRa paRanta G¯-̧ gw banana
 t\{´-]dvsS    

 peeRu t]dp ]mÂ milk 

DZm-l-cWw:   /oo/   Hm 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

oode HmsU FhnsS where 

 poo t]m t]mIq go 

DZm-l-cWw:   /aa/   B 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

dǡssimme ISpIv custard 
 ZmÍnss½ 

 drǡsĕ {ZmtÍ ap´n-c§ grapes 
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am\-kz-c-hy-h-Ø-bpsS ASn-Øm-\-¯nÂ kzcm-£-c-§Ä 

Nn{X-k-lnXw sImSp-¡p-¶p.  

 

     ap³`mKw  a[y-`mKw ]n³`mKw 

        Front  Mid/central Back 
 

kwhrXw         
Front 
 
AÀ²  
kwhrXw  

Half close 
 
 
AÀ²- 
hn-hrXw 

Half Open 

hnhrXw 

Open                        /a/A 
 

Nn{Xw: 4 am\-kz-c-hy-hØ Nn{X cq]-̄ nÂ 

 

 

 

 

/i/ C    /u/D 

 

  

/e/F    /o/H                                          
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kzc-i-_vZ-§Ä ]«n-I-bmÂ sImSp-¡p¶p 

 
ap³`mKw 

(Front) 
a[y-`mKw 

(Central) 

]pdIv 
`mKw 

(Back) 

DbÀ¶ `mKw 

(High) /i/ C  /u/  D 

ap³`mKw 

(Mid) /e/ F  /o/  H 

ap³`mKw 

(Low) 
 /a/  A  

]«nI: 1 kzc-i-_vZ-§Ä 

 

sImdK `mj-bnse {lkz-kz-cm-£-c-§Ä ]ZmZyw 

]Z-a[yw ]Zm´yw F¶o coXn-bnÂ Xcw Xncn¨v tcJ-s¸-Sp-

¯p-¶p. 

]Zm-Zy-¯n-epÅ {lkz-kz-cm-£-c-§Ä 

  /i/ C 

  /u/ D   

/e/ F  

/o/ H    

/a/ A 
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/i/ C 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

iRuva  (Cdp-h) Ccp-]Xv Twenty 

iRantu  (Cc³Sp) NohoSv   

/u/ D 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

uguru  (DKpcp) \Jw Nail 

utal (DXÂ) NnXÂ   

/e/ F 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

ellu  (FÃp)  FÃv  bone 

/o/ H 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

onji  (Hm³Pn)  H¶v  one 

/a/ A 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

 amme  (As½) AÑ³   father 

atte  (As«)  ]¯mbw store 
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]Z-a-[y-¯n-epÅ {lkz-kz-c-i-_vZ-§Ä 

  /i/ C  

/u/ D  

 /e/ F  

/o/ H 

/a/ A 

/i/ C 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

aiņûdu  (sF\qUp) Aªqdv Five hundred 

dǡyitta  (Zmbn¯) F´v what 

/u/ D 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

uguru  (DKpcp) \Jw Nail 

nikkulu (\n¡pfp) \n§Ä you 

/e/ F 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

danepperu(Zms\-t]vcp) Igp-Ip¶BÄ Washerman 

ketti  (sI¯n) ap« egg 
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/o/ H 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 sonte (skm¬sS) \nXw_w buttocks 

ponnu  (s]m®p) s]¬Ip«n Female 

/a/ A 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 raddu  (cÍp) cv two 

mañjalu (aRvPfp) aª-\ndw yellow 

 

]Zm´y¯n-epÅ {lkz-kz-c-i-_vZ-§Ä 

 

/i/ C  

 /u/ D  

 /e/ F  

 /o/ H   

 /a/ A 
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/i/ C 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 kuññi  (Ipªn) Ipªv child 

tĕRǡi  (Xmdmbn) Xmdmhv duck 

/u/ D 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 madu  (aUp) tImSmen axe 

ǡnu   (BWp) ]pcpj³ male 

/e/ F 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 jage  (PsK) `qan Earth 

sǡle  (imse) hnZym-ebw school 

/o/ H 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 ajippo (APnt¸m) Adp-]Xv  Sixty 

ǡRepo  (Bdvt]m) Ipep-¡pI to shake 

/a/ A 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 Rǡma  (tdma) tcmaw body hair 

ǡRe (Bsd) amwkw  Meat 
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sImdK `mj-bnse ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§-fpsS ]Zm-

Zyw, ]Z-a-[yw, ]Zm-́ yw, F¶o hn`m-K-§-fn-epÅ ]Z-§Ä 

Xmsg hnh-cn-¡p-¶p. 

]ZmZy-¯n-epÅ ZoÀL- kz-c-i-_vZ-§Ä 

 

 /ii/   Cu 

/uu/   Du 

/ee/   G 

/oo/   Hm 

 /aa/   B 

/ii/   Cu 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

 iide     CusU  ChnsS  here 

 iittu poRttu  Ct¸mÄ still 
Cu¯p s]md¯p 

 iidina     CuZn\  Cu Znhkw this day 
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/uu/   Du 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 ûru   Ducp Ducv settlement 

uuyi  Dubn apf-bpsS `mKw bamboo piece 

/ee/   G 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 eeme Cusa Ba tortoise 

 eelattiri Gew cardamom 
 (Cue-̄ ncn) 

ĕlu  Gfp Gg seven 

/oo/   Hm 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

ootte  Hmt«  kwKoX A type of 
  D]-I-cWw musical Instrument 

 ootu  HmSp HmSv tile 
/aa/   B 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

ǡRe   Bsd  amwkw Meat 
 ǡRa-acakkila tIm«phm yara 
 Bdm-N-¡nev 
]Za[y-¯n-epÅ ZoÀL- kz-c-i-_vZ-§Ä 

  
/ii/   Cu 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 niili \oen  \oe Blue 
 biidi _oUn  _oUn cigar 



sImdK `mjm klmbn 
 

58 
 

/uu/   Du 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 kûlbĕna ]Ãp-th-Z\ teethpain 
 Iqfp-t_\ 
 puucu  ]qNp XS-hpI to scib 

/ee/   G 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 bĕne   t_sW thZ\ pain 
 bĕlatu  t_eXp I¨-h-S-¡m-c³ merchant 

/oo/   Hm 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

goode  Hmt« kwKoX D]-I-cWw wall 
 kõdumullu         sXm«m-hmSn touch me not 
  tImUp½pÅp  

/aa/   B 
sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

baayi  Bsd amwkw Mouth 

 śaayi  imbn ajn Ink 

 

]Zm´y-¯n-epÅ ZoÀL- kz-c-i-_vZ-§Ä  

/ii/   Cu 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 yii   \o \o you 
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/uu/   Du 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 cû  Nq Xobv fire 

 sǡlapû  kme]q ]qhv A kind of flower 

/ee/   G 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 Maamee  amta ama³ uncle (unclei) 

/oo/   Hm 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

poo  t]m t]mIq go 

 dûrõ  Zqtcm AI-e-̄ nÂ At a distance 

/aa/   B 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

aa   B AXv That 
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{lkz-kz-c-i-_vZ-§-fpsS Xmc-Xay ]T\w 
 

/i/ C 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 itti  (C«n) sIm©v prawu 

itte  (Cs«) Ct¸mÄ now  

/u/ D 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 untu  (D¬Sp) Dv there exist 

uddo  (Dt±m) \of-ap-ÅXv Lengthy
    

/e/ F 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 elle  (FtÃ) \msf Tomorrow 

ellu  (FÃp) FÃv bone 

 
/o/ H 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 otte (Hs«) Ipgn/Zzmcw hole 

onte  (H³sS) H«Iw camel 

/a/ A 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 ajji  (AÖn) A½q½ grand mother 
ajja  (AÖm) A¸q-̧ ³ grand father 
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ZoÀL-kz-c-i-_vZ-§-fpsS Xmc-X-ay-]-T\w  

/ii/   Cu 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 iide     CusU ChnsS here 

 iidina  CuZn\  Cu Znhkw this day 

/uu/   Du 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 ûru    Ducp  Ducv settlement 

 uuyi  Dubn apf-bpsS `mKw  bamboo piece 

/ee/   G 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 eena  Cu\ B\ Elephant 

 eeme  Cusa Ba tortoise 

/oo/   Hm 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 ootu   HmSp HmSv tile 

oodu  HmUp  FhnsS where 

/aa/   B 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

aaiu Bfp AhÄ she 

aaRa Bd  amwkw Meat 
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kwbpà kzcm-£-c-§Ä/Iq«-£-c-§Ä 

 A£-c-¯n-\p-ÅnÂ F¶t]mse D]-tbm-Kn-¡p¶ 

cv ip²-kz-c-i-_vZ-§-fpsS Iq«mWv kwbp-à-kz-cm-£-c-

§Ä F¶v ]d-bp-¶Xv. hmNn-I-ambn ]d-bp-t¼mÄ BWv 

cv i_vZ-§Ä Iq«n-tNÀ¯v Hcp A£-c-D-̈ m-c-W-ambn 

D]-tbm-Kn-¡p-¶-Xv.  

sImdK `mj-bnÂ D]-tbm-Kn-¡p¶ Nne kwbpà 

kzcm-£-c-§sf Is-¯n-bn-«p-v. \nc-h[n A\y-`mjm 

k¼À¡-apÅ sImd-K-̀ m-j-bnÂ \n¶v C¯-c-̄ nÂ 

kwbp-à-Iq-«-£-c-§sf Is-̄ p-hm³ hf-sc-b-[nIw 

_p²n-ap«v hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ Dm-bn-«p-v. _Zn-b-

Sp¡ `mK-̄ pÅ Ducp-I-fnÂ \n¶pÅ hnh-c-ti-J-c-W-

¯nÂ \n¶p-amWv CXv e`n-̈ n-«p-Å-Xv. BbXv NphsS 

sImSp-¡p-¶p. 
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au   Hu 

DZm:   ku!apauri (Ipf-]u-cn) Ipf-t¡mgn lake hen 

tǡRǡi (Xmdmbv) Xmdmhv Duck 

Kailu/Kaila (ssIep/ssIev) Xhn Spoon 

Kadaipikalu (IssU-]n-I-ep) B«p-IÃv grainding 
stone 

bai/panti (_mbv/]´n) ssht¡mÂ hay 

paisa (ss]-k) ss]k money 

pidai (]nssU) ]n¶m-¼pdw backyard 

daiki!u (ssZIn-fp) ]qt´m«w guarden 

taRǡitañiRu (X-ssdX \odp) tX§m-

shÅw 
coconut 
water 

bopangai (s_m-̧ -ss¦) ]¸mb  

(Hm-a-bv¡) 

papaya 

baiciyar (ss_Nn-bÀ) hnj-Nn-

InÂk-I³ 
Vaidyan 

bootai (t_m-«m-bn) aWn Bell 

araitanaganji (Assd-XW 

K©n) 

tNmdqWv choorunu 

cerimony  

daivaru (ssZh-dp) ssZhw god 

madai (asU) Ing¡v east 

cenakkai  (sNWp-ss¡) sX¡v south 

badakkai  (_Z-ss¡) hS¡v north 



sImdK `mjm klmbn 
 

64 
 

 

hyRvP-\m-£-c-§Ä 

 sImdK `mj-bnÂ \S-̄ nb hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ 

\n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¨n-«p-ÅXv Xpfp-̀ m-j-bp-

ambn hen-b-tXm-XnÂ sImdK `mjbv¡v kmZr-iy-ap-s-

¶mWv sImdK `mjbnse DÑm-c-W-co-Xn-bnse ASn-Øm-\-

¯nÂ km]mÀinI hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, A\p-\m-knI 

hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, ]mÀiznI hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, {ZpX 

kv]Ài hyRvP-\-i-_vZ-§Ä, ioÂ¡mc hyRvP-\-i-_vZ-

§Ä, {]hmln hyRvP-\-i-_vZ-§Ä F¶o hn`m-K-§-fn-

embn thÀXn-cn-¨n-cn-¡p-¶p.  

 

sImdK `mjbnse hyRvP-\-i-_vZ-§sf DÑm-cW 

Øm\-̄ n-tâbpw DÑm-cW coXn-bp-tSbpw ASn-Øm-\-

¯nÂ Xmsg sImSp-̄ n-cn-¡p-¶p. 
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]«nI: 2 hyRvP-\-i-_vZ-§Ä NmÀ«v cq-]-¯nÂ 
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hyRvP\i-_vZ-§Ä Hä-t\m-«-¯nÂ 

D¨m-c-W-Øm-\-a-\p-k-cn¨v (Position of Articulation) 

  

 izmkn 

Voiceless 

\mZn 

voiced 

BsI 

Total 

HmjvTyw 

Bilabial 
2 1 3 

HmjvTy-Z´yw 

Labio dental 
1 0 1 

Z´yw 

Dental 
2 1 3 

hmÀÕyw 

Alveolar 
4 0 4 

aqÀ[\yw 

Retroflen 
2 3 5 

Xmheyw 

Palatal 
3 2 5 

IWvTyw 

Velar 
2 1 3 

BsI 

Total 
16 8 24 

]«nI: 3 hyRvP\ i_vZ-§Ä D¨m-c-W-cq-]-¯nÂ 
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D¨m-cW coXn-b-\p-k-cn¨v (Manner of Articulation) 

 
 izmkn 

Voiceless 

\mZn 

voiced 

BsI 

Total 

kv]Àiw 

Stop 
5 5 10 

A\p-\m-knIw 

Nasal 
3 1 4 

]mÀiznIw 

Lateral 
2 2 4 

{ZpX-kv]Àiw 

Flap 
1 0 1 

ioev¡mcw 

Fricative 
2 0 2 

{]hmln 

Continuent 
2 0 2 

{SnÂ 

Trill 
1 0 1 

BsI 

Total 
16 8 24 

]«nI: 4 hyRvP\ i_vZ-§Ä D¨m-c-W-coXn A\p-k-cn¨v 
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sImdK `mjbnse hyRvP-\-i-_vZ-§sf DÑm-cW 

Øm\-̄ nsâ ASn-Øm-\-̄ nÂ (Position of 

Articulation), HmjvTyw (Bilabial), HmjvTy-Z´yw (Labio 

dental), Z´yw (Dental), hmÀÕyw (Alveolar), aqÀ[\yw 

(Retroflen), Xmheyw (Palatal), IWvTyw (Velar) F¶o 

hn`m-K-§-fnepw, DÑm-c-W-co-Xn-bpsS ASn-Øm-\-̄ nÂ 

(Manner of Articulation), kv]Àiw (Stop), A\p-\m-knIw 

(Nasal), ]mÀiznIw (Lateral), {ZpX-kv]Àiw (Flap), 

ioev¡mcw (Fricative), {]hmln (Continuent) F¶o 

hn`m-K-§-fnepw DÄs¸-Sp-¯n-bn-cn-¡p-¶p.  

{]kvXpX ]«nI A\p-k-cn¨v sImdK `mjbnse 

kv]mÀinI hyRvP\ i_vZ-§Ä /p/ ], /b/ _, /t/ X, 

/d/ Z, /ṭ/ S, /ḍ/ U, /c/ N, /j/ P, /k/ I, /g/ F¶n-h-

bm-Wv. A\p-\m-knI hyRvP\ i_vZ-§Ä /m/ a, /ṉ/ \, 

/n/ \, /ņ/ W, /ṅ/ M F¶n-h-bm-Wv. ]mÀiznI hyRvP\ 

i_vZ-§Ä /l/ e, /ḷ/ f, /ñ/ R, F¶n-h-bpw {ZpX-kv]Ài 

hyRvP\ i_vZ-§Ä /r/ c Dw ioev¡mc hyRvP\ 

i_vZ-§Ä /s/ k, /ś/ i F¶n-h-bpw BWv. {]hmln 

hyRvP\ i_vZ-§Ä /y/ h, BWv.  {SnÂ i_vZw (R) d 
bpw BWv. BsI 24 hyRvP\ i_vZ-§-fmWv.  

hni-Z-am-bn-«pÅ Xmc-X½y ]T-\hpw kzcm-£-c-§-

fnse ]Z hnX-c-Whpw Xmsg sImSp-̄ n-cn-¡p¶p . 
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BsI hyRvP\ i_vZ-§Ä þ 24 

/p/, /b/, /t/, /d/, /ṭ/, /ḍ/, /c/, /j/, /k/, /g/, /m/, /ṉ/, 

/n/, /ṇ/, /l/, /ḷ/, /ñ/,  /r/,  /s/,  /ś/,  /y/, /v/,  /ṅ/, /R/ 

]Zm-Zn-bn-epw, ]Z-a-[y-̄ nepw ]Zm-´y-̄ n-sebpw 

]Z-§Ä Xncn¨v Xmsg sImSp-̄ n-cn-¡p-¶p. 

]Zm-Zy-¯nÂ hcp¶ hyRvP\ i_vZ-§Ä   

/p/  ] 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (peņņu) s]®p  s]¬Ip«n Female 
 
/b/  _ 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (bȃlu)  _mep  hmÄ  sword 
 
/t/  X 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (tȃRȃyi) Xmdmbn Xmdmhv  Duck 
 
/d/  Z 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (dȃyitta) Zmbn¯ F´v  What 
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/ț/  S 
sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (ițatu) CSXp  CSXvv  left 

 
/ɖ/  U 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (maḍu) aUp  tImSmenv axe 

 
/c/  N 

  

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (care) Nsc  Xe  hair 

 
/j/  P 

 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (jage) PsK  `qan  Earth 

 
/k/  I 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (kaņņu) I®p  I®v  Eye 

 
/g/  K 

 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (gadde) Ks±  ]mSw  Farm 
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/m/  a 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (muai) apUmbn Ing¡v   East 
 
/ṉ/  \ 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (niili) \oen  \oe  Blue 
 
/n/  \ 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (pēnu) t]\p t]³ Louse 
 
/ṇ/  W 
 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aņņe) As® tN«³ Elder brother 
 
/l/  e 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (illu) CÃp  hoSv  House 
 
/ḷ/  f 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (nikkәḷu) \n¡vfp \n§Ä  you 
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/ñ/  R 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (ñeḍilu) sRUnep acw  a tree 
 
/r/  c 

 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (raḍḍu) cÍp  cv  Two 
 
 
/s/  k 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (saala) kme  ISw  Dept 
 
/ś/  i 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (śaarimǡḍu) hniz-kn-¡pI to trust 
 icn-amUp  
 
/v/  h 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (viRu) hndp  hnÃv  bow 
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/y/  b 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (yaaRu) bmdp aXn enough 
 
 
/R/  d 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (Rǡvu) dmhp ]d-¡pI  fly 
 

]Z-a-[y-¯nÂ hcp¶ hyRvP-\-i-_vZ-§Ä 

/p/  ] 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (kajipu) IPn]p Idn  curry 
 
/b/  _ 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (ubi)  D_n  Xp¸Â  spittle 
/t/  X 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aajinuntu)  Adp-\qdv six hundred 
 BPn-\qXp 
 
/d/  Z 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 
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DZm:--  (uddo) DZvtZm  \of-apÅ lengthy 
 
/ṭ/  S 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (cõṭu) tNmSp  {]hmlw stream 
 
/ḍ/  U 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (ceɖilu) sNUnep CSn  thunder 
 
/c/  N 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (kaḍacci) IU¨n Nnehv  Expense 
 
/j/  P 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aaji) BPn  Bdv  Six 
/k/  I 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (jokulu) tPmIpep hnZymÀ°n student 
 
/g/  K 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (banguda) _m³-KpZ ao³ a kind of fish 
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/m/  a 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (umi) Dan  Dan    paddy husk 
 

 
/ṉ/  \ 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (baRaśna) {]iv\w/hg¡v quarrel 
 _div\m 
 
/n/  \ 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (cinu) Nn\p  Xn¶pI to eat 
 
/ṇ/  W 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aaṇu) BWp  ]pcpj³  male 
 
/ṅ /  M 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  suraṅga cave 

 soRaṅka 

       kailu  (ssIep)/ spoon 

piṅṅaṇakailә 
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/l/  e 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  baale  _mse Ip«n child 
 
 
/ḷ/  f 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aaḷu) Bfp  AhÄ   she 
 
/ñ/  R 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (kayibañji) ssI¸¯n palm 
 Imbn-_mRvPn 
 
/r/  c 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (gurukar) Kpcp-IÀ aq¸³  Head man 
 
/s/  k 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (grasse) {KmsÊ ap´ncn  grapes 
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/ś/  i 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (baaśe) _msi  `mj  Language 

 

/v/  h 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (kavute) IhpsX IgpX  Ass 
 
 
/y/  b 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aaye) Bsb  Ah³  he 
 
/R/  d 
 

sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:--  (aaRa) Bd  amwkw  meat 
 
 
]Zm´y-¯nÂ hcp¶ hyXykvX i_vZ-§Ä 
 

/p/  ] 
 

 DZm:--  CÃ 
 

/b/  _ 
 

 DZm:--  CÃ 
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/t/  X 
 

DZm:--  CÃ 

 
/d/  Z 
 

DZm:--  CÃ 

/ṭ/  S 
DZm:--  CÃ 
 
 

/ḍ/  U 

DZm:--  CÃ 
 

/c/  N 
 

DZm:--  CÃ 
 

/j/  P 
 

DZm:--  CÃ 

 
/k/  I 
 

DZm:--  CÃ 

 
/g/  K 
 

DZm:--  CÃ 
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/m/  a 
 

DZm:--  CÃ 

 
/ṉ/  \ 
 

DZm:--  CÃ 

 
/n/  \ 
 

DZm:--  CÃ 

 
/ṇ/  W 
 

DZm:--  CÃ 

/l/  e 
 

DZm:--  CÃ 

/ḷ/  f 
 

DZm:--  CÃ 

 
/ñ/  R 
 

DZm:--  CÃ 

/r/  c 
 

DZm:--  CÃ 

 
/s/  k 
 

DZm:--  CÃ 
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/ś/  i 
 

DZm:--  CÃ 

/v/  h 
 

DZm:--  CÃ 

/y/  b 
 

DZm:--  CÃ 

/R/  d 
DZm:--  CÃ 
 

kwln-X-IÄ (Clustus) 

 kzc-i-_vZ-§-fpsS Iq«-amWv kwln-X-IÄ. sImdK 

`mj-bnse hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ \n¶pw In«nb ]Z-§sf 

hni-I-e\w sNbvXXv hgn In«nb kwln-X-IÄ NphsS 

sImSp-¡p-¶p.  

]Zm-Zy-¯nÂ hcp¶ kwln-X-IÄ 
 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

-st-  kvX staana  (kvXm\)  Øm\w place 

----PR- {] pRanutu  ({]\pXp) ]gw fruit 

-ky- Iy kyemma (Iysb½) Npa cough 

-KR- {I KRenku  ({Isb³Ip) thcv root 
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]Z-a-[y-¯nÂ hcp¶ kwln-X-IÄ 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

-Rc- paRci  (]mdNn)  hiw side 

----ṅk- aṅkaRa  (A³Imd)  sNmÆ Tuesday 

-mp- ampi (A¼n)  NmWIw cowdung 

-lt- palti  (]ÄXn)  ]pÃv grass 

]Zm´y-¯nÂ hcp¶ kwln-X-IÄ 

 ]Zm-́ y-̄ nÂ hcp¶ kwln-X-IÄ Is-

¯m³ km[n-̈ n-«n-Ã.  

 

Iq«-£cw 

 sImdK `mjbnÂ \S-¯nb ]T-\-̄ nÂ \n¶pw 

Is-̄ m³ km[n-¨n-«pÅ Iq«-£-c-§Ä DÅ ]Z-§Ä 

Xmsg sImSp-¡p-¶p.  

 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv

  

-kk-¡ kakke  (Is¡)  Im¡ crow 

-cc-¨ paṭacca ṭanu    ]q¨-Ipªv baby of cat 
 (]S¨ SmWp) 
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-țț-« poțțejili   Bam-ibw intestine 
 (s]ms«-Pnen) 

              mațțe (as«)  aSn lap 

-ṇṇ- ® poṇṇu  (s]m®p)  s]¬Ip«n female 

-tt-¯ ketti  (sI¯n)  ap« egg 

-pp-¸ appe  (As¸)  A½ mother 

-mm-½ amme  (As½)  AÑ³ father 

-ṅk-¦ aṅkara  (A¦mc)  sNmÆ Tuesday 

-yy-¿ bayya  (_¿)  sshIn«v evening 

-ññ-ª kaṇṇu kuññi   IrjvW- aWn eyeball 

 (I®p-Ipªn)   

-ñc-© mañjaḷu (a©fp)  aª yellow 

-ṉṉ-¶ iruṉṉuutә  Ccp-¶qdv Two hundred 
 (Ccp-¶qXv) 

-nn-¶ pennu (s]¶p)  t]\ pen 
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-nt-´ santu (k´p)  IqSn-t¨-cÂ joint 

-ll-Å peḷḷakkai  N¡ jackfruit 
 (s]Å-¡mbn) 

-ll-Ã poṭṭemalli  IpS-h-bÀ Belly 
 (s]ms«-aÃn) 

-bb-º labbaRu (eºdp)  dºÀ Rubber 

-ṇț- uṇțu (Dp/D¬Sp)  Blmcw food 

NnÃ-£cw 

 
sImd-K-`mj  ae-bmfw Cw¥ojv 

³   deṅkaaru (sZ³Imcp)  acw  tree 

Â   buulppә (_qÂ v̧)  Ic-bpI to cry 

Ä kaalәṇțe  (ImÄv¬sS)  cmhnse Morning 

¬  kaṇtanirә (I¬X-\ocv)  I®p-\ocv Tear 

À   parṭṭimara  (]À«n-ac)  ]cp-̄ n-acw Cotton tree 

      mardu (aÀZp)   acp¶v  Medicine 
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\maw 

 Hcp hyàn-bp-tStbm hkvXp-hn-tâtbm t]cmb 

i_vZ-s¯-bmWv \ma-sa¶v ]d-bp-¶-Xv. \mas¯ {Zhy-\m-

aw, KpW-\m-aw, {Inbm-\m-aw, kÀÆ-\m-aw, kwJym-\m-aw, 

kwÚm-\m-aw, kmam-\y-\m-aw, tab-\m-aw, kaq-l-\maw 

F¶o coXn-I-fnÂ H³]Xv hn`m-K-ambn Xcw-Xn-cn-¨n-cn-¡p-

¶p. sImdK `mj-bnse \ma-hn-`m-K-§Ä Xmsg sImSp-̄ n-

cn-¡p-¶p.  

1. {Zhy-\maw 

 

Hcp {Zhy-̄ nsâ t]cmb i_vZ-amWv {Zhy-\m-aw.  

 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 DZm: peeRu (t]-dp) ]mÂ  (Milk) 

         maRa(ad)  acw (Tree) 

2. KpW-\maw 

KpW-s¯ -Ip-dn-¡p¶ \ma-amWv KpW-\m-aw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:  tōRa  (tXmd)  h®w (fat) 

            paRa(]d)  apXnÀ¶ (Tree) 
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3. {Inbm-\maw 

Hcp {]hr-¯n-bpsS t]cmb i_vZ-amWv {Inbm-\maw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

  DZm: buuḷu (_qfp)  Ic-bpI (to cry) 

4. kÀÆ-\maw 

Hcp \ma-¯n\v ]I-c-ambn \nÂ¡p¶ asämcp ]Z-

amWv kÀÆ-\m-aw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

  DZm: yiiru/yii  (bocp/bo) \n§Ä (you) 

   mekkēḷu (sat¡fp) AhÀ    (They) 

5. kwJym-\maw 

kwJy-Isf kw_-Ôn-¡p¶ \ma-amWv kwJym-\m-aw.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: oñji  (HRvPn)  H¶v  (one) 

 reḍḍu (scUvUp) cv   (Two) 

6. kwÚm-\maw 

Hcp hyàn-tbtbm hyh-Øm-]-c-amb cq]-t¯m-Sp- 

Iq-Snb H¶n-t\tbm {]tXyIw FSp-̄ p-]-d-bp¶ \ma-

¯ns\bmWv kwÚm-\m-a-sa¶v ]d-bp-¶-Xv. 
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sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: caaniyaru  (Nm\n-bmcp) chaniyaru 

  suseela  (kpkoe) (suseela) 

7. kmam\y \maw 

Htc C\-̄ nÂs¸« H¶n-e-[nIw hkvXp-¡-sftbm 

hyàn-I-sftbm H¶mbn¡pdn-¡p¶ \ma-amWv kmam-\y-

\m-aw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: baaccilu  (_m¨nep)  hmXnÂ  (doors)

 peṇṭeguḷu (s]¬sS-Kpfp) ]pkvX-I-§Ä  (books) 

 
8. tab-\maw 

Hcp hyàn-bm-tbm, kaq-l-am-tbm, PmXn-bmtbm Xcw 

Xncn-¡m-\m-hm¯ \ma-amWv tab-\m-aw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: kaṭәlu  (ISvep)   ISÂ (sea) 

gaaḷi  (Kmfn) Imäv      (wind) 

9. kaq-l-\maw 

Hcp kaq-l-s¯-¡p-dn-¡p¶ \ma-amWv kaq-l-\maw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

 DZm: Raja  (dP) Ce-IÄ (leaves) 
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enwK-\nÀ®bw sImd-K- `m-j-bnÂ 

 `mj-bnÂ \ne-hnÂ-D-]-tbm-Kn-¡p¶ ]Z-§sf hni-

I-e\w sNbvXv {]kvXpX ]Zw ]pcp-j³, kv{Xo,  

\]pw-kIw F¶o aq¶v hn`m-K-̄ nÂ GXnÂs¸-Spsa¶v 

\nÀÆ-Nn-¡p-¶-Xm-Wv enwK-\nÀ®-b-̄ nÂ sN¿p-¶Xv 

sImdK `mj-bnepw enwK-hy-h-Ø-IÄ Is-̄ n-bn-«p-v.  

BbXv NphsS sImSp-¡p-¶p.  

]pÃnwKw 

 ]pÃnw-K-̄ nÂ DÄs¸-«n-cn-¡p¶ ]Z-§Ä ]pcp-j-Pm-

Xnsb Ipdn-¡p-¶p. 

 

sImd-K-`mj ae-bmfw  Cw¥ojv 

DZm: mage (asK)   aI³    (son) 

magiya  (aKnb) ktlm-Z-c³ (younger  

   (-C-f-b)     brother) 

siddiyamme  (kn±n-bt½)  cm-\-Ñ³ (step father) 

neelemage  (t\se-asK) aq¯- a-I³    (elder son)  

ǡye (Bsb)           Ah³  (he) 

amme  (As½)          AÑ³   (father) 
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kv{XoenwKw 

 kv{Xoenw-K-̄ nÂ DÄs¸-«n-cn-¡p¶ ]Z-§Ä kv{Xo 

PmXn-sb-¡p-dn-¡p-¶p. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: mageḷu (asKfp) aIÄ (daughter) 

 megidi (saKnZn) C-f-b ktlm-Z-cn  (younger 
   sister) 

 appe  (As¸)  A½ (mother) 
 paRdi  (]dZn) aq¯- ktlm-Zcn (Elder  

    sister) 



sImdK `mjm klmbn 
 

89 
 

enwKw 

        ]pÃnwKw   kv{XoenwKw 

s
I

md
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Z
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mf
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w
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-
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gl
is
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w

or
d

s 

ǡye he rlu She 

amme father appe Mother 

mage Son magalu Daughter 

marmaye
Son in 
law 

marmal
u 

daughter 
in law 

ǡnu Boy pannu girl 

ajje 
Grand 
father 

ajji 
grsnd 
mother 

]«nI: 5 ]pÃnw-Kþkv{XoenwK DZm-l-c-§Ä ]«n-I-bnÂ 

 

\]pw-k-I-enwKw 

 kv{Xo ]pcpj t`Z-an-ÃmsX DÄs¸-Sp-̄ n-bn-«pÅ 

enwK-amWv \]pw-kI enwKw. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:  aayana (Bb\) DÕhw (Festival) 

 kaṭṭe  (Is«)  Ipfw (Pond) 
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kÀÆ-\maw 

 \ma-̄ n\p ]Icw A]-tbm-Kn-¡p¶ atä-sXmcp 

(\m-a-̄ n-t\-bpw) ]Z-̄ n-t\bpw kÀÆ-\m-a-sa¶v ]d-bp-

¶p. kÀÆ-\m-a-̄ ns\ aq¶mbn hn`-Pn¡mw. AXv Xmsg 

sImSp-¡p-¶p. 

1. D¯-a-]p-cp-j-kÀÆ-\maw 

2. a[y-a-]p-cp-j-kÀÆ-\maw 

3. {]Y-a-]p-cp-j-kÀÆ-\maw 

(1)   D¯-a-]p-cp-j-kÀÆ-\maw  

 

 hàm-hns\ kqNn-̧ n-¡p¶ \ma-s¯-bmWv D -̄a-

]p-cp-j-kÀÆ-\m-a-sa¶v ]d-bp-¶-Xv. hàmhv F¶mÂ ]d-

bp¶ BÄ BWv CXn-\pÅ DZm-l-c-W-§Ä Xmsg 

sImSp-¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: yanu (bm\p)  Rm³    (I) 

eṅkuḷu  (F¦pfp)    R§Ä   (we) 

(2) a[y-a-]p-cpjkÀÆ-\maw 

 t{imXm-hns\ kqNn-¸n-¡p¶ \ma-s -̄bmWv a[y-a-

]p-cpj kÀÆ \ma-sa¶v ]d-bp-¶Xv. t{imXm-sh¶v ]d-bp-

¶Xv tIÄ¡p¶ Bfm-Wv. 
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sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: yiiru/ yii (bocp/bo)  \n§Ä    (you) 

nikkuḷuku  (\n¡p-fpIp) \n§Ä¡v    (to you) 

 

(3)  {]Y-a-]p-cpj kÀÆ \maw 

 hàm-hnt\tbm t{imXm-hn-t\tbm AÃmsX 

aq¶m-a-sXm-cm-fn-s\-¡p-dn¨v ]d-bp¶ \ma-amWv {]Y-a-]p-cp-

j-kÀÆ-\maw. aq¶m-a-sXmcp hkvXp-hns\ ]än-]-d-bp¶ 

\ma-̄ n\pw {]Y-a-]p-cp-j-kÀÆ-\m-a-sa¶v ]d-bp-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:  āḷu (Bfp)   AhÄ     (She) 

 āye  (Bsb)  Ah³     (He) 

hN\w 

 Hcp hkvXp Ht¶m AXn-e-[n-Itam Dv F¶v 

ImWn-¡p-hm³ \ma-̄ nÂ sN¿p¶ cq]-t`-Z-̄ n-s\-bmWv 

hN\w F¶v ]d-bp-¶-Xv. GI-h-N\w _lp-h-N\w F¶o 

cp hn`m-K-§-fn-embn hN-\s¯ hn -̀Pn-̈ n-cn-¡p-¶p.  

   hN\w 

GI hN\w            _lp-h-N\w 
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GI-h-N\w 

 GI-̄ n-s\-¡p-dn-¡p-¶-XmWv GI-h-N\w. GIw 

F¶mÂ H¶v F¶m-WÀ°w AXm-bXv H¶n-s\-¡p-dn-¡p-

¶Xv GI-h-N\w F¶p ]d-bp-¶p. AXm-bXv Hcp ]Z-

¯nÂ Xs¶ H¶ns\ am{Xw ImWn-¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: yānu      (bm\p)  Rm³     (I) 

 katte       (Is¯) IgpX    (Donkey) 

_lp-h-N\w 

 F®-̄ nÂ H¶nÂ¡q-Sp-X-ens\ ImWn-¡p-¶-

XmWv _lp-h-N\w DZm-l-cWw NphsS sImSp-¡p-¶p. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:  illuguḷu (CÃp-Kpfp)   hoSp-IÄ (Houses) 

 kaluveru (Iep-shcp)  IÅ³amÀ (Thieves) 

 

{Inb 

 Hcp {]hr-̄ nsb kqNn-̧ n-¡p¶ i_vZ-amWv {Inb. 

{Inb Ft¸mgpw {]hr-̄ n-bp-ambn _Ô-s¸-«n-cn-¡p-¶p. 

Hcp {Inbbv¡v Ft¸mgpw cv `mK-§-fp-m-Ipw. BZy-

t¯Xv IÀ¯mhpw cm-a-t¯Xv IÀ½-hp-am-Wv. AXm-bXv 

{Inb sN¿p¶ BÄ IÀ¯mhpw ^ew A\p-̀ -hn-¡p¶ 
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BÄ IÀ½-hp-am-Wv. sImdK `mj-bnepw {Inbm hn`m-K-

§Ä Is-̄ n-bn-«p-v.  

DZm: sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

kāiu (IÅp) Ccn-¡pI (She) 

panṭe (]³sS) ]dªp (He) 

baRappe (_ds¸)     hcpI (She) 

cῑnu (Nn\p) Ign-¡pI (He) 

cūyu (Nqbp)  ImWpI (She) 

battēnu (_t¯\p)   h¶p (He) 

baRubēnu (_dp-t_\p)  hcpw (She) 

baRppe -   battenu              -   baRuvenu  

(Present Tense)   - (Past Tense)  -    (Future Tense) 

(hÀ¯-am\ Imew) –   (`qX-Imew)   þ (`mhn-Imew) 

 

 Hcp {]hr-̄ nsb, hym]m-cs¯, ØnXnsb Ipdn-

¡p¶ i_vZ-amWv IrXn F¶p ]d-bp-¶-Xv. CXnÂ 

{]hr¯n, hym]mcw, ØnXn F¶o aq¶v LS-I-§Ä 

{Inbsb ImWn-¡p-¶p. IqSmsX Hcp {][m-\-amb 

{Inbbpw AXns\ B{i-bn-̈ p-\nÂ¡p¶ A{]-[m\ {Inb-

Ifpw Dv. 
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{Inbm-hn-`m-K-§Ä 

kIÀ½I {Inb-Ifpw AIÀ½-I-{In-b-Ifpw (Transitive 
and Intransitive verbs) 

 

 AÀ°a\p-k-cn¨v {Inb-Isf cmbn Xcw Xncn-

¡mw. cv coXn-bn-emWv Cu Xcw Xncn-¡Â \S-¡p-¶-Xv. 

H¶v “IÀ¯m-hns\ am{Xw B{i-bn-̈ p-\n-ev¡p-¶-Xv”. cv 

“IÀ¯m-shm-gn¨v asäm-cm-sftbm atä-sX-¦n-ep-sam-¶n-

t\tbm B{i-bn¨p \nÂ¡p-¶Xv” F¶ coXn-bn-emWv 

Xcw Xncn-¡Â \S-¡p-¶-Xv. {Inb B{i-bn¨p \nÂ¡p¶ 

asäm-cm-fns\ AsÃ-¦nÂ hkvXp-hns\ IÀ½-sa¶p ]d-bp-

¶p.  

 “Ip«n Dd-§p¶p” Fs¶mcp DZm-l-cWw ]cn-tim-

[n-¡p-I-bm-sW-¦nÂ ChnsS Ip«n IÀ¯mhpw “Dd-

§p¶p” F¶p-ÅXv IÀ½-hp-am-Ip-¶p. ChnsS ‘Bsc’ 

AsÃ-¦nÂ F¶ns\ Dd-§p¶p F¶v tNmZn-¡p-¶Xv icn-

bm-Ip-¶n-Ã. Bsc AsÃ-¦nÂ F´ns\ F¶ tNmZy-̄ n\v 

D¯-c-ambn hcp¶ ]Z-amWv IÀ½w. (sI.-sI. s]m³ta-e-

¯v). 

  Ip«n ]ip-hns\ ASn-¡p¶p F¶ hmIy-̄ nÂ 

IrXy-ambn Bsc AsÃ-¦nÂ F´ns\ F¶ tNmZy-¯n\v 

D¯-c-ap-Å-Xmbn ImWmw.  
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 AXm-bXv IÀ½-ap-ÅXv kIÀ½Iw IÀ½-an-Ãm-

¯Xv AIÀ½-Iw. sImdK `mj-bnÂ Is-¯n-bn-«pÅ 

kIÀ½I AIÀ½I ]Z-§Ä Xmsg sImSp-¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: aḍittaḷu    ASn¨p (beated) 

  (AUn-̄ fp)  (A-IÀ½-Iw)  (she) 

 
cayәttiṇḍu    acn¨p/N¯p  (died (it)) 

(Nbv¯n¬Up)    (A-IÀ½-Iw)   

  
dettaru (sZ¯cp)  FSp¯p    (took)(They) 
   (k-IÀ½-Iw) 

 
apäp-hn-\, ]äp-hn\ (  Finite Verb and Participle) 

 Hcp hmIy-̄ nse {][m\ {Inbbv¡v apäp-hn\ 

(]qÀ®-{In-b) F¶pw A{]-[m\ {Inbbv¡v ]äp-hn\ (A-

]qÀ®-{In-b) F¶pw ]d-bp-¶p. AXm-bXv ]än \nÂ¡p-¶-

A-sÃ-¦nÂ B{i-bn¨p \nÂ¡p¶ {Inb-bmWv hn\-bmWv 

]äp-hn-\.  

 {]m[m-\y-a-\p-k-cn-¨mWv {Inbsb hn`-Pn-¡p-¶-Xv. 

(sI.-sI. s]m³ta-te-̄ v (1994) ae-bmf `mjm-]-T-\w, hn. 

]»n-tjgvkv:  tIm«-bw)  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: lekkitu (se¡nXp) e`n¨psImv (having got up) 
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t]sc¨w hn\-sb¨w  

(Adjectival Participate and Adverbial Participate) 

 t]cnsâ AwK-̄ n-s\-bmWv t]sc¨w F¶p ]d-

bp-¶-Xv. F¨w F¶p ]d-ªmÂ AwKw F¶À°w \ma-

t¯mSp tNÀ¶p \nÂ¡p¶ A]qÀ®-{In-bbv¡v 

t]sN¨w F¶p ]d-bp-¶p.  

 hn\sb AXm-bXv {Inbsb hnti-jn-̧ n-¡p¶ 

AsÃ-¦nÂ {Inbbv¡v AwK-ambn hcp¶ ]äp-hn-\bv¡v 

hn\-sb¨w (hn-\-bpsS F¨w) F¶p ]d-bp-¶p.  

 AXm-bXv \mas¯ B{i-bn¨p \nÂ¡p-¶Xv 

t]sc¨w {Inbsb B{i-bn¨p \nÂ¡p-¶Xv hn\-sb-̈ -hp-

am-Ip-¶p. sImdK `mj-bnÂ t]sc-̈ -̄ n\p Is-̄ nb 

DZm-l-c-W-§Ä Xmsg sImSp-¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: paRebberu hb-Êmb a\p-jy³ (old man)  

(]sd-sºcp)    

cinnyaru nǡyilu Xn¶p-t]mbn (went eating)  

(Nn´-bmc \mbnep) 

{]Ir-Xnbpw {]Xy-b-§-fpw.  

Hcp ]Z-̄ nsâ AÀ°-¯nÂ Fs´-¦nepw hnti-

jmwiw IqSn tNÀ¡p-¶-Xnt\m ]Z-̄ n\v hmIy-̄ n-epÅ 

aäv ]Z-§-tfm-SpÅ _Ôw Ipdn-¡p-¶-Xnt\m ]Z-̄ nÂ 

Ht¶m ctm hÀ®-§Ä IqSn sImSp-¡m-dp-v.  



sImdK `mjm klmbn 
 

97 
 

 sImd-K-̀ m-j-bnÂ Is-¯nb DZm-l-c-W-

§Ä Xmsg sImSp-¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: puccelu    (]pt¨ep) ]q -̈IÄ  (cats) 

  ]q¨/IÄ 

 ]q¨+IÄ   =  ]q¨-IÄ 

puce+lu   =   puccelu 

ChnsS ]q¨ {]Ir-Xnbpw IÄ {]Xy-b-hp-am-Wv.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

kaḷuveru  (Ifp-shcp)   IÅ³amÀ  (Thieves)  

 IÅ³/amÀ 

 IÅ³+amÀ    =  IÅ³amÀ 

kalu+veru     =   kaluveru 

hn`àn {]-Xy-b-§Ä  (Case Markers) 
 

 Hcp \ma-¯n\vaäv \ma-§-tfmtSm kÀÆ \ma-§-

tfmtSm DÅ _Ôw ImWn-¡p-¶Xv\v AXn-t\mSv 

tNÀ¡p¶ {]Xy-b-§-fmWv hn`àn {]Xy-b-§Ä.  

 ae-bmf `mj-bnÂ kwkvIr-X-̄ n-se-¶-t]mse 

Ggp hn -̀àn-IÄ Dv. AXv \nÀt±-inI, {]Xn-{Km-ln-I, 

kwtbm-Pn-I, Dt±-in-I, {]mtbm-Pn-I, kw_-Ôn-I, B[m-

cnI F¶n-h-bm-Wv. BZy hn`-àn-bmb \nÀt±-in-Ibv¡v 

{]Xy-b-an-Ã. aäv Bdv hn`-àn-IÄ¡p am{Xta {]Xy-b-§Ä 
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DÅq. sImdK `mj-bnÂ \n¶pw Is-̄ nb hn`àn 

{]Xy-b-§Ä¡v DZm-l-cWw Xmsg tNÀ¡p-¶p. 

1. \nÀt±-inI (Vorative Case) 

   sImdK `mj-bnÂ \nÀt±-inI {]Xy-b-̄ nÂ h¶n-

«p-ÅXv Cc-«n-¡p¶ kzc-i-_vZ-§-fm-Wv. DZm-l-cWw Xmsg 

tNÀ¡p-¶p.  

DZm:þ  Hm Nm\n-bmtcm  oh! cǡniyaroo 

 Hm kpkoem   oh! Suseelaa 

2. {]Xn-{Km-lnI (Accusative Case marker) 
 

 sImdK `mj-bnse hnh-c-ti-J-c-W-̄ nÂ \n¶pw 

a\-Ên-em-bXv /þe/ ‘F’ i_vZ-amWv {]Xn-Km-ln-I-bnÂ 

h¶n-«p-Å-Xv. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:þ  akkaḷṉe lotte  (Ahsc ASn¨p)  beated them 

A¡-fs\ temt¯ 

kwtbm-PnI  (Sociative case marker) 

 sImdK `mj-bnse kwtbm-PnI hn`àn {]Xybw 

/þttu/ «p BWv. DZm-lcWw Xmsg tNÀ¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

ēḍuṭṭu (Cu-Up-«p) BSp-ambn with the goat 
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3. Dt±-inI  (Dative case marker) 

 sImdK `mj-bnse Dt±-inI hn`àn {]Xybw /þku/ 

Ip BWv. DZm-lcWw Xmsg tNÀ¡p-¶p.  

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:þ  āḷukku AhÄ¡v    to her 
(Bfp¡p)   

4. {]tbm-PnI  (Instrumental case marker) 

 sImdK `mj-bnse s{]mtbm-PnIm hn`àn {]Xybw 

/þltu/ ÄXp BWv. hnhc tiJ-c-¯nÂ \n¶pw Is-¯n-

bn-«pÅ DZm-lcWw Xmsg tNÀ¡p-¶p. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:þ  illultu (CÃpÄXp) ho«nÂ\n¶v  from the house 

5. kw_-ÔnI (Genitivecase marker) 

  sImdK `mj-bnse kw_ÔnIm hn`àn {]Xybw 

/þa/ A BWv. hnhc tiJ-c-¯nÂ \n¶pw Is-̄ n-bn-

«pÅ DZm-lcWw Xmsg tNÀ¡p-¶p. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:þ  āyā (Bbm)   Ahsâ  his 
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6. B[m-cnI  (Locative case marker) 

  sImdK `mj-bnse B[mcnIm hn`àn {]Xybw 

/þlu/ ep BWv. hnhc tiJ-c-¯nÂ \n¶pw Is-̄ n-bn-

«pÅ DZm-lcWw Xmsg tNÀ¡p-¶p. 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm:þ  celipῑlu Nncn-bnÂ in the smile 
(sNen-]oep)   
 

sImdK `mj-bnse hv`àn {]Xy-b-§fpw ae-bmf `mj-

bnse hn`àn {]Xy-b-§epw Hcp ]«n-I-bnÂ Xmsg 

sImSp-¡p-¶p.   

hn`àn Cw¥ojv 

ae-bmf 

`mjm 

{]Xybw 

sImd-K-

`mjm 

{]Xybw 

\nÀt±-inI Vocative 
case 

þ þ 

{]Xn-{Km-
lnI 

Accusative 
case 

F /þe/ F 

kwtbm-PnI Sociative 
case 

HmSv /þttu/ «p 

Dt±-inI Dative case ¡vp, \v /þku/ Ip 

{]tbm-PnI Instrumental 
case 

BÄ /þltu/ ÄXp 

kw_-ÔnI Genitive 
case 

DsS, sâ /þa/ A 

B[m-cnI Locative 
case 

CÂ, IÂ /þlu/ ep 

]«nI: 6 hn`àn {]Xy-b-§Ä GIo-Ir-X-ambn ]«n-I-cq-]-¯nÂ 
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Imew (Tense) 

 {Inb ‘\S¶p Ign-ªXv’ \S-¡p-¶Xv, ‘\S-¡m-Xn-cn-

¡p-¶Xv’ BWv Imew. Imew s]mXp-hnÂ aq¶mbn Xcw 

Xncn-¡mw.  

1. hÀ¯-am-\-Imew (Present Tense) 

2. `qX-Imew (Past Tense) 

3. `mhn-Imew (Future Tense)  

  \S¶p Ignª {Inb `qX-Im-ew, \S-¡p-¶Xv 

hÀ¯-am\ Imew \S-¡m-\n-cn-¡p-¶Xv `mhn-Im-ew. Imew 

hyà-am-¡p-¶-Xn\v IrXn-bnÂ Nne {]Xy-b-§Ä tNÀ¡p-

¶p. Chsb Ime-{]-Xy-b-§Ä F¶p ]d-bp-\v#p. {]Xy-b-

§Ä tNÀ¡p-¶-Xn\p ap¼pÅ IrXn cq]-̄ n\v 

‘[mXp’F¶p ]d-bp-¶p. {Inb-bpsS aqe`qX-amb i_vZ-

amWv [mXp.  

(i) hÀ¯-am-\-Imew(Present Tense) 

 ae-bmf `mj-bnÂ hÀ¯-am-\-Imew ImWn-¡p-¶-

Xn\v [mXp-hn-t\mSv ‘D¶p’ F¶ {]Xy-b-amWv tNÀ¡p-

¶Xv. CXv kzcmZn {]Xy-b-am-bXpsImv Imcn-X-[m-Xp-hnÂ 

‘¡p’ F¶p tNÀ¶p hcpw. sImdK `mj-bnÂ tiJ-cn-¨n-

«pÅ hmIy-§Ä Xmsg sImSp-¡p-¶p. sImdK `mj-bnÂ 

e`y-amb hÀ -̄am-\-Ime {]Xybw /þp-/,  /þn-/ BWv.  
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(ii) `qX-Imew (Past Tense) 

  ae-bm-f-̀ m-j-bnÂ ‘Dp’ ‘C’ Ch cp-amWv `qX-Ime 

{]Xy-b-§Ä [pXp bv, cv, gv F¶n-h-bnÂ Ah-km-\n-̈ mÂ 

‘Dp’ {]Xybw tNÀ¡-Ww. sImdK `mj-bnse hnh-c-ti-J-

c-W-̄ nÂ \n¶pw e`y-am-bn-«pÅ hmIy-§Ä Xmsg sImSp-

¡p-¶p. sImdK `mj-bnÂ hcp¶ {]Xy-b-§Ä /þt-/,  

/þtt-/, /þnt-/,  /þnt-/, /þñ-/,  /þy-/. 

(iii)  `mhn-Imew (Future Tense) 

  ae-bmf `m-j-bnÂ `mhn-Im-es¯ kqNn-̧ n-¡p¶ 

{]Xybw ‘Dw’ F¶mWv . sImdK `mj-bnÂ e`y-am-bn-«pÅ 

`mhn-Ime {]Xybw /þv-/ BWv. e`y-amb DZm-l-c-W-§Ä 

Xmsg sImSp-¡p-¶p. 

Imew (Tense) ({_m¡-änÂ sImdK `mj) 

hÀ¯-am-\-Imew (Present Tense) 

1. Rm³ Im«nÂ t]mIp¶p 

(bm\p ImZpIp t]mse)   

2. Rm³ ]mS¯v t]mIp¶p  

(bm\p I³ZIp t]mse) 
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3. Rm³ ]Wn¡p t]mIp¶p 

(bm\p t_e¡p t]mse) 

4. ag s]¿p¶p 

(_Àk ]À]p¬Zp) 

5. AhÄ Hme saS-bp¶p 

(AZp aUmep apUn-]p®p) 

6. ]ip ]pÃp Xn¶p¶p 

(s]¯ ]p¬Xn  Xn³]p®p) 

7. B\ Nn¶w hnfn-¡p¶p 

(B\ _qen ]p³Zp) 

8. Ah³ Dd-§p¶p 

(Btb \nsZ-cpsZ/\nsZ-dpsZ) 

9. AhÀ ]m«v ]mSp¶p 

(AIfp ]Zy ]m³s]cp) 

10. AhÀ \r¯w shbv¡p-¶p. 

(AIfp \en-s\m\ DtÅcp) 

`qX Imew (Past Tense) 

1. Ipªv ]mev IpSn¨p 

(IpRvPp t]evp ]dsZ) 
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2. Ahsâ tPmen Ignªp 

(Bsbs\ t_e-ap-tU-¯m³Zp) 

3. AhÀ Dd§n 

(AZp \ntZ³Zp) 

4. Ah³ Im«nÂ t]mbn 

(Btb Im`pIp t]msZ) 

5. AhÀ ho«nÂ h¶p 

(AIfp sIfp¡p _d-s]cp) 

6. ]ip ]pÃv Xn¶p 

(s]¯ ]p¬Xn Xn³Zp) 

7. ]ip shÅw IpSn¨p 

(s]¯ \ocp ]sd³Zp) 

8. Ip«n-IÄ ag-b¯v Ipfn¨p 

(AIfp _ÀkmIp sKm_p-t]cp) 

9. Ah³ IY ]dªp 

(Bb IX ]¬s]) 

10. \½Ä ]Wn¡p t]mbn 

(sbmsImf t_e-¡p-t]mb) 
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`mhn Imew (Future Tense) 

1. AhÄ `£Ww Ign-¡pw 

(AXp Iqdp Nn³]p®p) 

2. \½Ä AhnsS t]mIpw 

(sbmsImf amX BsU t]m¸) 

3. \½Ä B\sb ImWpw 

(sbmsImf Bs\ NqX) 

4. \½Ä BänÂ t]mIpw 

(sbmsImf NqZ-¡p- t]m¸) 

5. Ip«n-IÄ ]Tn-¡m³ t]mIpw 

(Ip³Pn-Ifp I³t]c t]ms¸cp) 

6. AhÀ Im«nÂ t]mIpw 

(A¡fp ImUp¡p t]ms¸c) 

7. AhÀ ao³ ]nSn¡pw 

(A¡fp ao\p ]¯p-s]c) 

8. \½Ä km[\w hnÂ¡pw 

(sbmsImf kma\ amdp¸) 

9. AhÀ Irjn sN¿pw 

(A¡fp Im¬S aÂ]p-s¸cp) 
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10. Ip«n-IÄ AhnsS Ifn¡pw 

(Ip³Pn-Ifp AÂ] sKmºp-s]cp) 

11. ]ip ]mÂ Xcpw 

(s]¯ t]mdp sImÀ]p¬Up) 

{]Imcw (Mood) 

 Hcp IrXn-bpsS AÀ°w GXp coXn-bnÂ BWv 

h¶p tNcp-¶Xv F¶p ImWn-¡p-hm³ AsÃ-¦nÂ {Inb 

\S-¡p¶ h[w ImWn-¡p-hm³ [mXp-hnÂ hcp-̄ p¶ cq]-

t`-Z-amWv {]Imcw.  [mXp-hnsâ AÀ°w Hcp {]tXyI 

a«nÂ shfn-hm-¡p-¶-XmWv {]Imcw. sImdK `mj-bnÂ 

\ntbm-PI {]Im-c-¯nÂ \n¶pw e`y-am-bn-«pÅ DZm-l-c-W-

§Ä Xmsg sImSp-¡p-¶p. 

 

sImd-K-`mj ae-bmfw Cw¥ojv 

DZm: kuḷḷula   (IpÅpe) \n§Ä Zb-hmbn (you please  

  Ccn¡q  sit)  

balla    (_Ã)  \n§Ä Zb-hmbn  (you please 

         hcq come)  

kwJym-k-{¼-Zmbw sImd-K-cnÂ 

 kwJym k{¼-Zmbw a\p-jy-cpsS Pohn-X-̄ nÂ 

\n¶pw Hgn-̈ p-Iq-Sm-\m-hm¯ Hcp LS-I-am-Wv. {]Ir-Xn-

bnÂ \n¶pw amä-§fpw hyXym-k-§fpw a\-Ên-em¡n XpS-
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§n-bXv apXÂs¡ Xs¶ kwJym-k-{¼-Zmbw a\p-jyÀ 

D]-tbm-Kn-̈ n-cp-¶p. sImd-KÀ D]-tbm-Kn-¡p¶ F®Â 

kwJy-Ifpw aäv kwJym hnti-j-W-§fpw Xmsg sImSp-

¡p-¶p. 

kwJy sImdK `mj 
ae-bmf 

`mj 

Cw¥ojv 

`mj 

1 oñji HRvPn H¶v One 

2 reddu scÍp cv Two 

3 muuji aqPn aq¶v Three 

4 naalu \mep \mev Four 

5 ayinu Abn\p A©v Five 

6 aaji BPn Bdv six 

7 eelu Gfp Ggv Seven 

8 enme F¬a F«v Eight 

9 orumpa Hcp¼ H³]Xv Nine 

10 pattu ]¯p ] v̄ Ten 
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11 nuutu \qXp \qdv Hundred 

12 saavira kmhnc Bbncw Thousand 

13 nalsaavira 
\Âk 

hoc 
\mem-bncw 

Four 

Thousand 

14 ayinusaavira 
Abn\p 

khoc 
A¿m-bncw 

Five 

Thousand 

15 aaji saavira 
BPn 

kmhnc 
Bdm-bncw 

Six 

Thousand 

16 eelu savira 
Gfp 

kmhnc 
Ggm-bncw 

Seven 

Thousand 

17 
enma 

saavira 

F³a 

kmhnc 
F®m-bncw 

Eight 

Thousand 

18 
orumpa 

saavira 

Hcp¼ 

kmhnc 

H³]-Xn-\m-

bncw 

Nine 

Thousand 

19 
pattu 

saavira 

]¯p 

kmhnc 

]Xn-\m-

bncw 

Ten 

Thousand 

20 lacca e¨ Hcp e£w One Lakh 

]«nI: 7 sImd-K-`m-j-bnse kwJym-cq-]-§Ä 
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A²ymbw III 

sImdK `mjm klmbn 

{][m\ -]-Z-§Ä 

ico-c-hp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf- 

`m-jm-]Zw 

English 

words 

care  (Nsc  Xe head 

caRkacavu 

NÀ¡-Nu  
Xe-apSn hair 

muṇda  ap-w) s\än forhead 

kaṇṇә    (I®v) I®v eye 

kaṇṇәttacŌli 

I-®p-̄ -tNm-en) 
I¬t]mf eyelid 

kaṇṇәkunji 

(I®vs¯ s_mavs_) 
IrjvW-aWn iris 

muṇdattacŪyi 

(ap¯ Nqbn) 
]pcnIw eye brow 

mūkku  aq¡p  aq¡v nore 

mĪśe aosi) aoi most 
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gaḍḍa  KUvU  XmSn chin 

cebi, kebi  sN_  sNhn ear 

ciRimbili  

Nncn-av_nen  
sN-hn-¡mbw ear wax 

kaṇṇәttanĪrә   

I®v¯ \ocv  
I®p-\oÀ tear 

mussuṇdә  ap¼p  IhnÄ check 

ellu  Fep  FÃv bone 

mōre  tamsc  apJw face 

bāyi  (_mbn  hmb mouth 

mūttuRu  aq«pdp) Igp¯v neck 

bimma   (_n½) Npv lips 

kūli   Iqen  ]Ãv Teeth 

mandice  (ansN  tamW gums 

nāḷace   (\msfsN  \m¡v toungue 

ubuduṇu D_p-UpWp  Xp¸Â salaiva 

ninguṇu (\n³KpWp) Dan-\oÀ saliva 

doṇde  sZmv  sXm throught 

mire  ansc  ape breast 

kai  ssI  ssI hand 
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pegelu  ]nsKep  tXmÄ shoulder 

kaitaṅkai   

ssI¯ss¦) 
ssI-̧ ¯n palm 

kombabiralu   

sIm¼ _ncep  
XÅ-hn-cÂ thumb 

maḷḷabiralu   

aÅ _cep  
Nqp-hn-cÂ index finger 

carelelu   

\Sp-̄ _n-cep  
\Sp-hn-cÂ 

middle 

finger 

carataelu  

(\Szm\ _nc-ep) 

tamXnc 

hncÂ 
ring Finger 

Kuňjubiraḷu            

Ipªp _ncep  
sNdp-hn-cÂ small  finger 

carata elu  

Nc¯ Fep  
Xe-tbmSv skull 

koyi   sImbn) hmcn-sbÃv ribeage 

eḷu    ssI -̄N-́ p) ssI-ap«v elbow 

āRa   Bd) amwkw flesh 

Cigale (Nn-K-se) lrZbw heart 

kaRḷu   IÀfp  IcÄ liver 
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sēkuḷu   tk-Ipfp  izmktImiw lungs 

tetteri  (s\¯-cn) càw blood 

naRampu  (\d-¼p) Rc¼v nerve 

poṭṭejilli 

(s]ms«-Pn-Ãn) 
Bamibw stomach 

bonjinālu 

(s_m©n-\m-ep) 
KÀ`-]m{Xw 

Uterus 

 

maṇdicce  

 (an-sN) 
tamW molar 

mane (a-s\) a-\Êv mind 

buldu caRkaccavu 

(\c¯ NÀ¡-Nu) 

narattira caRkaccavu 

(\c¯ncNÀ¡Nu) 

\c-̈ -apSn gray hair 

āRa-acakkilә  

(Bd AN-¡nÂ) 
tIm-«phm yara 

muḍḍaṇi  (apUvUmWn) ap-J-¡pcp pimple/aena 

naḍutta biralu 

(\-Sp¯ _nc-ep) 
\Sp-hn-cÂ 

middle 

fingure 

kuňňubiralu 

(Ipªp _nc-ep) 
sNdphn-cÂ 

Small finger 
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naḍuvana biralu 

(\-Sp-hm\ _nc-ep) 
tam-Xn-c-hn-cÂ Ring finger 

uguru (DKp-dp) \Jw nail 

kaipere  (ssIs¸-sc) I£w arm pit 

kai  (ssI) ssI-¡pg wrist 

kaitāṅkai 

(ssI-Xm-ssI) 
DÅwssI palm 

poṭṭe  (s]m-s«) hbÀ stomach 

poṭṭemalli  

(s]m-s«aÃn)

moḷḷa poṭṭe  

(samÅ s]m-s«) 

IpS-h-bÀ belly 

paḷḷe (]sÅ) Acs¡«v hips 

beri  (s_cn) \nXw_w buttouks 

cude  (NpsS) XpS hiais 

maRampu  (adw]p) ap«v kna 

kāRta pāde  (ImÀ) ImÂ]mZw feet 

kāRtaḍi   (ImÀ¯Sn) DÅw-ImÂ Sole 

kombabiralu  

(sIm¼ _nc-ep) 
s]-c-phn-cÂ thumb 

kaRu  (Imdp) ImÂ leg 
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tude  (XpsS) aSn lap 

pūvāḷu  (]qhmfp) s]m¡nÄ belly button 

cōli    (tNmen) sXmen skin 

gaṇṭelu  (sKWvtSep) Igp¯v neck 

sāyira (kmbnc)

mēlu (taep)
i-cocw 

Body 

 

paḍaccaṭaṇu  

(]S-̈ -SWp) 
aq{Xw urine 

ūRacare pokkuṇu     

(Dud-Ntc s]m¡pWp) 
aew stool 

Roma  (tdma) tcmaw body hair 

kuRmbili  

 (Ipdp-¼nen) 
Npcp--apSn cruly hair 

bole (s_mse) Ijn bald 

boṇḍu   

(Nc¯ s¼mWpSp) 
Xe-t¨mdv brain 

mūkutamaRa  

(aq¡p¯ad) 
aq-¡p-]mew nose bridge 

maRambu (adw]p)

kuññunelace 

(Ipªps\esN) 

A®m¡v tonisil 
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maja  (aP) a-dpIv birth mark 

cikale  (NnIse) s\©v chest 

miRattakoṭi  

(and-̄ -sImSn) 
ap-e-¡®v nipple 

pale  (]sÃ) CSp¸v hip 

naduperi (\Sp-s]cn)

beri (s_cn) 
]pdw back 

gaṇṭelu  (KWvsSep) ]pdw-I-gp¯v backneck 

kōce  (IqsP) enwKw geuetial 

ganṭu  (KWv«p) IW-¦mÂ ankle 

Piralә (]ncfv) ImÂhn-cÂ gingures 

kōjēttaballә  

(IqsP-X-_Ãv) 

s]m¡nÄ 

s¡mSn 

unibelical 

code 

nettaribalpuṇdu 

(s\¯cn _Â]pp) 
c-à-tbm«w 

blood 

circulation 

Sikagala bada bada  

(knI-Ke sS_ S_) 

cigele darippuṇdu 

(NnKse Zcn]pWvUp) 

lrZ-b-an-Sn¸v heart beat 

juvata narambu  

(PphX \c¼p) 
\mUo-C-Sp¸v pulse 
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kai narambu 

(ssI \d¼p)

kaitagere (ssIXsKsc) 

ssItcJ Palm line 

{]Ir-Xn-bp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 

a-e-

bmf`mjm-

]Zw 

English 
words

poRttu  (s]À¯p) kq-cy³ sun 

tiṅkaḷu (Xn¡Xn)

suṅkaḷu (kp¦-fp) 

N{µ³ moon 

dombu (sZm¼p) kqcy{]-

Imiw sunlight 

poRttu tojuṇde  
(s]mÀ¯p tXmPp) 

poRttu cōjuṇdu  
(s]md¯v tNmPp¬Zp) 

kq-tcym-Zbw sunrise 

dhārace ([mcsN) 

dāresē(Zmsc-tk) 

\£{Xw star 
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looka (temI) {Klw planet 

pāde (]msZ) 

pāte (]msX) 

]md-¡Ãv rock 

suraṅga (kpc¦)

soRṅka (skmd-¦) 

Kpl cave 

nῑru (\ocp) shÅw water 

gāli  (Kmen) hmbp oil 

cū  (Nq) Xo/Xobv Fire 

jinca cū poṭṭānu  

(Pn©-Nq-s]m-«Wp) 
Xo\mfw frame 

puge (]psK) 

pujē(]ptP) 
]pI smoke 

boḷdu bāṇe  

(s_mÂZp _msW) 

bāna (_m\) 

taLw cloud 
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sedlә (skUvev) CSn thunder 

mencci (sa³¨n) an-¶Â lighting 

baRsa (`Àkn) ag Rain 

paṇitә baRsa  

(]WnXv _Àkn) 

piri piri baRsa 

(]ncn-]ncn _dk) 

NmäÂag 
Drizzling 

rain 

cēta (tNX)

pani cāruṇdu  

(N\n Nmcp¬Zp) 

Xpjmcw Frost, dew 

pukaḷu (]pIfp) 

mayәṇtә (abv¬Xv) 
aq-SÂaªv fog 

paṇi  (]Wn)

mayәṇtә (abv¬Xv) 
aªv snow 

jāge  (PmsK)

nela (s\e) 
`qan earth 
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kaḷә  (IÅv)

kaḷḷu (IÅp) 
IÃv ston 

kesāRu  (sIkmdp) sNfn clay 

maṇṇu  (a®p) a®v mud 

dūḷu  (Zqfp) s]mSn dust 

tadavu  (XShp)

dērātta udda  

(tZcmX D±) 

a-e-ap-IÄ will top 

paRvata  (]ÀÆX)

dēra (tZcm) 
]ÀÆXw mountain 

kādu  (ImSp) h\w Forest 

gali bijuṇu  

(Kmen _nPpWp) 
Imäv wind 

galikibajuḷu 

(KmenIn _Ppfp)

bāna billu 

(_m\ hnÃp) 

ag-hnÃv rainbow 
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madyāna (aZym\)

buḷpu (_pÄ]p) 
]IÂ day 

gaṇṭe  (KWvsU) k-abw Time 

puRtu cōcaṇu  

(]p¯p sNmNWp) 
DZbw Raise 

bulpu (_pÂNp) 

kāṇṭe (Im¬sS) 
cm-hnse morning 

madyāna  aZym\) D¨¡v noon 

beyya  (s_¿) ssh-Ip-

t¶cw evening 

poRtu koṇteḍu  
(s]mÀ¯p I¬sSUp) 

kÔy dusk 

kattale  (ISse) cm{Xn night 

naḍirlu  (dmUnÀep) AÀ²-cm{Xn midnight 

boḷḷa   (s_Å) 

cōdu (tNmZp) 
\Zn river 
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kaiccodu  (ssIsNmSp)

kuňňi cōdu 

(Ipªn-t¨mZp) 

Acphn stream 

oyilu  (Hbnep) 

maḷῑRtte  (amfn-ds¯) 
sh-Å-̈ m«w waterfalls 

guṇḍitu nῑru   
 (KpWvUnXp \ocp)

cetu (sNXp) 

Ipfw Pond 

maḷḷa guṇḍi  

(aÅ Kp¬Un)

koṭṭattanῑru  

(I«-X-\ocp) 

XSmIw lake 

kadalu (IZep) ISÂ sea 

ere  (Fsc) Xnc-ame Wave 

buRkkuṇdu   
(_pÀ¡pWp)

oyilә (Hbnev) 

sh-Å-

s¸m¡w flood 
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baṇkaRu  (_¬Idp)

baṇkaRu paddei  
(_¬Idp ]t±C) 

kzÀ®w gold 

bolli  (s_mÅn) shÅn silver 

malla beṇḍu 

oḷccuna kallә  

(Hfn-̈ p\ IÃv) 

h{Pw diamond 

cempu  (sNav]p) sN¼v copper 

karba   (IÀ_) 

garba  (KÀ_) 
Ccp¼v iron 

niRalu  (\ndep) \ngÂ shadow 

ambi  (A¼n) NmWIw cow doungh 

gōṇi tKmWn) Nm¡v sack 

ballu  (_Ãp) NWw a type of 
thread 

caṅka  (N¦) Nn¸n shell 
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maṇṇu  (a®p) aWÂ Sand 

osaRu (H-k-dp) Ddh beck 

 

ar-K§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-

bmf`mjm-
]Zw 

English 
words

muRga  (apÀK) arKw animal 

bōri  (t_mdn)

bōri kaňňi  

(t_mdn-I©n) 

Imf bull 

ēḍu  (GSp/Ips«) BSv goat 

caḷanai  (Nf-\mbn)

sānkata nāy  

(km¦-X-\m-bv) 

(-ho-«nÂ hfÀ¯p¶ 
]«n) 

th-«-\mb hunting dog 

cimma  (Nn½) 

simma (kn½) 
knwlw lion 
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oṇti āne 
(H¬Xn- Bs\ 

sIm-¼-\m\ 
Elephant 

 

āme  (Bsa) Ba totoise 

poṇṇane   

(s]m®m-s\)) 
]nSn-bm\ Female 

elephant 

panic  (]©n) ]¶n pig 

kāṭi  (ImSn) 

katte (It¯) 
IgpX donkey 

āneṭa kunju  

(BtWsS Ip©n)

ānetta kuňňi 

Ip«n-bm\ Baby 
elephant 

āṇe (BtW) B\ elephant 

kaikaňji (ssII©n) ]ip cow 

jinke (Pn³sI) am³ deer 

pucce  (]qs¨) ]q¨ cat 

pili  (]nen) ISph tiger 

bῑḷa (_of) hmÂ tail 
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ceṇdu (sNp)

ceṇdailu  (sN¬Z-Cep) 
Xp¼nss¡ trunk 

muḷḷpanji (apÄ]©n) apÅ³]¶n poeupine 

maṇge  (a¬tK) Ipc§v monkey 

pūccakunji  

(]qt¨sS Ip©n) 
]q¨-¡pªv kitten 

kutәre (IpXnc) IpXnc horse 

kaikkānjiṭe kuňňi 

IRvPosS Ip©n) 
]ip-¡p«n calf 

eli  (Fen) Fen rat 

maRapili adhv ]nen) ]pÅn-̧ pen cheetah 

pili (]nen)

maRapili (a-d-]n-en) 
]pen leopard 

goṇe  (sKmsW) t]m¯v bufflello 

udu (DSp)

ude  (DsS) 
DSp¼v Monitor 

lizard, lguana 

kaRadi (IdSn) IcSn bear 
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nāyitta kunji  

(\mbnX Ip©n) 
]«n-¡pªv puppy 

eRuma (Fcpa) Fcpa buffalo 

kuRi Ipdn) sN-½-cn-bmSv sheep 

nāi  (\mbv) ]«n dog 

mungili (ap³Knen) Iocn mangoose 

kutukke  (IpSps¡) sN-¶mb wolf 

kombe (sImavs_) ap-bÂ rabbit/hare 

kuṇṭace  (IpsN) A®m³ squirrel 

 

]£nIfp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Zw 
English 
words

kakkә I¡v) 

kacce  (It¨) 
Im¡ crow 

kokkai  (sImss¡) 

koRṇku  

(sImdp¬Ip) 

sIm¡v crane 
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kadugan  (ISp-I³) 

kaRu  (Idp) 
Igp-I³ vulture 

giḷi  (Knfn) X¯ Parrot 

mayilu  (ssaep)

navili  (\hnen) 
abnÂ peacock 

ceRdu (sNÀUp)

Reṇke  (sd³sI) 
NndIv 

wings 
 
 

maRakodape 

ad-sIm-Us])

maRakudappuṇa   

(ad IpZ-̧ pW ]¡n) 

a-cw-sIm¯n Woodpecker 

pakki (]¡n)

jibili pakki  
(kn_nen ]¡n) 

Ipcphn sparrow 

pūnjje (]qs©) ]qh³tImgn cock 

pReḍḍe  s{]sUsU) ]nS-t¡mgn hen 

Raňkke  (dRvsI)

cūyi   Nqbn) 
XqhÂ feather 

giḷikokkai  

(sImss¡) 
Infn-̈ pv beak 

gūme  (tKmsa) aq§ owl 
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koritageti  

(sImcnX sK¯n) 
tIm-gn-ap« hen egg 

bāvelu (_mshep)

bāvōḷi  (_mthmfn) 
hÆmÂ bat 

kuḷa pauri Ipf-]ucn) 

kadala kecce  

(IZe sIt¨) 
Ipf-t¡mgn 

Water hen 
 
 
 
 

Kuyilu 
(Ipbnep) 

kōkile 
Im¡-¡p-bnÂ cukoo 

kāṭṭu kōri  

(Im«p tImcn) 
ImS quail 

keṭṭi  (sI¯n) ImS-ap« egg 

paRuntu  (]dp´p)

(ṭiyaRigidi) 
]cp´v eagle 

tāRāi  (Xmdmbv)

bāttә kōri 
(_ms¯ tImcn) 

Xmdmhv duck 

keṭṭi  (]pS-sI¯n) Xmdm-aq« duck egg 

puda  (X]pS) {]mhv dove,peagion 

giḷi kunji   

(KnfnsS IpRvPn) 
Infn-¡pªv chicks 
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sNdp-PohnIfp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Zw 
English 
words

paśaRu (]kdp) Nn{X-i-e`w butterfly 

paḷḷi (]en) ]Ãn lizard 

moṇṭe  (sam¬tX) ]pÂ¨mSn Grass hopper 

cimpi, pāte   

Nn¼n, ]msX) 
]mä cockroach 

cāḷi  (Nmfn)

cālippile Imen-̧ nte) 
F«p-Imen 

spider 

 

kodu,umili 

(sImZp, Danen) 
sIm-XpIv mosquito 

vaṇdu  (hp) 

cimbi  (Nn¼n) 
hv bee 

pōvācci (t]mhm¨n) H¨v snail 

makRulә (aIvdp)

nakkәRәpuRi  
(\¡vdv]pdn) 

a-®nc earthwarm 

kūRe  (Iptd) acn tree disease 
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omilta keṭṭi  

(HanÂ¯ sI¯n) 
Iq¯mSn Mosquito egg 

keḷanji (sIe©n) Cu¨ fly 

iRanṭu (Cdp)

iRṭi (edSn)
NohoSv criket 

Rimmaṇә pasaRә  

(dn½Wv ]kdv) 
Xp¼n dragoofly 

tuḷumāṇika  

Xpfp-am-WnI) 

gūme  (Kqsa) 

Ipgn-bm\ antlion 

pigiṇәlu (]nKnWv)

pigiṇә  (]nPnWv) 
Ddp¼v ant 

cēRaṭṭe (sNds«) A« milliperd 

puRi  (]pdn) sIm-¡-̧ pgp Intestinal 
worm 

keḷinji (sIfn©n) IS-¶Â wasp 

keṭṭi (sI¯n) aq« Bed bug 
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utal (DXÂ) NnXÂ whiteant/ 
termit 

cēyata keḷinji  

(tNbX sIf©n) 
tX-\o¨ Honeybee 

ajuri (APqcn)

umbuRu  (D¼pdp) 
Ipf-b« leech 

menupuri (sa\p-]pcn) an-¶m-an-\p§v Firefly 

puRi  (]pdn) ]pgp Worm 

pēnu  (t]\p) t]³ Headlie 

 

Cg-P-́ p¡fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

kēRi (tIdn)

cēri (tN-cn) 
tNc python 

pāmpu (]m¼p) 
]m¼v 

Snake 
 

parpuṇyi  (]À]p-Wbn) aqÀJ³ Kingcobra 

peRi pāmpu  
(s]cn- ]m¼p) 

peRmaRi  (s]d-adn) 
s]cp-¼m¼v python 
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mudәle (apZse) apXe Crockadaile 

geňji (sK©n) Rv Crab 

kappe (Is¸) Xh-f Frog 

ēme  (Gsa) Ba Tortoise 

ōntin (Hm´n³) 

ōnti (Hm´n) 
Hm´v cameleon 

kompasēḷu  

(sIm¼- tkfp) 

kompaccōḷu   

(sIm¼m-t¨mfn) 

tXÄ scorpion 

kadalāme  (IS-emsa) IS-em-a Turtle 

pajimari (]Pn-amcn) 

pajәmaRi  (]Pvadn) 
]¨n-e-]m-¼v snake 

 

hoSpambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 

English 

words

jāḷu (Pmfp) 

jāḷuә(Pmfv) 
apäw courtyad 
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dikkēlu (Zns¡fp) 

dikkēlәttakōṇē

 

ASp-¡f kitchen 

made  (asS) 

(mῑppiṇekōṇē) 
Ipfn-apdn bathroom 

kakkūsi  (I¡p-kn) I¡qkv toilet 

mādu  (amSp) taÂ¡qc roof 

maṇe  (asW) Icn spatula 

tippita kaiḷu  

(Xn]nX ssIfp) 
Nnc-«-̄ hn spatula 

ujjәRu  (DÖvdp) De¡ pestle 

ciḷa  (Nnf) N¡v An oil press 

ilu  (Cep) 

kēḷә  (tIfv) 
hoSv 

house 

 

mallilu (aÅnep) 

maḷḷakēḷu   
aÅ-tIfp) 

am-fnI banglow 

elliya illu  

(Fenb Cep) 

kuňňikēḷu  

(Ipªn-tIfp) 

IpSnÂ hut 
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gōde (tKmsU) Npacv wall 

cimmini (Nn½n\n) a¬hn-f¡v 

(Nn-cm-Xv) 
lamp 

gajaḷi  (Kfpfn) 

kuňňәsādi  

(Ipªv kmZn) 

hcm´ varandha 

bombe  (s_sº) ]mh doll 

beli  (s_en) Xq¬ pillar 

nela (s\f) Xd floor 

maipu  (ssa¸p) NqÂ Broom 

barcana (_ÀN\) 

bāRaňňa  

(_mdª) 

No¸v comb 

kailu  (ssIep) 

piṅṅaṇakailә  

(]n¦W ssIev) 

Xhn spoon 

kaḍaipi kalu 

(ImssU¸n Iep) 
B«p-IÃv Grind stone 

kuRuvә (Ipdphv) 

kuRuve (Ipdpsh) 
Ddn 

grainding 

stone 

aṭṭa/aṭṭe (A¯) ]¯mbw attie 
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ēḍutakiṇṇi  

(GSpX Inªn) 
B«n³IqSv Goat shelter 

ittikә  (C¯ns ) 

iṭṭigē(C«ntK) 
CjvSnI brick 

dikkaḷu  (Zn¡fp) ASp¸v furnace/oven 

maṇṇәta kaRa 

(a®v¯-¡d) 
a¬IpSw Pot 

pennu (s]¶p) t]\ pen 

kursi  (IpÀkn) Itkc Chair 

manettatuṇḍu  

(as\¯ Xpp) 
sIm-cn stool 

kaḍaipi (ImssU¸n) 
B«p-I-Ãnsâ 

Ipghn 
muller 

kajakkә   (IP¡v) tIm-fm¼n 

A type of 
musical 
speaker 

side  (knsZ) sXm-gp¯v cattleshed 

nela  (s\e) Xd floor 

kaṇḍam  (Iw) hbÂ field 

kesaRu (sIkdp) sNfn clay 

kaṇakku (IW¡p) hndIv firewood 
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kaṇakkә (IW¡v) 

paje  (]sP) ]mb mat 

kākaji  (ImIPn) 

kākkasi  (Im¡ n) 
IS-emkv paper 

tadupe  (XSps]) 

tadәppe  (XSvs¸) 
apdw sieve 

baṭṭalu  (_Spep) 

kaRa  (Id) 

baṭṭāḷә  (_«mfv) 

]m{Xw 
container/vess

el 

maṇṇәtakaRa 

(a®v¯-Id) 
ao³N«n fishcrock 

tāRakkaḷu   

(Xmd-¡fp) 

tārkKōḷu  

(XmÀ-tIm-fp) 

Xmt¡mÂ key 

Bika/biga  

(_nI) (_oK) 
]q«v lock 

tuvaḷu (Xhep) Xqhme kerchief 

maḍe  (asU) F¨nÂ waste 

bai , panti  

(_mbv, ]´n) 
ssh-t¡mÂ bay 
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kale  (Ise) Id stain 

manca  (a©) I«nÂ cot 

Peradane 

(s]c-Us\) 

PRattaṇa  

({]¯W) 

Nnch 
Coconut 

scrapes 

ganji  (K©n) Iªn 

Kanji-rice 

mixed with 

water 

boniya (s_m\nb) 

boňňa  (s_mª) 

Nmcw/ 

Nm¼Â 
ashes 

bāRu  (_mdp) s\Ãv Grain 

paisa  (ss]k) ss]k paisa 

maṭi  (a«n) Zzmcw 
Hole 

 

posatu  (s]mkSp) 

posattә 
]pXn-bXv new 

ēstikuṇṭu  

(GkvSn Ipp) 

boldukuṇṭu  

(s_mÂZp-IpWvSp) 

apv dothi 
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mantiri  (a¯ncn) 

kamboḷi  (Is¼mfn) 
I¼nfn blanket 

maji  (aPn) 

majittapoṭi  

(aPn-̄ -s]mSn) 

Dan-¡cn charcoal 

sankare  (k¦sc) 

cakkara  (N¡c) 
]©-kmc sugar 

nῑrә aliccә pūṇḍu  

(\ocv Aen¨v 

]pp) 

Bhn steam 

mancante  

(a³Ns´) 

nijēRupuṇṇu 

(\ntPdp ]p®p) 

InS¡ bed 

kapāṭṭә  (I]m«v) Ae-amc Alamarah 

cakkare  (N¡sc) N¡c 
Jiggery/ 

ginger palm 

sūkkeṭṭige   

(kqs¡-«nsK) 

sūtiṭya  (kqXn-Sy) 

Xos¸«n matchbox 

bākilә  (_mInev) hmXnÂ door 
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ningaḷu (\n³Kfp) s]m-Sn-bcn brokenrice 

paRattә   (]d¯v) ]g-bXv Old 

mantiri , kambili 

(a´n-cn, I¼nen) 
]pX¸v blanket 

vaḍu  (hSp) 

baṭu  (_Sp) 
hSn stick 

guṇḍi , guRi  

(Kpn, Kpdn) 
Ipgn Pit 

muṭṭikallu 

(a«n-IÃp) 

mōṭṭāṇi  (tam«mWn) 

]Sn step 

talampu  (Xe-¼p) Xe-bnW Pillow 

bolpu, 

bolikke(s_mÂ]p, 

s_mensI) 

hnf¡v lamp 

pidai(]nssU) ]n¶m-¼pdw Backyard 

guyalu(Kpbep) InWÀ Well 

sūji  (kqPn, Nq) kqNn Nail 

mucitidiyodu(apNn

Xn ZnsbmUp) 
AS¸v Lid 

daikiḷu(ssZInfp) ]qt´m«w Garden 
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kuṇtu(Ipp) XpWn cloth 

bairāsu(ss_Zm¼p) tXmÀ¯v towel 

kīsa, kīce, gῑśa  

(Iok, IosN) 
Ioi pocket 

moduda  

ōdu(aUpU HmUp) 
HmSv rooftile 

meju(sakp) tai table 

gādi(KmUn) hn vehicle 

 

{Zhy§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

paRppuṇdu (\odp) IpSn-shÅw drinking water 

taRaita niRu 

(XssdX \odp) 
tX§mshÅw coconut water 

taRaita eṇai  

(SmX-ssd«m 

Fss®)) 
F® oil 

ganga 

caRa/saRa(K³K-

Nd)

aZyw liquor 
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caRa (Nd) ]\-¦Åv toddy 

kāppi(Im¸n) Im¸n coffee 

cā ya(Nmb) Nmb tea 

nei(s\bv) sh® butter 

peRu(s]dp) 

pēRu(t]dp) 
]mÂ milk 

mosaRu(samkdp) ssXcv curd 

kajipu(IPn]p) Idn curry 

cīya(Nob) tX³ honey 

maji(aPn) 

sāyi  (km-bn) 
ajn ink 

celi,teli(sNen) 

bacceli  (_s¨en) 
Iªn-shÅw rice water 
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k-kyhp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

bēRu(t_dp) thcv root 

kāi(Imbv) Imbv fruit 

kaṇakku, geḷu , geḷḷu 

(IW-¡p, tKfp, 

sKffp) 

Xv/ 
ImWvUw stem 

iRa(Cd) 

iRe  (Csd) 
Ce leaf 

p ō(t]m) ]qhv flower 

gellu, pille 
(sKÃp, ]nsÃ) a-cs¡m¼v branch 

pō da, muguRu, 
muggē 

(t]mU, apKpdp, 
apsKK) 

sam«v bud 

bāReda pombe 
(t_msd-U 
s]mavs_) 

kūmbē (Iq-t¼) 

hmg-¡q¼v Stem of 
bananatree 

bāReda 

ire(_msdsU Csd) 
hmg-bne banana leaf 
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cippi(Nn¸n) Nnc« coconut shell 

puḷi(]pfn) ]pfn tamarind 

kukkuda 

maRa(Ip¡pU ad) 
amhv mango tree 

kuRaṇtilә 

(Ipd¬Up) 
hn¯v seed 

dai(ssU) sNSn plant 

panti(]´n) ]pÃv graps 

sunṭṭi (kp¬«n) C©n ginger 

ēlakki  (Ge¡n) Gebv¡ carda mom 

bacciRa(_¨nd) 

baccirē(_¨s ) 
sh-äne boetle 

pāmaje  (]masP) ]mbÂ bog 

cotte(Nps«) 

coutte  (Nus¯) 
sh-Å-cn¡ cucumber 

kā ppida dai(Im¸nU 
ssU) 

Im¸n-s¨Sn coffee tree 

milagalu,baRu 

aRi (Adn) 
Acn rice 
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bopangai 

(s_m¸ssI) 
]¸mb 

 (Hm-a-bv¡) papaya 

maṭaḷu(aUep) Hme coconut leaf 

cinkiRu(Nn³Indp) CuÀ¡nÂ Stem of 
coconut leaf 

kōdamuḷḷu 

(sImS-apÅp) 
sXm-«m-hmSn touch me not 

baṭṭate(_«sU) Dcp-f-¡n-g§v potato 

paciḷu(]¨nfp) N¡-¡pcp jack fruit seed 

peladamaRa 

(s]e-U-ad) 

plakkayittamaRam  

(¹m¡-bn-̄ -adw) 

¹mhv jack fruit tree 

limbe(enavs_) \mc§ lemon 

bareda parantu 
(_dsU ]d´p) ]gw banana/ fruit 

dāssimme(Zmkns½) ISpIv mustard 

drāsē({Zmsk) ap´n-cn§ grape 
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boḷḷuli, niRḷi 
(s_mÅpen, \nÀfn) DÅn shalote 

eḍḍamunci 

(FÍ ap³Nn) 
Ipcp-ap-fIv pepper 

patinci(]Xn³Nn) ]bÀ pulses 

nēntRa 
paRәntә(t\³{X 

]d³Xv) 
G¯bv¡ banana 

kanku(I¦v) ]\ palm 

cōge, pāle 

(tNmsK, ]mse) 
]\-tbme palm leaf 

jātita maram 

(PmXnX acw) 
tX¡v teak 

bāra(_md) hmg plante 

aṭṭōlika(At«m-fnI) ]cp¯n cotton 

maram(adw) BÂacw baniantree 

kañgu( IRvKp) ]\ palm 

munge(ap³sK) IpanÄ mashroom 
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beḷakkai 

(s_f-¡mbv) 
Iip-hn Cashew 

taRaida ceppu 

(XssdU sN¸p) 
sXmv rind 

taRai(Xssd) tX§ Coconut 

pellakkai 

(s]Å-Ã-¡mbv) 
N¡ Jack 

kuku(Ip¡p) am§ mango 

genda(sK¬U) Nµ\w sandal 

palaya(]eb) XSn Wood part 

kāi 

munci(ssIap³Nn) 
ap-fIv chilli 

bai(ss_) ssh-t¡mÂ hay 

gaRmbu(Kdw_p) Icn¼v cane 

nellikai 

(s\Ãn-¡mbv) 
s\Ãnbv¡ gooseberry 
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koḷ ḷ i(sImÅn) I¸ tapioca 

beḷḷikkiraṅkә 

(_Ån-¡n-c¦v) 
Im¨nÂ chinese yam 

cēne(tNs\) tN\ yam 

 

sXm-gnep-ambn/Bfp-I-fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

gurukar(Kpcp-IÀ) 

maḷḷeruliriyāyi  

(asÅ-cp-en-cn-bmbn) 
aq-̧ ³ head man 

baiciyar  

(ss_Nn-bÀ) hnj-Nn-In-Õ-
I³ 

Traditional 
Villege doctor 
specialised in 

poison 

cicar(No¨À, amiv) A²ym-]-I³ teacher 

jokulu(sPmIpfp) 

sāletta kuňňikkilә  

(kmte¯  

Ipªn-¡nev) 

hnZymÀ°n student 
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mantRavaṭi 

(a{´-hmZn) 

mantRajittayi  

(a{´m-Pn-̄ mbn) 

a-{´-hmZn Enchanter/hex 
 

pedumeti  

(s]Up-aXn) 

Pediyaltti 

(s]Zn-bÂ¯n) 

hb-äm«n mind wite 

dainanppaṇakuḷә  

(ssZ\³ -̧W-Ipfv) 
IÀj-I³ farmer 

gurukārana boḍadi 

(Kpcp-Im-cW 

s_mUZn) 

maḷḷina mudaiti  

(asÅ-C\ apssZXn) 

aq-̧ sâ `mcy 

Wife of head 
man 

 
 

bangaraḍa   acāri 

(_³K-cV     

A¨mcn) 
X«m³ blacksmith 

maḍielaru  

(aUn-sb-emcp) X¿Â¡m-c³ tailor 

dotiṇakuḷu 

(sZmXn-M-Ipfp) 
Iq«p-Im-c³ friend 



sImdK `mjm klmbn 
 

149 
 

āye , ānmage 
(Btb, A¬asK) 

āṇukuňňi  
(BWp Ipªn) 

B¬Ip«n boy 

bonṭṭe(s_m¬s«) 

boṇtedēruṇu 

(t_m¬sX-tZ-cpWp) 

th-«-¡m-c³ hunter 

baṇṭṭari(_¬«mcn) 

bōṇdārappoḷu 

(s_m¬Zm-c-s¸mfp) 

apSnsh«p-Im-
c³ barber 

ceṭṭikuḷu  

(sN«n-Ipfp) 
Iim-̧ p-Im-c³ butcher 

bēlatu (t¼eXp) I¨-h-S-¡m-
c³ Shopekeeper 

care neRpaijanakulu 

(Nsc-s\Àss]-P-

\Ip) 
{`m´³ Mad man 

banjinal  

(_³Pn-\Â) 
KÀ`nWn pregnant 

women 

dākdar (ZmIvZÀ) ssh-Zy³ Doctor 

puRuseru  

(]dp-skcp) 
tPymÕy³ astruloges 

padyadakkulu  

(]Zy-Z-Ipfp) 
]m«p-Im-c³ singer 
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baṭṭra (_«cp) ]qPmcn preast 

kaḷuvaru (Ifp-hcp) IÅ³ robber 

kaṇtaniῑjāte nāyi 

(I¬S-Wo-ÖmsX 

\mbn) 
hn[h widow 

boḍedῑjatena 

(s_msU-Zn-ÖmsX 

\mbn) 
hn`m-cy³ widower 

kōpatākuḷu  

(tIm]-Xm-Ipfp) 
i{Xp enemy 

poṇṇu (s]m®p) 

poṇṇu kuňňi  (]p®p-

Ipªn) 

 

s]¬Ip«n girl 

 

Akp-J-§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English words 

mei (sa-bv) ]\n Fever/flu 

sēta,cēta (tN\) Pe-tZmjw cold 

aci  
(Nns_e _À]qp 

sIa) 
Xp½Â sneez 
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kema (sIa) Npa cough 

bēṇe (t_sW) th-Z\ pain 

kakkuṇe (I¡psW) OÀ±n vomit 

taretiRugaṇu  

(Xsc-XnÀKpWp) 
Xe-Np-äÂ staggering 

bōdatattatu būkuṇdu  
(t_mZ X¯Xp _dp-

¶Up) 

At_m-[m-
hØ 

Unconcious-
ness 

maRlu (aÀep) Nn¯-{`aw madness 

keRpakaṭuṇu 

(sIÀ] ISpWp) 
Imep-s]-cp¸v Freezing leg 

kaṇṇukempu  

(I®p sIav]p) 
sN-¦®v conjunetivi-

ties 

soṇṭa bēne 

(skm¬S t_\) 
aq-e-¡pcp piles 

banjidu pōRpuṇe 

(_©nSp s]mÀ]p-

dW) 
hb-dn-f¡w dirrhea 

pita pa (]nsX]m) a-e-_Ôw constipation 

conṭa bedane  

(s]m t_Zs\) 
\Sp-th-Z\ back pain 

cēku (tNIp) tcm-KmWp germ 
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pagaRu (]Kdp) ]IÀ¨-hym[n Communi-
cable disease 

maRdu (aÀZp) acp¶v Medicine 

māvu kodutta 

(amhp ISp¯) 
Xmc³ dandruff 

muḍḍāṇi (ap±mWn) ]gp v̧ puss 

sēnkuṇu Bkva asthma 

kebi bēna  

(sN_n {_X) 
sN-hn-th-Z\ ear pain 

kūḷ bēna  

(IpÄ t_\) 
]Ãp-th-Z\ tooth ach 

mēltu buruṇe 

(taÂXp _qdpsW) 
Nn¡³t]mIv

kv chicken box 

kale būruṇe 

(Ise _qdpsW) 
hkq-cn-¡e Vasoori mark 

sῑku (koIp) tcmKw disease 

gāya (Kmb) ap-dnhv wound 

kiRmpuṇe 

(InÀ]psW) 
sNmdn  

gajjalupuṇdu 

(KÖpfp Kpp) 
hrWw Wound 
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nakkaRәpuRicin 
puṇdu  

(\¡dv ]pdn-

Nn³ ]np) 

hfw-ISn ground itch 

ganjiburune  

(K³Pn kpdpsX) 
]pgp-¡Sn Type of skin 

disease 

kāreku nῑru (\ocp) \ocv swelling 

moRabappuṇṇu 

(tamd-_-]p®v) 
ap-n-\ocv mumps 

manjal pitta 

(aªÄ]n¯) 
aª-̧ n¯w gondis 

banji bēna  

(_³Pn t_\) hb-dp-th-Z\ 
stomach ach 

 
 

koḷuppә (sImfp¸v) sIm-gp¸v fat 

pokkaḷu baRpuṇṇu 

(s]m¡fp 

_À]p®p) 
s]m-ÅÂ burn 

upēRutuṇdu  

(Dt]-dp-Sp¬UqZp) 
Zl-\-t¡Sv incligeshion 
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Irjnbp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

maḍu (aUp) tIm-Smen axe 

misanukati 

(ank-\p-IXn) 
sh-«p-I¯n machete 

kuṭṭu (Ip«p) Xq¼ Shovel 
 

mῑtagālu (aoX-Kmf) Nq tishing hook 

viRu,biRi 

(hndp, _ndn) 
A¼v arrow 

bilatu, katti 

(_ne-Xp, I¯n) 
aqÀ¨ sharp 

viRu (hndp) hnÃv bow 

karpata uḷi 

(IÀ]X Dfn) 
Dfn chisel 

bāḷu  (_mfp) hmÄ sword 

cēRpu,cēṇi (tNÀ¸p) GWn ldder 

gāṇti (Km´n) a¬sh«n mattock 
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Blm-chp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

banguda (_³KpZ) Abe mackerel 

bōai (t_mXmbn) a¯n sarcline 

kadāl (ISmÂ) hcmÂ snakehead 

māsa (amk) Cd¨n meat 

kōri māsa 

(tImcn-amk) 
tIm-gn-bn-d¨n chicken meat 

bēcappu (t_N¸p) Idn-th-̧ ne curry leaf 

ganji (tNmdp K©n) {]mXÂ Breakfast 

uṇasi (DWkn) A¯mgw dinner 

teṇasu 

(Nn\n ]pWp) 
Blmcw food 

ēdumāsa 

(GSp-amk) 
am-«n-d¨n meat 

ganji  (K-©n) DuWv meals 

pabadam (]-_-[w) ]¸Sw pappad 

uppunti (D¸p´n) D¸v salt 

ēlaki (GeIn) Gebv¡ cardamom 

kanji (I©n) Iªn rice soup 
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kwkv¡mcw þBNm-chp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-

bmf`mjm-
]Z§Ä 

English words

Okkanūlu 

(H¡-\qep) 
\qep-sI«v 

A traditional 
religious 
ceremony 

araitaṇa ganji 
(Assd-XW K©n) 

tNm-dqWv 

A traditional 
religious 

ceremony of 
first 

consumption of 
food 

moṭṭamal puṇṇu 

(sam«-aÂ¸q®p) 
ap-Sn-bn-d¡v 

A traditional 
religious 

ceremony of 
cleaning head 

kaipabittu 

(Ibv¸-_n¯p) 
th-XvIpfn 

Bathing with 
medicinal 

liquids after 
delivery 

poṭṭuṇadina 

 (s]m«p-W-Zn\) 
P·-Zn\w birth day 

maRiyedi (adntbZn) ASn-b-́ cw Funeral 
ceremony 

Sapa, puṇa 

(k], ]pW) 
ih-i-cocw dead body/ 

corpse 

dēveRu (tZshdp) tZhn Goddess 

kule (Ipse) Bßmhv soul 
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pisāsә 

(]nkm-kv, Ipse) 
]nimNv ghost 

māle (am-se) ame Garland 

kebita beṇḍu 
(sI_nX s_¬Up) 

I½Â earring 

ungila (D³Kn-e) tam-Xncw ring 

gejja (KÖn) ImÂhf Ring in leg 

pōta māle 
(t]mX-amse) 

]qame 
garland with 

flowers 
 

soṇṭa kaṭṭuṇi  
(skm´ I«pWn) 

Ac-¸« belt 

caḍḍi,boḍi 

(NÍn, s_mUn) 
ASn-hkv{Xw inner wear 

tāli botupuṇu (Xmen 

s_mXp ]pWp) 
Xmfw beat 

paṇpuṇṇu (cmKm) cmKw rag 

boldu prasāda 
(s_mÂUp {]kmZ) 

`kvaw ashes 

asRivāda 

(A{kn-hmZ) 
A\p-{Klw blessing 

pRayaṇdu 

({]-b-p) 
Xnc-p-Ipfn 

First 
menstration 

bath 
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podukeneRa 

(s]m-Sp-sI-s\d) 

bateṇu(_-sX-Wp) 

\nÝbw engagement 

kaRimaṇi  keṭṭuṇu 

(Idn-aWn sI«p) 
Xmen-sI«v Marriage 

ceremony 

kuḷa (Ipf) t{]Xw ghost 

kaupuṇu (Iu]p®p) iva-im\w cemetery 

daivaru (ssZhdp) ssZhw god 

korgajjadevaru (sIm-
d-K-Ö-sZ-h-cp) 

hen-b-tZhn Goddess 
 

padya (]Zy) ]m«v song 

naḷike (\fnsI) \r¯w Dance 

ceṇde (sNs) sN Drum 

ōṇṭṭe (Hm¬sS) ]pÃm-¦p-gÂ hute 

kunju maṇi,malla 

maṇi 

(Ip©p, aWn, aÃ 

aWn) 

ap¯v pearl 

boṭṭә (s_m«v) s]m«v bindi 

gandha (KÔm) XneIw 
Symbol in the 
fore head with 

sacret ashes 
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madumaye 

(aUp-asb) 
hc³ Groom 

madumalu 

(aZp-afp) 
h[p Bride 

jāti (PmXn) PmXn Caste 

 

\nd-§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä English words

pace (]s¨) ]¨ 
Green 

 

kempu (sI¼p) Nph¸v Red 

niili (\oen) \oe blue 

manjalu/manjale 
(a³Pfp) 

aª yellow 

bolelu 
(s_mseep) 

shÅ white 

kappu (I¸p) Idp¸v black 

kipi (In]n) Xhn«v brown 

boniya 
(s_m\nb) 

Nmc-\ndw gray 

bangaṟu 
(_³Kdp) 

kzÀ®-\ndw golden 

bolli (s_mÃn) sh-Ån-\ndw Silver 
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Znibp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä English words

mity/mitǝ  (anXn) ap-I-fnÂ up 

tiRtu (XnÀXp) Xmsg down 

piRāvu (]ndmhp) ]pd-InÂ back 

eduRu (FZpdp) ap³]nÂ front 

āpeṭeu 

(Bs]s«) 
A¸pdw other side 

ēpetu (Gs]Xp) C¸pdw This side 

piRāvuttē 

(]ndm-hps¯) 
a-dp-hiw backside 

dṭiṭu uṇḍu 

(ASnXp) 
ASn-bnÂ under 

Raddǝ karǝttē 
(d±v IÀs¯) 

hi-§-fnÂ sides 

maḍai (assU) Ing¡v east 

paḍai paddai 

(]ssU) 
]Sn-ªmdv west 

ceṇakkai 

(sNWpss¡) 
sX¡v 

South 
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badakkai 

(_Zss¡) 
hS¡v north 

eṭatu (FSXp) CSXv left 

balatu (_eXp) heXv right 

maṭṭa  (a«) ASp¯v near 

dūRa  (Zqdm) AIse far 

giṭṭa (Kn«) Acn-InÂ beside 

kabhp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä English words

gaṇḍe  (K¬sU) aWn¡qÀ Hours 

pageḷu  (]sKfp) ]IÂ Day 

kattale  

(I¯se) 
cm{Xn night 

kōde (tImsZ) C¶se yesterday 

elle (FsÃ) \msf tomorow 

ellānci 

(Fem-dNn) 
a-ä-¶mÄ day after 

tomorow 

ini  (C\n) C¶v today 
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muRanithē 

(apd-\ntX) 
an\ªm¶v day before 

yesterday 

ittē  (Ct¯) \nanjw now 

voRco 

(shmdvsNm) 
hÀjw-tXmdpw yearly 

tingaḷu (Xn¦fp) am-kw-tXmdpw monthly 

dina (Zn\) Znh-kw-tXmdpw daily 

vōRō (thmtdm) BgvN-tXmdpw weekly 
 

Af-hp-Ifp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä English words

kālkoṇte  

(ImÂsIm¬sS) 
ImÂ Quater 

ardakoṇṭe 

 (AÀZ-sIm¬sS) 
Ac Half 

mukkalkoṇṭe  

(ap¡mÂ 

sIm¬sS) 
ap-¡mÂ Three forth 

dūRa (Zqdm) Zqcw Distance 

guṇḍi (Kp¬Un) Bgw depth/deep 

diṇṇa  (Zn¶m) `mcw Weight 
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gaṇt  (K¬Sv) k-abw Time 

agela  (AsKe) hoXn Width 

udha  (D±m) \ofw Length 

duṇṇa  (ZpW) I\w Mass 

malla  (aÃ) s]m¡w Height 

baḍa  (_Um) h®w thickness/bulk 

bēga  (t_Km) th-KX Speed 

BgvN-Ifp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

cōmaRa  (tNmad) Xn¦Ä Monday 

angaRe (A³Ksd) sNmÆ tuesday 

budavāRa  (_pZ-hmd) _p[³ wednesday 

guRuvāRa 

 (Kpdp-hmdm) 
hymgw thursday 

cukravRa 

 (Np{I vhmc) 
shÅn friday 

caniyaRa   

(Nm\n-bmdm) 
i\n saturday 

aittāRa  (AbvXmdm) RmbÀ sunday 
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amk§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä English words

vēsā(th-km) Nn§w chingam 

kāttinkoḷu 

(Im-«n³sIm-fp) 
I¶n kanni 

āṭṭi                     

(B«n) 
Xqemw tulam 

sōṇa  (tkm-W) hrÝnIw Virchigam 

nīRnala 

(\oÀ\-e) 
[\p Dhanu 

beltinkoḷu 

(s_ÂXn³ 

sIm-fp) 
a-Icw makaram 

 

kÀÆ-\m-ahp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä 

English 
words

yēṇu/yānu   

(tbWp) 
Rm³ i 

enkaḷa/manterḷa  

(F³If) 
R§Ä we /our 
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eṇṇa  (F®) Fsâ mine 

niṇṇa  (\n®) \nsâ yours 

aṟēgu  (AtdKp) At±lw You 

iṟēgu  (CtdKp) Ct±lw you 

ēndu  (G³Zp) \o you 

nikoḷu  

(\nsImfp) 
\n§Ä you 

enkuḷu/namm(

F³Ipfp/\½) 
\½Ä we 

addu  (A±p) AXv that 

unḍu/undu 

(D¬Up) 
CXv this 

akkeḷu   

(As¡fp) 
AhÀ They 

mekkuḷu  

(sa¡pfp) 
ChÀ they 

āyīi  (Bbn) Ah³ he 

mbiyI/imbiye  

(C¼nsb) 
Ch³ he 

addu (A±p) AhÄ she 

unddu (D³±p) ChÄ she 
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kwJyIfp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä English words

onji (H³Pn) H¶v one 

rRaḍdu (dÍp) cv two 

mūji  (aqPn) aq¶v three 

nāḷu  (\mfp) \mev four 

aīṇu  

(AbnWp) 
A©v five 

āji  (BPn) Bdv Six 

ēḷu (Gfp) Ggv Seven 

eṇumma 

(FWp½) 
F«v eight 

oRumPa 

(Hdp¼) 
H³]Xv nine 

pattu  (]¯p) ]¯v ten 

pattonji  

(]s¯³Pn) 
]Xn-s\m¶v eleven 

patRāḍu/ 

padrādē   

(]{Xmp) 

]{´v twelve 
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patimūji   

(]Xn-aqPn) 
]Xn-aq¶v thirteen 

patnāḷu  

(]Xv\mfp) 
]Xn-\mev fourteen 

patnāji/patineni  

(]Xv\mPn) 
]Xn-\©v fifteen 

patinainu  

(]Xn-\m-bn\p) 
]Xn-\mdv sixteen 

patinenma/pati

nēḷu   

(]Xn-t\fp) 
]Xn-t\gv seventeen 

patinenma  

(]Xn-t\-·)) 
]Xn-s\«v eighteen 

patuRmba/pati

neRumba  

(]Xp-dpav_) 

]s¯m³]Xv nineteen 

iRuva  (Cdph) Ccp-]Xv twenty 

muppa (ap¸) ap¸Xv thirty 

naluppa  

(\ep¸) 
\mÂ¸Xv fourty 

aiūva  (Abvh) A³]Xv Fifty 
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ajippa  

(APn¸) 
Adp-]Xv sixty 

ēlippa/elippa  

(Gen¸) 
Fgp-]Xv seventy 

eṇippa  

(FWn¸) 
F¬]Xv eighty 

conuppa/soṇup

pa  (sNmWp¸) 
sXm-®qdv ninenty 

nūdu (\qZp) \qdv hundred 

iRnūdu/raḍunū

du  (CÀ\qZp) 
Ccp-¶qdv two hundred 

munnudu/mūji

nūdu  (aq¶pZp) ap-¶qdv three hundred 

nalṇudu  

(\ÂWpZp) 
\m\qdv four hundred 

aīṇudu  

(AbvWpZp) 
Aªqdv five hundred 

ājinudu   

(APn-\pZp) 
Adp-\qdv six hundred 

ēḷnudu  

(Gfv\pZp) Fgp-\qdv seven hundred 
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eṇmanudu 

(F¬a-\pZp) 
F®qdv eight hundred 

 

oRmanudu  

(HÀa-\pZp) 
sXm-Åm-bncw nine hundred 

cāiRam/onjisāi

Ram/sāviRa  

(Nmbndw) 

Bbncw thousamd 

onji  (H³Pn) Hä Single 

Randu/Raṭṭe  

(cp) 
Cc« double 

onje/onjanattē  

(H³sP) 
H¶m-as¯ first 

Raḍḍe/ 

Radnaṭṭē 

(dsÍ) 

cm-as¯ second 

mūjinettē  

(aqPn-s\s¯) 
aq-¶m-as¯ third 

naduttē/naḍuva
ntte  (\Sps¯) 

\Sp-hnes¯ middle 

piRadu/piRāvu
ttē  (]ndZp) 

Ah-km-\s¯ laast 
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onjisaRti  
(H³Pn kdvXn) 

Hcp {]mhiyw once 

RaḍusaRti   
(dUp kÀXn) 

cp {]mhiyw twice 

mūjisaRti  
(aqPn kÀXn) 

aq-¶p-{]m-hiyw thorice 

onjidina  

(H³Pn-Zn-\w)) 
Hcp Znhkw one day 

Raḍḍudina  

(dÍp Zn\) 
cp Znhkw two day 

mujiddina  

(apPn Zn\) 
aq-¶p-Zn-hkw third day 

onjjediṇṇa  

(HsÖ Zn\) H¶mw Znhkw 
first day 

 
 

Raddediṇṇa  

(dsÍ Zn\) 
cmw Znhkw second day 

mujidiṇṇa  

(apPn Zn\) 
aq¶mw Znhkw third day 
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hne¡p ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä English words

petambu 

pāttaRuṇdu  

(s]X¼p ]

¯m-dp¬Up) 

No¯ ]d-bpI Abbusing 

 

kwthZ\hp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä English words

eḍḍ kammena 
undu  

(FÍv I½¶) 

kp-KÔw fragnance 

eḍḍa nattā  

(FÍ \¯) 
ZpÀKÔw foal smell 

kāRāpundu  

(Imdm-̧ p¬Up) 
Fcnhv spicy 

puḷipanḍu  

(]pfn¸v¬Up) 
]pfn sour 
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kaipe apundu  

(ssI¸p¬Up 
Ibn¸v bittere 

eīpe  (Gbvs]) a-[pcw Sweet 

rōma alaku 
thundu   

(sdma Ae-¡p-

Xpp) 

tcm-am©w horripitation 

caliyapuṇdu  

(Nen-b-]pp) 
IpfnÀ coldness 

becca  (s_¨) NqSv hot 

sappu sampu  

(k¸p k_p) 
XWp v̧ cold 

begaRundu  

(s_K-dpp) 
DjvWw hotness 

celipuṇṇu  

(sNen-]p®p) 
Nncn Smile 

bulipuṇṇu 

(_pen-]p®p) 
Ic-¨nÂ cry 
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i_vZ§fp-ambn _Ô-s¸« ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä English words

āne kīRi 

kuttuṇḍu  

(Bs\ Iodn 

Ip«p¬Up) 

B\-bpsS  

NnÓw-hnfn 

trumpet of  

elephant 

 

areduṇdu  (Asc-
Zp¬Up) 

ISp-h-bpsS 
AeÀ¨ roar of tiger 

keliji 
sorakenandu  

(sIenPn 
skmZs¡ 
\³Up) 

hnsâ aq-fÂ sound of bees 

kōkile bili 
puṇṇu 

(tImInse 
_nen ]p®p) 

Ipbn-ensâ 

]m«v 

singing of 

cttekoo 

nāikuRaipuṇṇu   

(\mbv 
Ipªd ]p®p) 

]«n-bpsS Ipc bark of dog 

puccepulipuṇṇu  

(]ps¨ ]pen 

 ]p®p) 

]q¨-bpsS  

Ic-¨nÂ mew of cat 
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ēḍupullipuṇḍu  

(GUp ]pen 

 ]p¬Up) 

BSnsâ  

Ic-¨nÂ bleat of goat 

pettaareduṇḍu  

(s]«-sc-

Up¬Up) 

]ip-hnsâ  

Ic-¨nÂ moo of cow 

bāle bulipuṇṇu  

(_mse _pen-

]p®p) 

Ipªnsâ  

Ic-¨nÂ cry of baby 

 

aäp ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-
]Zw 

a-e-bmf`mjm-
]Z§Ä English words

bīḍi  (_oUn) _oUn bd 

cappu (N¸p) ]pI-bne tobacco 

{]hr¯n ({In-b) 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf `mjm-

]Z§Ä English words

ballipuṇṇu/ballitōnu 
ulle  (_n]p®p) 

HmSpI to run 

nāippuṇṇu  

(\mbv]p®p) 
NmSpI to jumb 
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nadappūṇu/ 
nadannu/naḍatte  

(\S-̧ qWp) 
\S-¡pI to walk 

JīRpuṇṇu/ 

kiḍattuṇṇu  

(PnÀ]pWp) 

InS-¡pI to lie 

nūkuṇṇu/nikkitta   

(\qIpWp) 
\o§pI to move 

pateru uppuṇu  

(]sXcp D¸pWp) 
]d-bpI to sy 

maṇuppuṇu/ 

malppuṇṇu   

(aWp ]pWp/ 

aÂ]pWp) 

sN-¿pI to do 

cilppuṇṇu  

(NnÂ]pWp) 
Ncn-bpI to incline 

sinippuṇu/cinikka  

(kn\n ]pWp, 

Nn\n¡) 

Ign-¡pI to eat 

kiRumpuṇu  

 (Indp-\-]pWp) 
sNm-dn-bpI to scratch 
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gūppukka  (Kq¸q¡) Hgp-IpI to flow 

gaḍḍibuḍipuṇṇu/poll

ipuṇṇu  

(KÍn-_p-Un-]p®p) 

HSn-¡pI to break 

baggāppuṇṇu 

 (_¤m-̧ p®p) 
hf-bpI to bend 

maRatetuponḍu/ma

Ratundu  (ad-sX-Xp-

s]m¬Up/ 

ad-¯p\vZp) 

a-d-¡pI to forget 

politu 

deppuṇṇa/koippuṇṇ

u/kaḍippuṇṇu  

(s]menXp sZ¸pW) 

]dn-¡pI to pluck 

baretu diipune / 
bareippuṇṇu  

 (_scXp Zo]ps\) 

hc-bv¡pI to draw 

sāarRapaṇuppuni/de
veRanaṭṭunu-

{]mÀ°n-¡pI to phay 
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tulu/namppuṇṇu(Ba
diyaduka)  (kmd-]-
Wp-̧ p\n \av]pWp) 

tiRgunu (XnÀKp\p) Id-§pI to rotate 

gilingilin/sabada 
Keṇuṇu/giji giji 

kēṇu pundu 

Inep-§pI to jingle 

KeRpuṇu/CeRppuṇ

ṇu (Badiyaduka) 

(sIÀ]pWp) 

sIm-ÃpI to kill 

pūjuṇṇu/pūjippuṇṇu  

(]qPp®p, ]qPn-

¸p®p) 
tX-¡pI to iron 

gobbuṇu/gobbukka 

(Badiyaduka)  

(sKm_pWp) 

Ifn-¡pI 
to play 

 

Rucci cūppuṇṇu  

(dp¨n ]q¸pWp) 
cpNn-¡pI to taste 
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baccire tiṇuppauna  

(_¨nsc XnWp-
¸uW) 

ap-dp-¡pI to chew 

kodipuṇdu/alccuṇṇu  

(sImSn-]p¬Zp 
AÂ¨pWp) 

Xnf-bv¡pI to boil 

nilikadu 
gucindu/gūppuṇḍu  

(\nen-IZp KpNn³Zp, 
Kp¸p¬Up) 

Xpfp-¼pI to spil 

kalpuṇṇu/ādduṇṇu  

(IÂ¸p-®p, 

B±p®p) 

]Tn-¡pI to study 

nīRupāRppuṇṇu/pa

Rppuṇṇu (\odp-

]mÀ¸p®p) 

IpSn-¡pI to drink 

cuRṭṭūṇu/ 

cuRuṇṭṭunu 

(NpÀ«q-Wp, 

Npdp¬SpWp) 

NpäpI to wind 
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nīKKuṇṇu 

(\o¡pWp) 
XÅpI to push 

pāterotiuṇṇe 

 (]msX-sc-XpsW) 
kw-km-cn-

¡pI to talk 

aṭippuṇṇe/aṭippūṇṇu  

(ASn-]ps®, 

 ASn-̧ q®p) 

Xq¡pI to hang 

vaiaippuṇṇū(vayipp
uṇṇū) (hm¸p®p) 

hen-¡pI to pull 

ēuppaṭṭavuṇe  
(Gbv¸-«-hpsW) 

I¯pI to burn 

dincavuṇṇu/jinjjaāp
puṇḍu  

 (Zn³N-hp®p) 
\nd-bv¡pI to fill 

paKKadeṇtu 
 (]¡-sZ¬Xp) 

\in-¡pI destroy 

brRundu   

(_pdp\vZp) 
CSpI to drop 

barepuṇṇu 

 (_sc-¸p®p) 
Fgp-XpI to write 
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giraipuṇṇe/ṇinatōnu 

unda (Knssd-̧ ps® 

\n\-tXm\p D³Z) 

HmÀ½n-¡pI to remember 

dākkite podi 

malpune / poḍi 

malttuṇṇu 

 (ZmInsX s]mSn-

aÂ]ps\) 

s]m-«n-¡pI to break 

darippunu (Zcn-]p\p) hnd-bv¡pI to shiver 

caitupoṇḍu (NmbvXp 

s]m¬Up) 
acn-¡pI die 

onjidikadu diḍoḍu  

(H³Pn-Zn-I-Zp- 

ZnsUmUp) 

]d-¡pI to fly 

pakarRuṇṇu 

 (]I-dp®p) 
amäpI to change 

gaRppunu 

(KÀ]pWp) 
Inf-bv¡pI to plough 
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būḷippūṇu 

 ( _qfn-¸qWp) 
Ic-bpI to cry 

polipūnu 

  (s]men-]q\p) 
s]m-fn-¡pI to open 

jākritaddu/tūpottune  

(Pm{In-Xm±p) 
kq-£n-¡pI to keep saf 

kuṭṭuṇu (Ip«pWp) Ip¯pI to stab 

oippuṇu  (Hbv¸pWp) hen-¡pI to pull 

aḍappuṇṇu/ 

oRippuṇṇu  

(AU-̧ p-Wp, 

 Hdn-̧ pWp) 

AW-bv¡pI to put off 

kōtuṇṇū  

(tImXp®p) 
Hgn-¡pI to pore 

budda 

āppuṇu/maḍipuṇṇu  

(_p± B¸pWp) 

Npcp-«pI to roll 

ajjippuṇṇu  
(AÖn-̧ pWp) 

Nh-bv¡pI to chew 
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pīkatu 
depodu/deppuṇu  

(]oIXp sZs]mZp) 

Du-cpI to remove 

āḷaittēṇṇu  
 (Bssf-tXWp) 

hnNm-cn-¡pI to think 

aṇṭāppuṇu  
(A¬Xm-̧ pWp) 

H«n-¡pI to stick 

gesāni  (sKkm\n) \nc-¯pI to  spread 

tarepūjuṇṇu   

(Xsc-]q-Pp®p) 
Xtem-SpI to patter 

jeppuba/gērpuṇṇe  

(sP¸p-Zm, 

tKÀ]ps®) 

ISn-¡pI to bite 

dakkunnu  (Z¡p¶p) IpS-bpI To shake 

jappaṇa diḍoḍu  

(sP¸W ZnsUmUp) 
AS-bv¡pI to close 

adaiguṇu  

 (AssZ-KpWp) 
Hfn-¡pI to hide 

ēpāborodei  

 (G¸m-s_m-scm-

sZbv) 
hnc-«pI to scare 
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hmN-I-§Ä 

1. Ah³ ]£nsb ImWp¶p 

(Btb ]¡n\ Iqt¯) 

2. \n§Ä ]£nsb ImWp¶p 

(sbmsImf ]¡n\ Nqt¯) 

3. AhÄ ]£nsb ImWp¶p 

(AXp ]¡n\p Nq¯p¬Up) 

4. AhÀ ]£nsb ImWp¶p 

(A-¡fp ]¡n-\p) 

5. Rm³ N´-bnÂ t]mIp¶p 

(bm\p k³¯¡v t]ms¸) 

6. R§Ä N´-bnÂ t]mIp¶p 

(sbmsImf k³¯¡v t]m¸) 

7. \½Ä t]mIp¶p 

(sbmsImf t]m¸) 

8. Ah³ t]mIp¶p 

Btb t]ms¸ 

9. AhÄ t]mIp¶p 

(AZp t]m¸p³Zp) 

10. AhÀ t]mIp¶p 

(A¡vep t]ms¸-cp) 

11. Rm³ ChnsS hcp¶p 

(bm\p CusUU _Às¸) 

12. R§Ä ChnsS hcp¶p 

(sbmsImf CsU-U¡v _À¸m) 
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13. \o ChnsS hcp¶p 

(Cu Cs±¡v _À¸) 

14. \n§Ä ChnsS hcp¶p 

(\n¡vep CusUU¡v _À¸m-cp)  

15. Ah³ ChnsS hcp¶p 

(Btb CusÍ¡v _Às¸) 

16. AhÄ ChnsS hcp¶p 

(AZp CusÍ¡v _À¸p³Zp) 

17. AhÀ ChnsS hcp¶p 

(A¡vfp CusÍ¡v _Às¸-dp) 

18. Ip«n ChnsS hcp¶p 

(Im³Pn Cus±¡v _À¸p¬-D) 

19. Ip«n-IÄ ChnsS hcp¶p 

(Ip³PnIvfp Cus±¡v _Àt¸-cp)  

20. BÄ¡mÀ AhnsS t]mIp¶p 

P\¡vfp BsÍ¡v t]ms¸-cp) 

21. Rm³ ]mS-t¯¡v t]mIp¶p 

(bm\p I¬S¡v t]ms¸) 

22. Rm³ ]£nsb Ip 

(bm\p ]¡ns\ Nqs±/Nqs¯) 

23. R§Ä ]£nsb Ip 

(sbmsImf ]¡n\ Nq±m) 

24. \o ]£nsb Ip 

(Cu ]¡ns\ NqZ/NqX) 
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25. \n§Ä ]£nsb Ip 

(\n¡vfp ]¡ns\ NqZmdp) 

26. \½Ä ]£nsb Ip 

(sbm¡vf ]¡ns\ NqZm-dp) 

27. Rm³ N´-bnÂ t]mbn 

(bm\p k³X¡v t]msZ) 

28. R§Ä Im«nÂ t]mbn 

(sbm¡f ImUp¡v t]mZm) 

29. \½Ä Im«nÂ t]mbn 

(\½ ImZp¡v t]mZm) 

30. AhÄ Im«nÂ t]mbn 

(AZp ImUp¡v t]m¬Up) 

31. AXv Im«nÂ t]mbn 

(AZp ImUp¡v t]m³Up) 

32. Ah³ Im«nÂ t]mbn 

(Btb IUp¡v t]msZ) 

33. Rm³ B\sb ImWpw 

(bm\p Bs\\ Nqsh) 

34. R§Ä B\sb ImWpw 

(sbm-sImf Bs\\ Nqhm) 

35. \n§Ä B\sb ImWpw 

(\n¡vfp Bs\\ Nqhm) 

36. Ah³ Im«nÂ ImWpw 

(Bsb IUp«p Nqshc Nn¡p-th) 
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37. AhÄ ho«nÂ ImWpw 

(AZp sIfpSv D¬Sp) 

38. AXv Im«nÂ ImWpw 

(AZp ImUp«p tNmPp) 

39. Rm³ BänÂ t]mIpw 

(bm\p Np±mI t]ms¸/t]msh 

40. R§Ä BänÂ t]mIpw 

(sbm¡f Np±mIp t]mh) 

41. Ah³ hb-enÂ t]mIpw 

(Atb I¬XIv t]msh) 

42. AXv hb-enÂ t]mIpw 

(AZp kmZn«p t]m]p¬Up) 

43. Rm³ ss]k hm§n-bn-«p-v. 

(bmWp ]mCk \«p-sX) 

44. R§Ä ]£nsb In-«pv 

(sbm-¡fp a³X j¡ns\ Nqs¯) 

45. \n§Ä ]£nsb In-«pv 

B¡pfp ]¡ns\ Nqs¯-dp) 

46. Ah³ ImSv In-«pv 

(Bsb IUn\v Nq¯p¬Up) 

47. AhÀ ImSv In-«pv 

(A-t¡fp IZp Nqt¯dp Nq¯p¬Up) 

48. AXv ]£nsb In-«pv 

(AZp ]¡ns\ Nq¯p¬Up) 
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49. Rm³ ]£nsb In-«pmbn-cp¶p 

(bm\p ]¡ns\ Nph-Um³Sp) 

50. \½Ä ]£nsb In-«pmbn-cp¶p 

(sbmsImf ]¡ns\ Nqh-Um³Up) 

51. \o ]£nsb In-«pmbn-cp¶p 

((Cu ]¡ns\ NqUp³Up/]qs¯) 

52. Ah³ ]£nsb In-«pmbn-cp¶p 

(Bsb ]¡ns\ NqUXp³Sp) 

53. AhÄ ]£nsb In-«pmbn-cp¶p 

(AZp ]¡ns\ Nqs¯-dp) 

54. AhÀ ]£nsb In-«pmbn-cp¶p 

(A-¡fp ]¡ns\ Nqs¯-dp) 

55. Rm³ ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

(bm\p s_e¡p t]mh-Wp-s¯) 

56. R§Ä ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

(sbm-¡f s_e¡p t]mUp-̄ ) 

57. \½Ä ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

((-sbm-¡f s_e¡p s]mZp-s¯) 

58. Ah³ ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

(Bsb s_e¡p t]mZp-s¯) 

59. AhÄ ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

(AZp s_e¡p t]mZn-¯n³Zp) 

60. AXv ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

(AZp s_e¡p t]mZn-¯n³Zp) 
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61. AhÀ ]Wn¡p t]mbn«pmbn-cp¶p 

(As¡fp s_e¡p t]mZp-s¯) 

62. C¶se Icª Ip«n 

(IqsU t_mÂXns\ Ip³Pn) 

63. Ah³ HmSn h¶p. 

(Bsb _mÂtXm\p _s¯) 

64. CXv acw BWv 

(AZv D¬Zp ad) 

65. AXv Im¡ BWv 

(AZp Imt¡) 

66. AhÀ aSn-b-·m-cmWv 

(A-¡pfp ZmtÍ-dp) 

67. ChÀ Xn¶p-I-bmWv 

(ap-¡pfp Nn\p-t]-dp) 

68. \o ]mSp-I-bmWv 

(Cu ]Zvby ]m³¸p-\p) 

69. AhÀ ]mSp-I-bmWv 

(A¡pep ]Zvby ]m¬s¸-ep) 

70. \n§Ä HmSp-I-bmWv 

(\n-¡fp _en-̧ p-\p) 

71. Rm³ t]mhp-I-bmWv  

(bm\p t]ms¸) 

72. R§Ä hcp-I-bm-Wv. 

(sbm-s¡mf _pc-̧ m) 
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73. R§Ä C¶se Im«p ]¶nsb th«-bm-Sm³ 

t]mbn. 

(sbm-s¡mf sImsU ]³Pn ]täc s]mZn-¯) 

74. Ah³ _oUn hm§m³ IS-bnÂ t]mbn 

(Btb _oZvZn sUt]c A³¤n-Un¡p t]ms¯) 

75. \o C¶se ]d-ª-Imcyw Rm³ sNbvXp 

(Cu IqsU ]³Zns\ ]t¯c tI³sI) 

76. Rm\pw \obpw ]md-bpsS apI-fnÂ Ibdn 

(bm-\pf Cuf ]Zns¯ an¯p t]ms¯) 

77. AhÄ HmSnbpw NmSnbpw \S-¶p. 

(AZp _en-¯pWp \mÂt¯mWp t]msZ/\U-

s¯) 

78. AhÀ BSnbpw ]mSnbpw Ign-ªp. 

(A-¡pfp \mÂt¯mWp ]Zy ]³sUmWp 

t\msU-dp) 

79. C¶se Icª Ip«n 

(tImU _qÂXn\ Ip³Pn) 

80. Ah³ HmSn h¶p. 

(Btb _en-t¯mWp _t¯) 

81. CXv acw BWv 

(C³Zp ac) 

82. AXv Im¡ BWv 

(AZp It¡) 

83. ChÀ Xn¶p-I-bmWv 

(A-¡fp Nn\p-t¸-cp) 
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84. \o ]mSp-I-bmWv 

(Cu ]Zy ]\-¸m) 

85. \n§Ä HmSp-I-bmWv 

(\n-¡pfp _en-¸p-]m-dp)  

86. Rm³ t]mhp-I-bmWv 

(bm³ t]mt]m) 

87. R§Ä hcp-I-bm-Wv. 

(sbm-¡f _À¸) 

88. Ah³ h¶-t¸mÄ Im¡ ]d¶p t]mbn 

(Bsb _®I It¡-dm-bp¬Up) 

89. \msf Aht\m Ahtfm t]mIpw 

(FtÃ Btbf BZve t]msh-dp) 

90. F\n¡v C¶se Blm-ctam shÅtam In«n-bn-Ã.  

(sb³Ip sImsU Nns\Àe \nÀf Nn¡n¨o/Nn¡o-

cn) 

91. Ah-\Xv sN¿nÃ 

(Bsb AsZ\p a³Xn-si) 

92. At¸m Rm³ F´p sN¿pw. 

(A¡ bm\p Zm\n-a³s¸mUp) 

93. Ah³ ChnsS Dv 

(Bsb D\-_pfp DsÅ) 

94. InW-änÂ shÅw Dv 

(tKm-sh-ep«p \ocp D¬Sp) 

95. Im«nÂ ISph Dv 

(Im-Up«p ]nTn D³Xp) 
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96. ]q-hn\p aWw Dv 

(t]m¯ aWw D¬Up) 

97. F¦nÂ Rm\pw IqSn hcmw 

(A³¨m«m sb³Ip t_mUn-¨n) 

98. AXp-sImv F\n¡v Im¸n th 

(A³¨m«m sb³Ip t_mUn-¨n) 

99. Ah³ Ahsf Duªmem«n 

(Btb Ab\p t\³ ]mt¸) 

100. AhÀ Ahs\ ao³ Xoän¨p 

(A-¡pfp Bsbs\ ta\p®p Nn³¸q-t]-cp) 

 

101. AhÄ Ahs\ ASn-̧ n¨p 

(AZp Bsbs\ t\m]v]p-Wp) 

102. AbmÄ Ahs\ IÅv IpSn-̧ n¨p 

(Bbn Bb\p ]dv¸m-̄ v\v) 

103. AbmÄ¡v ]Ww sImSp-̧ n¨p 

(B-b\v ]W s]¸m¯v\v) 

104. \o Ct§m«v hm 

(Cu C³Nn-_-Ã) 

105. \o A¸p-d-t¯¡v t]m 

(Cu A³Nn¡n s]m/Cu BsÍIp t]m) 

106. \o Ifn¡ 

(Cu- sKm-tºm-c-¨n) 

107. \o Ahn-tS¡v t]mI-cpXv 

(Cu BsÍIp s]mIp-Sn-̈ n) 
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108. Ahfp ]mSs« 

(AZp ]Zy ]\-Up) 

109. Ah³ tNmdv Xn¶s« 

(Bsb K³Pn /Iqdp Nn¶-Up) 

110. Ah³ h¶nÃ 

(Bsb _md-̄ n-s¨) 

111. AhÄ AXv Xn¶-nÃ 

(AZp Atb\p Nn³Xn-̈ n) 

112. AbmÄ AXv Xn¶nÃ 

(Bsb Asb\p Nn³Xn-s¨) 

113. Rm\Xv InÃ 

(bmKp Asb\p Nq¯n-¨n) 

114. CXv ]mÂ AtÃ? 

(C³Zp s]cp A¯) 

115. Ah³ AXv ]d-ªntÃ? 

(Bsb AZn\p ]³Xvs¨?) 

116. AhÀ AhnsS Dtm? 

(A-¡fp AÅp DtÅdm?) 

117. Ah³ C¶se ht¶m? 

(Bsb tImsUs\ _¯n-s¯\?) 

118. AXv Im¡ BtWm? 

(AZp Imt¨-\?) 

119. \n\¡v AXv tht? 

(\nt¡ AZp t_mUn-̈ ?) 
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120. C¶se h¶ Ip«n ]dª Imcyw 

(sImU _¯ns\ Ip³Pn ]³Up\ k³K-Xn)  

121. Ah³ Ifn-̈ n«p h¶p 

(Btb sKm_p¡v _t¯) 

122. Ah³ Ifn-¡msX h¶p 

(Bsb sKmº-Xm³sX _t¯) 

123. Ah³ shÅw IpSnt¨m? 

(Bsb \ndp ]d-sZ\?) 

124. AXv BcmWv? 

(AZp Gdp/AtZcp/AZp-tb-dp) 

125. AXv F´mWv? 

(AXv Zmbvs¯) 

126. AXv F§-s\-bmWv? 

(AZv Zmbvs¯ B¸p³Up?) 

127. AXv Ft¸m-gmWv? 

(AXv bm¸ BNp¬p) 

128. AXv Fhn-sS-bmWv? 

(AZv HÂ]v) 

129. AXv GXv Ip«n-bmWv? 

(AXv hymIp-ªn) 

130. \o F´n-\mWv apI-fnÂ Ibn-dn-bXv? 

( \o Zm\n¡v an¯p t]m¯p-Wp.) 

131. \n\¡v C¶se h¶ Ip«nsb Adn-bmtam? 

(\n¡v tImsS _¯vW Ipªndv sNmdn-bp-sS) 
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kmlNcy kw`m-j-W-§Ä 

1. So¨dpw Ip«nbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

So¨À : C¶pw Xma-kn-̈ m-WtÃm hchv F´m 

tamsâ t]cv? 

(s]mÀ¯mZp _¯v\v \n¶ ]pXmdp 

F³N) 

Ip«n : tN-c³ 

So¨À : F§-s\bm hcp-¶Xv? (Zm-bn-t¯«v 

_¯v\p) 

Ip«n : \S¶v (\-S-̧ p-Wp) 

So¨À : Hcp-]mSv Zqcw Dtm? (kp-amdp Zqc 

Dm?) 

Ip«n : B ae-bn-d§n hcWw (B XShp 

]S¯vZv _À¸p-W) 

So¨À : ho«nÂ Bscm-s¡-bpv? (tIfv«p 

GÀam³´ DÅ-bv\v) 

Ip«n : AÑ³, A½, A\n-b-̄ n, A¸q-̧ ³   

(ap-̄ -Èn, As½, A¸, saKvZv, \sÖ, 

\Ön) 

So¨À : AÑ³ F´v sN¿p¶p?  (As½ [m\n 

aÄ¸p-Wp) 

Ip«n : Irjn-̧ -Wn-bmWv  (\-«n-¡mbv \Sv¸p-Wp) 
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So¨À : \n§-fpsS ho«nse Ip«n-IÄ FÃm-hcpw 

]Tn¡m³  t]mImdptm? (\n-¡nW 

tIfv«p IpªnIvfv IÂs¸sc 

t]mt¸dm?) 

Ip«n : Ipd¨v t]scms¡ t]mIpw (]-\n¯v 

IpªnIvfv t]ms¸-dv) 

So¨À : \n§Ä ]pds¯ BÄ¡m-cp-ambn CS-s]-

Sm-dptm? (\n-¡fv s_mÄPm¯n U¸m 

IqsSsc Dm) 

Ip«n : CS-s]-Sm-dp-v.  (Iq-Sv¸m) 

So¨À : Im«nÂ \n¶pw Fs´m-s¡-bmWv 

\n§Ä tiJ-cn-¡p-¶Xv?  (ImSvdv¯v 

ImbvIvfv, Nnb, AXva³¯ sImtm-Zv, 

_À¸m) 

Ip«n : Im«nÂ \n¶pw ]g-§Ä, tX³ 

CsXms¡ tiJ-cn-¡pw. 

 

2. A²ym-]-I\pw c£n-Xmhpw X½n-epÅ kw`m-

jWw 

c-£n-Xmhv : Rm³ shÅn-bpsS AÑ-\mWv   

(bm\v shÅn\ As½) 

A²ym-]-I³ : shÅn \Ã Ip«n-bm-Wv.  F´m hnti-

jn¨p h¶Xv?  

(shÅn sbsU Ipªn. Zmbns¯ 

k¦-Xn¡v _¯vWv) 
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c-£n-Xmhv : Ahsâ A²ym-]-Isc ImWm³ h¶-

Xm-Wv. 

(B-bs\ IÂ¸-bn-\mbn Nqshsc 

_¯vWp) 

A²ym-]-I³ : \Ã Imcyw 

(-sbsU Imcy) 

c-£n-Xmhv : Ah³ ]Tn-¡p-¶ptm kmtd? 

(Abv IÂ¸pt]\ amkvdv/amSvdv 

A²ym-]-I³ : \Ã-h®w Ah³ ]Tn-¡p-¶p-v. anSp-¡-

\m-W-h³ 

(-sbsU Bbv IÂ¸p t] sbsU 

Dkmdp DtÃ) 

c-£n-Xmhv : ho«nÂ h¶mepw Ah³ \Ã-h®w ]Tn-

¡pw. 

(tIfv¡v _¯v Bbv sbsU Hm¡vs]) 

A²ym-]-I³ : Ah\v \Ã `mhn-bp-v.  

(sbUv _p²n-bp-v) 

 

 

3. _m¦v DtZym-K-Ø\pw - sImd-K- k-ap-Zm-b-

¯nse tNa\pw X½n-epÅ  kw`m-jWw 

tN-a³ : kmÀ, ss]k AS-bv¡m³ F´m 

sNt¿-Xv? 

(B¸n-kdv, ss]k Is«sd Zmbns¯ 

aÄs¸m-Sp) 

DtZym-K-Ø³ : sF.Un {]q v̂ Dtm?  

(thm-«pX ImÀUv Dm) 



sImdK `mjm klmbn 
 

197 
 

tN-a³ : AsX-́ m-sW¶v a\-Ên-em-bnÃ 

(AZv Zmbns¯ C³´v sNdn-bm¬v) 

DtZym-K-Ø³ : Xncn-̈ -dn-bÂ tcJ-bm-W-Xv.   AXv 

sImp-h-¶n-«ptm? 

(KpÀ¯ sNcn-bc t_mSm-dv. Asb\v 

sImtmdv _À -̄W)  

tN-a³ : Dv. Chn-sS-\n¶p X¶ _p¡pw Dv 

(D-v. apÄ¸mSv¯v sImdpsW 

]pkvXI Dv) 

DtZym-K-Ø³ : AXv ]mkv_p-¡m-Wv.  t^mt«m 

Dtm? 

(AZv ss]k I«psW ]pkvXI t]m«m 

Dm)  

tN-a³ : Dv. (D-v) 

DtZym-K-Ø³ : t^mw ]qcn-̧ n-¡m³ Adn-bmtam? 

(No«v _tcc sNdn-b) 

tN-a³ : Adn-bnÃ kmÀ 

(sN-cn-bm¬v am{Svdv) 

DtZym-K-Ø³ : Zm Ahn-sS-bn-cn-¡p¶ aª-t]-̧ À 

FSp-̄ n-«p-hm, Rm³ ]qcn-¸n¨p Xcmw. 

(AÂ¸mSv¯v a©fv No«v sImtmZv 

_Åmbm\v _tcXv sImtdm-fn) 

tN-a³ : CXp-X-s¶-bmtWm kmÀ ]qcn-̧ n-¡m-

\pÅ t]¸À?  
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(D´pth Im¡Pn A¯m)  

DtZym-K-Ø³ : CXp Xs¶ 

(D-́ p-sh) 

DtZym-K-Ø³ : \n§fpsS t]cv F´mWv? 

(\n¶ ]pXmdv F³¨) 

tN-a³ : F¶ ]pXmdv Inc¬ 

DtZym-K-Ø³ : \n§Ä¡v F´mWv tPmen? 

(\n¡n Zmbvs¯ t_se) 

tN-a³ : Fsâ ]Wn ]mS-̄ mWv 

(Fs¶ t_se _bn-ev«v) 

DtZym-K-Ø³ : Fhn-sSbm Xma-kn-¡p-¶Xv? 

(HÄ¸m D³´p-¶p) 

tN-a³ : ........ 

({_«vÂ) 

DtZym-K-Ø³ : F{X cq]-bmWv CtS-Xv? 

(G¯v ss]k ]ms«m-Sp) 

tN-a³ : Bbncw cq] kmÀ 

(H©n kmhn-d) 

DtZym-K-Ø³ : icn   (B-hp) 

DtZym-K-Ø³ : CXm Cu ckoXv kq£n¨p 

shbv¡Ww 

(C´m Cu No«nWv Pm{I-sX«v sZ¯vZo-

Sv) 

tN-a³ : CsX-́ mWv kmÀ?  

(C-́ vZm-bns¯ B¸n-sk-sd) 
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DtZym-K-Ø³ : \n§-fpsS A¡u-nÂ ss]k C«-Xn-

\pÅ cko-Xm-Wv. 

(\n-¡ns\ ]mkv ]pkvX-Im«v I«vs¶ 

No«v ss]k) 

 

4. A½bpw Ip«nbpw 

A½ : tamt\ , \o C¶v kvIqfnÂ t]mIp-¶ntÃ? 

(aKm, Cu C\n kmse¡n t]m¸v¨-Wm) 

a-I³ : CÃ-t½, F\n¡v AhnsS t]mIm³ h¿ 

(C-Ö-̧ , sbm³¡p BsSbv¡v t]ms]sc 

B¸p-̈ n) 

A½ : \o ChnsS Im«nÂ InS¶v Ifn-¡p-¶-Xn-t\-

¡mÄ \Ã-XtÃ Hcp-]mSv Iq«p-Im-tcm-sSm¸w 

Ccp¶v ]Tn-¡p-¶-Xv. 

(Cu C¼vfp _sÅ«v sKmºp-t\Sv¯v 

kmse¡v t]mXp t_s¯ Ipªn¡vfv 

«¸m IÂsNsc Zm\n) 

 

a-I³ : AhnsS F\n¡v H¶pw a\-Ên-em-Ip-¶nÃ 

At½ 

(AÂ¸ sbm³¡p Zmf ]vs\ sNÀ¸p¨n 

A¸m) 

A½ : AsXms¡ \n\¡v ]Xnsb a\-Ên-em-hpw, 

\o \Ã Ip«n-btÃ 



sImdK `mjm klmbn 
 

200 
 

(AZv \n¡n ]\n-]-\nXv ]vs\ sNdn. Cu 

sbsU Ipªn A¯m) 

a-I³ : \Ã Iq«n-sbm-s¡-̄ -s¶, F¶mepw, 

(sbsU Ipªn B¬¢) 

A½ : ]Tn-¡m³ t]mbn-sÃ-¦nÂ Cu 

DucnÂ¯s¶ \n¶v Iqen-̧ Wn sNt¿n 

hcpw.  ]pd¯v CXn-t\-¡mÄ \Ã tPmen-

In«pw ]Tn-̈ mÂ 

(IÂs¸sc t]mbn-Pn-\¬ aptS-scs\ 

IÂs¸m-Smhp ]nXmbv t]mXp IÂ¯n«m 

sbsU t_se Nn¡p) 

a-I³ : ]Tn-̈ mÂ F\n¡v F´v tPmenbm 

In«ps¶? 

(IÄ¯n«m dbv³¡pZm-bns¯ t_se 

Nn¡q-Sp) 

 

5. A²ym]nI -- hnZymÀ°n\n 

A²ym]nI : F´m Ip«osS t]cv?  

(Zm-bns¯ Ipªn\ ]pXm-cv) 

hnZymÀ°n\n : Imhy 

A²ym]nI : F§-s\bm hcp-¶Xv? 

(F³¨ _À¸p-Wp) 

hnZymÀ°n\n : \S¶v  

(\-S-̄ v) 
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A²ym]nI : ho«nÂ Bscm-s¡-bpv? 

(tIfv«v GÀa³¯m-D-Å-bv\v) 

hnZymÀ°n\n : AÑ³, A½, tN«³ 

(A-s½, A¸, As®) 

A²ym]nI : AÑ³ F´p sN¿p¶p? 

(As½ Zm\n-aÄs¯mWp DÅ-bv\p) 

hnZymÀ°n\n : ]d-¼nÂ ]Wn sN¿p-¶p. 

(]n-Xmbv«v t_se aÄt¯mWp DÅ-

bv\p) 

A²ym]nI : ]Tn-¡m³ kÀ¡m-dnsâ klmbw 

Dtm?  

(IÂs¸sc tKmÀsaânSv̄ v ktdmb 

Dm) 

hnZymÀ°n\n : Dv  (D-v) 

A²ym]nI : AhnsS AwK-\-hmSn Dtm? 

(AÂ¸m _me-hmSn Dm?) 

hnZymÀ°n\n : Dv  

(D-v) 

A²ym]nI : F{X-t]À ]Tn-¡p-¶pv?  

(G¯v Ipªn-Ifv IÂs¯mWp DÅ-

bv\p) 

hnZymÀ°n\n : R§-fpsS Du-cnse Ipd¨v Ip«n-IÄ 

(sbm-¡W DuÀ«p ]WnXp Ipªn-

Ivfv) 



sImdK `mjm klmbn 
 

202 
 

A²ym]nI : ]pds¯ BÄ¡m-cp-ambn CS-s]-Sm-

dptm? 

(s_mÄPm¯n S¸ IqsSsc Dm?) 

hnZymÀ°n\n : Dv    

(Dv) 

A²ym]nI : Blm-c-coXn F§-s\-bmWv? 

(D-Wp¸p F³¨ Dp) 

hnZymÀ°n\n : tNmdv , ]ns¶ I¸ F¶nh 

(D¬¸q, _p¡ sImÃn _m¡n-s\) 

A²ym]nI : Fs´ms¡ B\p-Iq-ey-§-fmWv In«p-

¶Xv? 

(Hm-bn´ a³´ kKmb Nn¡q-p?) 

hnZymÀ°n\n : Irjn sN¿m-\pÅ klmbw In«p-¶p-

v. 

(\-«n-Imbv \sSsc klmb Nn¡q-v) 

A²ym]nI : Im«nÂ \n¶pw Fs´ms¡ tiJ-

cn¡pw? 

(ImSvdv¯v `mbn-´-a³´ sImsmcp 

kÀ¸-dv) 

hnZymÀ°n\n : ]g-§-fpw, Huj-[-s¨-Sn-Ifpw ]ns¶ 

tX\pw 

(]-dv´v, adv±vZ t_dvIÄ _p¡-Nn-bm) 

A²ym]nI : Fs´m-s¡bmWv  hnÂ¡p-¶Xv? 

(Zm-bn-́ -a´ amdp-Wp) 

hnZymÀ°n\n : ]ip, BSv, ] -̈¡-dn-sbms¡ 
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hnÂ¡pw 

(s]-̄ , G«n, \«n-¡mbv amdp-Wp) 

A²ym]nI : \m«nÂ sImp-t]m-bmtWm hnÂ¡p-

¶Xv? 

(Du-dpKp sImtmcp amdp-Wp?) 

hnZymÀ°n\n : sImp t]mIpw, AhnsS \n¶v Bfv 

hcp-Ibpw sN¿pw 

(sIm-tmZp t]m¸pWp. AÂ¸SvXv 

sP\¡vfv _ÀNp-p) 

A²ym]nI : \n§-fp-tS-Xm-bn-«pÅ ]m«p-IÄ 

]mSmtam? 

(\n-¡ns\ kzmXn ]m«v ]¬se?) 

hnZymÀ°n\n : ]mSmw 

(]¬]mw) 

A²ym]nI : Fgp-Xm\pw hmbn-¡m\pw  Adn-bm-

hp¶ F{X-t]À Dv? 

(_-cmsc HmsXsc G¯v P\ DsÅ-

dp?) 

hnZymÀ°n\n : Ipd-̈ p-t]À am{Xta DÅq. 

(]\n¯v sP\ DÅ-bv\p) 

A²ym]nI : \m«nÂ t]mbn ]Wn-sN-¿p¶ 

BÄ¡m-cptm? 

(Du-dpKp t]mXp t_e aÄ]p-W-¡pfp 

DsÅ-d) 

hnZymÀ°n\n : Dv 
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(Dv) 

A²ym]nI : \n§-fpsS CS-bnÂ Gähpw IqSp-XÂ 

]Tn-¸p-ÅXv BÀ¡mWv? 

(\n¡n-s\«v Pn© IÄ¯vW¡vfv Gdv 

DsÅdv?) 

hnZymÀ°n\n : A¡p tN«³ 

(A¡p As®) 

A²ym]nI : F{X hsc ]Tn¨p? 

(G¯v ap¡vf IÄ¯?) 

 

6.  h\-]m-e-I\pw sImd-K- kap-Zm-b-¯nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

h\-]m-e-I³ : Ipd-̈ p-\mÄ BbtÃm \ns¶ In«p? 

(kp-amdp Zn\ Bp \o\m\p 

NphmsX?) 

Zmap : ]\n-bm-bn-cp-¶p.  C¶m ]pd-̄ n-d-§n-b-

Xv. 

(sabv D¯p-p. C\n _¯vWv) 

h\-]m-e-I³ : \n§-fpsS Øe¯p C¶se B\ Cd-

§ntbm? 

(\n-¡n\ _n¯vfv tImsS BsW 

_À¯pm?) 

Zmap : Cd-§n, R§Ä AXn\p apt¼ ho«nÂ 

Ib-dn. 
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(P¯vWv sF¡n-dp¼p tIfvSv 

F¯vXm) 

h\-]m-e-I³ : At¸mÄ, BÀ¡pw H¶pw ]än-bn-

ÃtÃm? 

(A-Im, GcvInfm Zmem B¯vkm?) 

Zmap : CÃ, ]t£ t]Sn-̈ p-t]mbn. 

(C-±n, B¬¢m t]mSn-±vXm) 

h\-]m-e-I³ : kq-£n-¡Ww \msf apXÂ \Ã ag-Im-

Wpw, Nne-t¸mÄ Im«m-\-bn-d-§m³ 

km[y-X-bp-v. 

(Pm-{IsX FtÃSv¯p _p¡m sbsU 

kÀkm_dp H©v kmb ImSvX BsW 

_scsc D¸p) 

Zmap : icn-bm-Wv.  Ignª ag-¡m-e¯v 

Irjn A{Xbpw \in-¸n-̈ n-cp-¶p. 

(sk-dn-bm¬v Idn\ and-bm-em«v 

\«nssI \Svs\ \jvSm-vXv) 

h\-]m-e-I³ : Ct¸mÄ Ft§m«m t]mIp-¶Xv? 

(Cs¯ HmSv¡n t]m¸p-Wp) 

Zmap : Rm³ A½bv¡v acp¶v hm§m³ 

t]mIp-¶p. 

(bm³- A-¸¡v adv±v sZs¸sc 

t]m¸vWp) 
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7.  s{]mtam«dpw sImd-K- kap-Zm-b-̄ nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

cmap : Blm, F´m Cu hgn-sbms¡? 

(Zm\n¡n C³¨nIn _¯vWv?) 

s{]m-tam-«À : \msf Ipd-̈ p-t]À \m«nÂ \n¶p hcp-¶p-

v. 

(F-sÃbv¡v ]\nXv sP\ Dudp¡v _Às¸-

cv) 

cmap : F´n-\m-W-hÀ hcp-¶Xv? 

(Zm-\n¡v A¡vfv _À¸pWp) 

s{]m-tam-«À : AhÀ Ipd¨p Ip«n-I-fm-Wv.  \½-sf-]än 

Ft´m ]Tn-¡p-hm-\mWv hcp-¶-Xv. 

(A¡vfv ]\nXv Ipªn-Ivfv, \½ _s¤ 

IÂs¸c _ v̄Wv) 

cmap : \½sf]än ]Tn-¡p-hm³ BsW-¦nÂ 

\msf-sbmcp Ieym-W-ap-v. 

(\½ _s¤ IÂs¸c B FsÃbv¡v 

H©n aZvsa Dp.) 

s{]m-tam-«À : F¦nÂ Ahsc AXp-Im-Wm³ \½Ä¡v 

hnfn-̈ mtem? 

(A³¨m A¡vtf\v Nqshsc 

s\¸psf)  

cmap : hcm³ ]dbp 

(_cn-tbsc ]¬te) 
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7. IS-¡m-c\pw sImd-K kap-Zm-b-̄ nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

IS-¡m-c³ : F´m thXv? 

(Zm-bns¯ t_mSp) 

cmaq : 2 Intem Acn, 1/2 Intem ]bÀ, 1/4 

DÅn. 

(cUv Inem Adn, AÀ±Inem, ]sZ©n, 

AÀ± Inem \odp-fn) 

IS-¡m-c³ : a-Xntbm? thsd-s´-¦nepw thtWm? 

(bm-dphm? t_s¯ Zmbvs¯ B¬¢m 

t_mSm?) 

cmaq : th 

(t_m-Sv¨n) 

IS-¡m-c³ : Rm³ ]pXnb Hcp IS-IqSn XpS-§p-I-

bm-Wv. 

(bmXp s]m-_¯v A¦Sn ]m«vs¨) 

cmaq : BtWm, Fhn-sS-bmWp? 

(Bm, HÂ]m-v) 

IS-¡m-c³ : \n§-fpsS Øe-̄ n-\-Sp-¯m-Wv. 

(sbm-s¡msWm tIÄ¯ In«-«) 

cmaq : AXp \¶m-bn, C\n- H-cp-]mSp \S-t¡-

tÃm? icn, F¶p IS XpS§pw? 

(AZv sbsU B¯vv \mW Zn©- \-S-

t¸mÀ¨n G¸w A¦Sn _m¡ven 
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sZ¸pWp?) 

IS-¡m-c³ : ASp-̄ mgv¨ IS-Xp-d-¡pw. 

(H-©phmd IdnZv sZ¸p-Wp) 

cmaq : Rm³ hcmw IS-bnÂ 

(bm³ _Às¸ As¦-Sn¡v) 

IS-¡m-c³ : tPm-en¡p Bsf thWw \n\¡p ]cn-N-

b-apÅ Bsc-¦nepw Ds-¦nÂ ]d-

ªp-hn-S-Ww. 

(t_-sebv¡v sP\ t_mS \n¡v 

KpÀ¯m D¯vWv sP\ ]¬¼-d)  

cmaq : Rm³ H¶p \nc-¡-s«, F¶n«p ]d-ªp-

hn-Smw. 

(bm³ Hc D³s¯mS, As¿-Sp¯p 

_p¡m ]¬v kps«m-Sm) 

 

 

8. tUm-IvSdpw sImd-K- kap-Zm-b-̄ nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

tUm-IvSÀ : ]dbq F´mWv AkpJw? 

(]v \n¡n Zms\ B¸p¬p) 

tN-a³ : Adn-bnÃ cp-Zn-h-k-ambn `b-¦c ]\n-

bpw, OÀ±nbpw 

(sN-cn-bm¬v cUv Zn\m sabvf I¡-]p-

s¶) 
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tUm-IvSÀ : Xe-th-Z-\-bptm? 

(N-c-t_s\ Dm) 

tN-a³ : CS-bv¡n-Sbv¡v hcm-dp-v. 

(H-dmd _À¸p¬v) 

tUm-IvSÀ : C¶v Fs -́¦nepw Ignt¨m? 

(C\n Zmbn-́ mse Nn³¯-W) 

tN-a³ : Ign-̈ p, ]t£ FÃmw OÀ±n-̈ p-I-fªp 

(Nn³´vs\ ]qcm I¡vZv t_m¬p) 

tUm-IvSÀ : Hcp Imcyw sN¿q, Rm³ Ipd¨p acp-¶p-

IÄ Xcmw.  AXp cmgv̈  Ign-¡-Ww. 

(H-©n-bm¬ ]¬s] bm³ ]WnXv adv±v 

sImdvs¸ AZv cUp-hmd ]sdm-Sp) 

tN-a³ : CXv amdptam tUmIvSÀ? 

(D³´v KpWm-]m- Um-¡-«-dp) 

tUm-IvSÀ : amdpw t]Sn-¡ 

(Kp-Wmhp t]mSn-]-Sm) 

 

10.  ss{Uhdpw sImd-K kap-Zm-b-̄ nse 

hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

ss{UhÀ : FhnsS t]mIm-\mWv? 

(HmsS t]m¸m) 

Zmap : N´ hsc-sbm¶p t]mIm-\mWv 

(k³s´ ap«vf t]ms¸) 

ss{UhÀ : F¦nÂ Cu _ÊnÂ Ib-dnt¡m 

(Cu _kv«v ]S-̄ v) 
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Zmap : F\n¡o km[\w H¶p apI-fnÂ 

shbv¡-W-am-bn-cp-¶p. 

(-sbm³¡p Cu kmamWp Hd-an¯v 

ZosSm-Sp) 

ss{UhÀ : AXn-s\-́ m, I-IvS-dn-t\mSp ]d-

ªn«p apI-fnÂ Ib-dn-t¡m-fq. 

(Abv¡v He\n I-IvSdv« tI¬«v 

an¯v ]S-̄ n-sf) 

Zmap : icn, Ahn-sS-hsc F{X cq]-bmIpw? 

(skdn BsS ap«vf G¯v ss]k 

Bhp) 

ss{UhÀ : A³]Xp cq] Sn¡-äv. 

(Abv] dp]bv Sn¡-äv) 

Zmap : icn, F\n¡p Øew Adn-bnÃ F¯p-

t¼mÄ H¶p ]d-tª-¡tW................. 

(skdn, sbm³¡p PmsK sNdn-bm-v 

F¯v \¡ Hd ]t®mSp) 

11.  \m«n-epÅ hyànbpw sImd-K- kap-Zm-b-

¯nse hyànbpw X½n-epÅ kw`m-jWw 

cmaq : CXn\p F´mWp hne? 

(C-Xn¡n G¯v dp]-bv) 

Zmap : AXv Hcp tPmSn Ccp-¶qdp cq] 

(AZv H©v tPmSn¡v Ccp-\qdv dp]-bv) 
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cmaq : aq-s¶®w FSp¡mw Ipd-̈ p-X-cptam? 

(aqPv sZ¸ps] ISnsa aÂs]m-Sp) 

Zmap : At¿m! AXp R§Ä¡p \jvS-amWv. 

(At¿m! AZv sbms¡-te¡v \jvSm-¸p-v) 
cmaq : F¦nÂ kmc-anÃ cs®w aXn 

(B¬ kmdv ac-Uvbm-dv) 

Zmap : asä-s´-¦nepw thtWm? 

(t_s¯ Zmbns¯ B¬vf t_mS) 

cmaq : th, FÃm-̄ n\pw AÂ¸w hne-¡q-Sp-X-

emtWm Fs¶mcp kwibw 

(t_m-Sv¨n, a³¯n¡vf ]Xn-Xv{Inbm PmkvXn  

\msW¨m Bhq) 

Zmap : \n§Ä¡v CjvS-ap-Å-sXms¡ FSp-¡q, 

Rm³ AÂ¸w hne-Ip-d-̈ p-X-cmw. 

(sbm-s¡m-sf¡n t_mSmbvs\ sZ¸m bm³ 

ISns½ aÄ¯v sImdp-sh) 

cmaq : icn 

(skdn) 

12. \m«n-Â \n¶pw DÅ hyànbpw sImd-K kap-

Zm-b-̄ nÂ DÄs¸« Hcp hgn-t]m-¡\pw  X½n-

epÅ kw`m-jWw 

chn : \n§Ä Chn-Sp-̄ p-Im-ctWm? 

(\n-¡fv apÄ -̧¯¡vfv A¯m) 

Zmap : AsX, Fsâ hoSp Cu ]pg-bv¡-̧ p-d-am-Wv. 

(Bv, F¶ tIfv tNmSqSv¯v Bsa-«v) 
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chn : \n§Ä GXp kap-Zm-b-̄ nÂ DÄs¸« 

BfmWv? 

(\n-¡fv thym-Pm¯n X¡vfv?) 

Zmap : Rm³ sImdK kap-Zm-b-̄ nÂs -̧«-Xm-Wv. 

(bm³ sbm¡f sIsd-K-cp) 

chn 

 

 

Zmap 

: 

 

 

: 

\n§Ä¡v NnInÕ sN¿p¶ Bsc-sb-¦nepw 

Adn-bmtam? 

(\n-¡n-fn¡n adv±v t_mSp) 

Adn-bmw 

(t_mSv) 

chn 

 

Zmap 

: 

 

 

: 

BÀ¡mWv NnInÕ thXv?  

(tb-sc¡n adv±v t_mSp) 

Fsâ ama-\p-th-n-bm-Wv. 

(sbm-s¡W amam¡v t_mSm-bv) 

Zmap 

 
 
chn 

 

: F´mWp {]iv\w? Fsâ hoSn-\-Sp¯v Hcp 

hnj-Nn-In-Õ-I-\p-v. 

(ZmWn B¸pSp? sbms¡mW tIfv± Kn«) 

BtWm, h¶mÂ ImWm³ ]äptam? 

(adv±v sImdv ¸pmbv DsÅbv _¯v« 

Nqhsc Bhm) 

Zmaq 

 
chn 

 

: ]äpw 

(B-hq) 

\n§-fpsS Huj-[-¡q-«p-IÄ A{X `e-h-

¯mtWm? 

(\n-¡n\ adv±v B¯vf- sbsU Dm) 
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Zmaq : AsX, FÃmw icn-bm¡pw hnj-ant¡-m..... 

(Bv am¯m skdn-bmhp t]mSn t]mSv¨n) 

13.  t]m-eo-kp-Im-c\pw sImd-K- kap-Zm-b-̄ nÂ 

DÄs¸« Hcp hgn-t]m-¡\pw  X½n-epÅ 

kw`m-jWw 

t]m-eo-kp-

Im-c³ 

: F´mWp Imcyw? 

(Zmbvs¯ kw¦-Xn) 

Zmap : F\n¡p Hcp ]cm-Xn-bpv 

(sbm-\¡p H©n tI¼p Dp) 

t]m-eo-kp-

Im-c³ 

: F´mWp \nsâ ]cmXn 

(Hm-bns¯ \n¶ tIkv) 

Zmap : Fsâ ]Wn Bbp-[hpw Ipd¨v Imipw 

ImWm-sX-t]mbn.  

(F-s¶bv s_´vs\ kmam\w ]XnXv 

ss]k tNmN-́ m-¡vXv) 

t]m-eo-kp-

Im-c³ 

: F¶mWp CXp kw -̀hn-̈ -Xv. 

(bm¸m tNN-́ m-bv\v) 

Zmap : C¶p-cm-hnse 

(C\n Im¬s«) 

t]m-eo-kp-

Im-c³ 

: Bscms¡ IqsS-bp-m-bn-cp¶p 

(tbÀ a³´m H¸ D¯vWp) 
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Zmap : Rm³ Hä-¡m-bn-cp-¶p., ]t£ CSbv¡p 

Rm³ H¶p Dd-§m³ InS-¶p. 

(bm\p Hdv¯n D v̄Wp. Bvf ]\nXv 

sIS-s¯mw-sX) 

t]m-eo-kp-

Im-c³ 

: At¸mÄ, AhnsS sh¨p-a-d-¶-XmIpw 

AsÃ-¦nÂ Bsc-¦nepw Ahn-Sp¶p FSp-

¯p-sIm-p-t]m-b-Xm-¡pw. 

(Bvf AÂ¸ ZoSvs\ ad¯v t]mp 

CÖm¬ tbÀ Bvf sZs¯mWp 

t]mXp Ds]-dp) 

Zmaq : F\n¡v F§n-s\-sb-¦nepw AXv Xncn-̈ p-

In-«-Ww. 

(sbm³¡p sb³Nmvf s]c¸  

Nns¡m-Sp) 

t]m-eo-kp-

Im-c³ 

: R§Ä ]cn-tim-[n¡mw hnj-an-t¡-. 

(sbm-¡f \mSvZv ZoSv]m) 
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A²ymbw IV 

D]-kw-lmcw 

 

 ImkÀtKmUv PnÃ-bnÂ 11 Xmeq-¡p-I-fnepw 1 ap\n-

kn-¸m-en-än-bn-ep-ambn 12 Øe-§-fn-emWv sImdK ]«nI 

tKm{X-hn-`mKw A[n-h-kn-¡p-¶-Xv.  1971 Â tUm. `«v sImd-

K-cnÂ \S-¯nb ]T-\-̄ nÂ \n¶p Xs¶ sImd-K-cnÂ Hcp 

{]tX-yI `mj \ne-\n-¶n-cp-¶-Xmbn ]d-ªn-«p-v. Hcp ]«n-

I-tKm-{X- kap-Zm-b-̄ nsâ apJy Bi-b-hn-\n-a-tbm-]m-[n-

bmWv Ah-cpsS `mj. `mjbv¡v Ime-L-«-̄ n-\-\p-k-cn¨v 

amäw h¶p-sIm-n-cn-¡p-¶p. Cu amä-¯ns\ Ah-cpsS 

Bhm-k-hy-h-Øbpw Imem-h-Øbpw `qan-im-kv{X-]-c-amb 

LS-I-§fpw tKm{X-̄ nÂ hkn-¡p¶ Bfp-I-fpsS `mj-

tbm-SpÅ at\m-̀ m-h-̄ nÂ hcp¶ hyXn-bm-\-̄ nepw amäw 

kw`-hn-¡p-¶p. `mj D]-tbm-Kn-¡p-t¼mÄ am{Xsa 

AXn\p hfÀ¨ kw`-hn-¡p-¶p-Åq.   

 Cu {]tX-yI `mjbv¡v Xpfp `mj-bp-ambn 

kmayw Ds¶pw tUm. `«v ]d-ªn-cn-¡p-¶p.  CsXmcp 

`mj-bm-tWm, AtXm `mjm-t`-Z-amtWm F¶pÅ Imcyw 

C¶pw XÀ¡-hn-j-b-am-Wv.  ImkÀtKmUv AXnÀ¯n {]tZ-

i-am-b-Xp-sImpw AXv IÀ®m-S-I-bp-ambn _Ô-s¸«p 

InS-¡p-¶-Xp-sImpw I¶U `mj-bpsS kzm-[o-\hpw 
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sImdK `mj-bv¡p-v.  C¯-c-¯nÂ CXc `mjm 

k¼À¡w hcp-¶-Xn-\mÂ `mj-bn-epÅ an¡ ]Z-§fpw 

ISw FSp-¡p-Ibpw sImSp-¡p-Ibpw sN¿p-Ibpw AXv 

`mj-bpsS \ne-\nÂ¸ns\ Xs¶ _m[n-¡p-Ibpw sN¿pw.  

bps\kvsIm ]pd-¯n-d-¡nb thÄUv Aävekv Hm^v 

emwtK-zPv F³sU-bn³sPÀsaâv F¶ tamkvenbpsS 

dnt¸mÀ«nÂ Ccpf `mj-sb-̧ än am{Xta ]d-bp-¶pÅq 

F¦nepw CXc tKm{X `mj-I-fpsS Ah-Øbpw Ccpf 

`mjsb t]mse Xs¶ \mtim³ap-J-am-bn-s¡m-n-cn-¡p-

I-bm-Wv. CXnÂ hf-sc-b-[nIw \mtim³ap-J-am-bn-s¡m-

n-cn-¡p¶ tKm{X-̀ m-j-bmWv sImd-K-̀ m-j.  

2011 se Kh¬saâv Hm^v C´y sk³skIvkv 

A\p-k-cn¨v 778 ]cp-j³amcpw 804 kv{XoIfpw tNÀ¶v 

BsI 1582 BWv sImdK hn`m-K-̄ nsâ P\-kw-J-y.  

C{Xbpw Ipdª P\-kw-J-y-bpÅ sImd-KÀ kwkm-cn-

¡p¶ `mj ià-ambn hn\n-abw sN¿-s¸-Sm-Xn-cp-¶mÂ 

AXv \mtim³ap-J-X-bn-tebv¡v thK-̄ nÂ Xs¶ ]n³X-

Å-s¸-Sp-hm³ CS-bm-hp-¶-XmWv.  IqSmsX CXc k¼À¡ 

`mj-I-fmb Xpfp, I¶-U, ae-bmfw F¶o `mj-I-fpsS 

ià-amb k¼À¡hpw kzm-[o-\hpw aqew sImd-K-cpsS 

`mjm-t`-Z-̄ nÂ Xs¶ C¯cw `mj-I-fpsS kzm-[o\w 

Dm-hp-¶-Xmbn Is-¯m³ Ign-ªn-«p-v. sImdK 

`mj-bpsS \mtimÂap-JX hyà-ambn Adn-bp-hm-\mbn 

Hcp kväwänkvän¡Â kvsIbn-enwKv tNmZym-hen X¿m-dm-

¡p-Ibpw XZzm-cm, In«nb hnh-c-§Ä {Km^n-¡Â sd{]-
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sk-tâ-j-\mbn sImSp-¡p-Ibpw sNbvXn-cn-¡p-¶p.  CXnÂ 

\n¶pw sImdK `mj-bpsS C¶s¯ ØnXn hnhc 

IW¡pIÄ icn-bmbn t_m[y-s¸-Sp-hm³ km[n-¨n«pv.  

{Km^pw hnh-c-Whpw Xmsg sImSp-¡p-¶p.  

AGEGROUP * SEX Crosstabulation 
 
 SEX 

Total 
MALE FEMALE 

AGE 

GROUP 

7-18 
Count 3 7 10 

% of Total 5.7% 13.2% 18.9% 

18-50 
Count 8 23 31 

% of Total 15.1% 43.4% 58.5% 

ABOVE 

50 

Count 3 9 12 

% of Total 5.7% 17.0% 22.6% 

Total 
Count 14 39 53 

% of Total 26.4% 73.6% 100.0% 

 
]«nI: 8: AGEGROUP * SEX Crosstabulation 
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Nn{Xw: 5: AGEGROUP * SEX Crosstabulation 

kv{Xo ]pcpj B\p-]m-X-¯nÂ 7 hbÊp apXÂ 18 

hbÊp hsc 3 ]pcp-j-·mcpw (5.7%) 7 kv{XoIfpw (13.2%) 

IW-¡m¡n BsI 10 (18.9%) t]cpw 18 hb-Êp-ap-XÂ 50 

hbÊp hsc 8 ]pcp-j-·mcpw (15.0%) 23 kv{XoIfpw 

(43.4%) IW-¡m¡n BsI 31 t]cpw 50 hb-Ên\p apI-

fnÂ 3 ]pcp-j-·mcpw (5.7%)  9 kv{XoIfpw (17%) IW-

¡m¡n BsI 12 t]À BWv (22.6%) DÅ-Xv.  
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 A§s\ BsI ]pcp-j-·m-cpsS F®w 14 Dw 

(26.4%) kv{XoI-fpsS F®w 39 (73.6%) BWv. CXnÂ 

\n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv 18 hbÊp apXÂ 

50 hbÊp hsc-bpÅ Bfp-I-fmWv IqSp-Xepw ]s¦-Sp-̄ n-

«p-Å-Xv F¶mWv.  CXnÂ kv{Xo-I-fmWv IqSp-Xepw A`n-

{]mbw ]d-ªn-«p-Å-Xv.   

SEX * EDUCATION Crosstabulation 
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]«nI: 9: EDUCATION 

 
Nn{Xw: 6:EDUCATION 

sIm-dK ]«nI tKm{X-hÀ¤ hn`m-K-̄ nse hnZym-

`ymk \ne-hmcw ]cn-tim-[n-¡p-t¼mÄ \ncIvjIcmb 

]pcp-j-·m--À 1.9% F¶p ImWmw. \ncIvjIcmb kv{XoI-

Ä 20.8% BWv. A§s\ BsI 22.6% Dw BsW¶v apI-

fnÂ ImWn-̈ n-cn-¡p¶ Umä ]cn-tim-[n¨v Dd¸p hcp-

¯m³ km[n-¡pw. 

 ss{]adn Xe-̄ nÂ hnZym-̀ ymk \ne-hmcw ]pcp-j-

·m-cnÂ 7.7% Dw kv{XoI-fnÂ 15.4% BWv. BsI iX-

am\w FSp-¡p-t¼mÄ ss{]adn hnZym-`ym-k-ap-Å-hÀ 24.5% 

Bbn-cn-¡pw. sk¡âdn Xe-̄ nÂ BsI ]pcp-j-·m-cpsS 
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iX-am\w 9.4%Dw kv{XoI-fp-tSXv 24.5%Dw BWv. BsI 

iX-am\w FSp-¡p-t¼mÄ 34.0% Bbn-cn-¡pw. 

 lbÀ sk-¡âdn Xe-̄ nÂ ]pcp-j-·m-cpsS 

BsI iX-am\w 1.9% Dw kv{XoI-fp-tSXv 9.4% Dw BWv. 

DbÀ¶ hnZym-̀ ymk Xe-§-fnÂ ]pcp-j-·m-cpsS A`mhw 

{]I-S-am-Wv. sam¯-̄ n-epÅ hni-I-e-\-̄ nÂ lbÀ sk-

¡âdn Xe-¯nÂ hnZym-`ym-k-̄ nse BsI iX-am-\-sa-

¶Xv 11.3% bm-Wv.  

IqSmsX Un{Kn, ]nPn, Fw.^nÂ Xe-§-fnÂ kv{Xo 

hnZym-̀ ymk \ne-hmcw 1.9%, 1.9%, 1.9% Dw ]pcp-j-·m-cpsS 

iX-am\w 0.0%, 0.0%, 1.9% F¶n-§-s\-bm-Wv.BsI kv{Xo 

]pcpj IW¡v 26.4%, 73.6% F¶n-§-s\-bm-Wv. {]kvXpX 

hnh-c-§-fnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡phm³ km[n-¡p-¶Xv 

]pcp-j³am-cpsS hnZym-̀ ymk \ne-hmcw Ipdhpw kv{XoI-

fptSXv IqSp-Xepw F¶mWv. D¶X hnZym-̀ ymkw t\Sn-b-

hÀ Ipd-hm-sW¶pw ImWp-¶p-v. 
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]«nI: 10: DO YOU HAVE OWN LANGUAGE 

 

Nn{Xw: 7: DO YOU HAVE OWN LANGUAGE 

SEX * DO YOU HAVE OWN LANGUAGE Crosstabulation 

 DO YOU HAVE 
OWN LANGUAGE Total 

YES NO 

SEX 

MALE 
Count 13 1 14 

% of Total 24.5% 1.9% 26.4% 

FEMALE 
Count 35 4 39 

% of Total 66.0% 7.5% 73.6% 

Total 
Count 48 5 53 

% of Total 90.6% 9.4% 100.0% 
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\n§Ä¡v kz´-ambn \n§-fp-tS-Xm-bpÅ `mj-

bptm F¶ tNmZy-̄ n\v D¯cw \ÂInb sImdK ]«n-

I-tKm{X hn`m-K-̄ nse  kap-Zm-bmw-K-§-fpsS hnhcw ]cn-

tim-[n-¡p-t¼mÄ B¬þ s]¬ A`n-{]m-b-̄ nÂ `mj-

bpv F¶v ]d-ªn-«pÅ ]pcp-j-·mÀ bYm-{Iaw 

24.5%DwF¶n-§-s\bpw kv{XoIÄ 66.0% DwF¶n-§-

s\bpw, sam -̄̄ nÂ ]cn-tim-[n-¡p-t¼mÄ IW-¡-\p-k-

cn¨v 90.6%  Dw BWv. 

taÂ]-dª hb-Ênsâ {Ia-a-\p-k-cn¨pw `mj-bnÃ 

F¶p-]-dª ]pcp-j-·m-cpsS iX-am\w 1.9% Dw F¶n-

§s\ CtX coXn-bnÂ kv{XoI-fpsSXv IW-¡-\p-k-cn¨v 

7.5% F¶n-§s\ BWv. CXnsâ BsI-bpÅ IW¡v 

iX-am-\-̄ nÂ ]cn-tim-[n-¡p-t¼mÄ 90.6%, 9.4%F¶n-§-

s\-bm-Wv. 

CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv 

kz´-ambn Hcp `mj-bp-s¶v IqSp-Xepw kv{XoIÄ 

¡mWv Adn-bm-hp-¶-sX-¶m-Wv. ]pcp-j³amÀ¡v (245%) 

CXn-s\-¡p-dn-¨pÅ Adnhv Ipd-hmWv F¶v a\-Ên-em-¡p-

hm³ km[n-¨n-«p-v. CXnÂ `mj-bnÃ F¶v A`n-{]m-b-

s¸« ]pcp-j³amÀ Ipd-hm-sW¶pw a\-Ên-em-¡mw. 
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ALL MEMBERS IN YOUR SETTLEMENT USES OWN LANGUAGE 
 

 
Frequ
ency 

Percent 
Valid 

Percent 
Cumulative 

Percent 

Valid 

Yes 25 47.2 47.2 47.2 

No 28 52.8 52.8 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

 

]«nI 11 : ALL MEMBERS IN YOUR SETTLEMENT USES OWN 

LANGUAGE 

 
Nn{Xw. 8 : ALL MEMBERS IN YOUR SETTLEMENT USES OWN 

LANGUAGE 
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sImd-K-cpsS X\Xv tKm{X-̀ mj Ah-cpsS kt¦-X-

§-fnÂ D]-tbm-Kn-¡m-dptm F¶ tNmZy-̄ n\v AsX 

F¶p ]dªXv 47.2% B-Wv. CtX coXn-bnÂ kt¦-X-§-

fnÂ sImdK `mj kwkm-cn-¡p-¶nÃ F¶v ]dªXv  

52.8 % B-Wv.  

CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv 

IqSp-XÂ t]cpw sImd-K-̀ mj kwkm-cn-¡p-¶n-sÃ-¶mWv 

A`n-{]m-b-s¸-Sp-¶-Xv. Bb-Xp-sImp Xs¶ sImd-K-̀ m-

jbv¡p ]Icw CX-c-`m-j-bmWv AhnsS kwkm-cn-¡p-¶-

sX¶v a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶-Xm-Wv. CXn-\mÂ 

Xs¶ sImdK `mj Bk¶ ac-Wm-h-Ø-bn-em-sW¶v a\-

Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶-Xm-Wv. 

SEX * HOME Crosstabulation 

 HOME 
Total 

YES NO 

SEX 

MALE 
Count 11 3 14 

% of Total 20.8% 5.7% 26.4% 

FEMALE 
Count 22 17 39 

% of Total 41.5% 32.1% 73.6% 

Total 
Count 33 20 53 

% of Total 62.3% 37.7% 100.0% 

]«nI: 12:HOME 
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Nn{Xw: 9: HOME 

  
 

hoSp-ambn _Ô-s¸-Sp¶ IW¡v ]cn-tim-[n-¡p-

t¼mÄ Ds¶p ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-

tSbpw IW¡v iX-am-\-¯n-t·Â 20.8%, 41.5%F¶n-§-s\-

bp-am-Wv.CtX IW-¡nÂ CÃ F¶p ]dª kv{Xoþ ]pcp-

jm-\p-]m-Xhpw BsI IW¡pw iX-am-\-̄ nÂ 5.7%, 

32.1%, 62.3%, 37.7%, 26.4%, 73.6%F¶n-§-s\-bm-Wv.  

ho«nÂ FÃm t]À¡pw X\Xv `mj Adn-bmtam 

F¶ {]kvXpX tNmZy-̄ n\v ‘AsX’ F¶v ]dªn«pÅ 

kv{Xo ]pcpj iX-am\w IqSp-X-embn ImWp¶p. ‘AÃ’ 

F¶p ]d-ªn-cn-¡p¶hÀ Ipd-hmbn BWp ImWp-¶-Xv. 
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CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶-Xv. ho«nÂ 

Gsd-¡psd sImdK `mj kwkm-cn-¡p-¶p-s-¶m-Wv.  

SEX * IS IT NECESSARY FOR PROTECTING LANGUAGE  
Crosstabulation 

 

IS IT NECESSARY FOR PROTECTING LANGUAGE 

 YES NO Total 

SEX 

MALE 
Count 12 2 14 

% of Total 22.6% 3.8% 26.4% 

FEMALE 
Count 28 11 39 

% of Total 52.8% 20.8% 73.6% 

Total 
Count 40 13 53 

% of Total 75.5% 24.5% 100.0% 

]«nI: 13: NECESSARY FOR PROTECTING LANGUAGE 
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Nn{Xw: 10: NECESSARY FOR PROTECTING LANGUAGE 

 

sImd-K-cpsS X\-Xp-̀ mj kwkm-cn-¡-W-tam, 

thtbm F¶ tNmZy-̄ n\v kwc-£n-¡-W-sa¶v ]dª 

]pcpj kv{Xo A\p-]m-Xhpw BsI IW¡pw iX-am-\-

¯nÂ sImSp-¡p¶p 22.6%, 52.8%, 75.5%F¶n-§s\ bm-Wv. 

CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡m³ km[n-¡p-¶Xv `qcn-]£w 

t]cpw ]d-ªn-cn-¡p-¶Xv Ah-cpsS X\Xv `mjsb kwc-

£n-¡Ww F¶p Xs¶bmWv.t-Km{X `mjsb kwc-£n-

t¡ F¶p ]d-ªn-«pÅ ]pcp-j-·m-cpsSbpw kv{XoI-

fpsSbpw IW¡v 3.8%, 20.8%F¶n-§s\ BWv. BsI 

24.5% BWv. BsI-bpÅ IW¡v iX-am-\-̄ nÂ t\m¡n-

bmÂ 26.4%, 73.6%F¶n-§-s\-bm-Wv. 
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DO YOU USE OTHER LANGUAGES 

 
Frequency Percent 

Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

Valid 

YES 52 98.1 98.1 98.1 

NO 1 1.9 1.9 100.0 

Total 53 100.0 100.0 

]«nI: 14: USE OTHER LANGUAGES 

 

 
 
 

Nn{Xw. 11: USE OTHER LANGUAGES 
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aäv `mj-bnÂ D]-tbm-Kn-¡p-¶ptm F¶ tNmZy-

¯n-\pÅ D¯-c-ambn AsX F¶p ]d-ªn-cn-¡p¶ 

B¬þ s]¬ iX-am\w 98.1% B-Wv. D¯-c-ambn AÃ 

F¶p ]d-ªn-«pÅ Bfp-I-fpsS iX-am-\w (B¬þ 

s]¬) 1.9% B-Wv. 

 AXm-bXv `qcn-]£w Bfp-Ifpw {]kvXpX tNmZy-

¯n\v D -̄c-ambn AsX F¶mWv ]d-ªn-cn-¡p-¶-

Xv.{]kvXpX {Km^nÂ \n¶pw Adn-bm³ km[n-¡p-¶Xv 

hfsc Ipd¨v t]À am{Xta CXc `mj kwkm-cn-¡m-̄ Xv 

adn¨v hf-sc-b-[nIw t]À kwkm-cn-¡p-¶Xv aäv `mj-bmWv 

F¶-Xm-Wv.  

DO YOU SPEAK OWN LANGUAGE AT HOME 

 

Frequency Percent 
Valid 

Percent 

Cumulative 

Percent 

Valid 

YES 26 49.1 49.1 49.1 

NO 27 50.9 50.9 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

 
]«nI: 15: SPEAK OWN LANGUAGE AT HOME 
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Nn{Xw: 12:SPEAK OWN LANGUAGE AT HOME 

Ah-c-h-cpsS ho«nÂ sImdK `mj D]-tbm-Kn-

¡pt¶m (]-d-bp-t¶m) F¶ tNmZy-¯n\v X¶n-«pÅ 

D¯cw ]cn-tim-[n-¡p-t¼mÄ AsX F¶p ]d-ªn-«pÅ 

B¬þ s]¬ iX-am\w 49.1%  B-Wv. AÃ F¶p ]d-

ªn-«pÅ Bfp-I-fpsS iX-am-\w 50.9% B-Wv. 

CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv 

tKm{X-hn-`m-K-̄ nsâ X\Xv `mj-bmb sImdK `mj Ah-c-

h-cpsS ho«nÂ kwkm-cn-¡p-¶Xv Ipd-hmWv F¶-Xm-Wv. 

t\cnb hyXymkw am{Xta kwkm-cn-¡p-¶p-s¶p 

]dªhcpw kwkm-cn-¡p-¶n-sÃ¶p ]d-ª-hcpw X½n-

epÅq F¦nepw Cu Imc-W-̄ m-emWv sImdK `mj 

Bk¶ ac-Wm-h-Ø-bn-se-̄ n-t¨À¶n-cn-¡p-¶-Xv.  
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HAVE YOU HAD INTEREST IN SPEAKING OWN LANGUAGE 

 Freque- 

ncy 

Percent Valid 

Percent 

Cumulative 

Percent 

V
al

id
 

STRONG 

INTERST 
12 22.6 22.6 22.6 

INTERESTED 26 49.1 49.1 71.7 

LESS INTERST 3 5.7 5.7 77.4 

NO INTEREST 12 22.6 22.6 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 16: INTEREST IN SPEAKING OWN LANGUAGE 

 
Nn{Xw. 13 : INTEREST IN SPEAKING OWN LANGUAGE 

kz´w `mj-bnÂ kwkm-cn-¡p-t¼mÄ XmÂ]-cy-

aptm F¶ tNmZy-̄ n\v ià-amb XmÂ]cyw ImWn¨ 
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Bfp-I-fpsS iX-am-\w 22.6 % am-Wv. XmÂ]cyw Ds¶v 

]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-tS-bpw A\p-]mXw  

iX-am-\-̄ nÂ 49.1 % hpam-Wv. Ipd¨v am{Xw XmÂ]-cy-ap-

s¶v ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kvv{XoI-fp-tSbpw  

IW¡v iX-am-\-̄  5.7 % hpam-Wv. bmsXmcp hn[ 

XmÂ]-cy-hp-an-sÃ¶v ]dª kv{Xoþ]pcpj iX-am\w 

22.6% hpamWv. CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-

¡p-¶Xv IqSp-XÂ Bfp-Ifpw kz´w amXr-`mj kwkm-cn-

¡p-hm³ XmÂ]-cy-ap-Å-h-cm-sW-¶m-Wv.  

SEX * ALL OF YOUR FAMILY MEMBERS ARE INTERSTED IN 
SPEAKING OWN LANGUAGE Crosstabulation 

ALL OF YOUR FAMILY MEMBERS ARE INTERSTED 
IN SPEAKING OWN LANGUAGE 

 

ST
R

O
N

G
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S
T
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E
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E
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SS
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N
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T
E

R
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S
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Total 

S
E

X
 M

A
L

E
 

Count 2 6 2 4 14 

% of 
Total 

3.8% 11.3% 3.8% 7.5% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 

Count 4 17 6 12 39 

% of 
Total 

7.5% 32.1% 11.3%  73.6% 

Total 
Count 6 23 8 16 53 

% of 
Total 

11.3% 43.4% 15.1% 30.2% 100.0% 

]«nI. 17 : FAMILY MEMBERS ARE INTERSTED IN SPEAKING OWN 

LANGUAGE 
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Nn{Xw: 14: FAMILY MEMBERS ARE INTERSTED IN SPEAKING OWN 

LANGUAGE 
 

\n§-fpsS FÃm IpSpw-_mw-K-§Ä¡pw sImdK 

hn`m-K-̄ nsâ X\Xv `mj kwkm-cn-¡p-hm³ XmÂ]-cy-

aptm F¶ tNmZy-̄ n\v ià-ambn XmÂ]-cy-apv 

F¶v ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-tSbpw iX-

am\w 3.8%hpw, 7.5%hpam-Wv. CXnÂ XmÂ]-cy-apv F¶v 

]dª ]pcp-j-·mÀ 11.3% hpw kv{XoIÄ 32.1% hpam-Wv. 

Ipd-̈ p-am{Xw CjvS-ap-s¶v ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw 

kv{XoI-fp-tSbpw IW¡v  ]cn-tim-[n-¡p-t¼mÄ 3.8% hpw 

11.3% hpw BWv. CXnÂ bmsXmcp hn[-̄ n-ep-apÅ 

XmÂ]cyw CsÃ¶p ]dª kv{Xo ]pcpj IW-¡nÂ 
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kv{XoIÄ IqSp-Xepw ]pcp-j-·mÀ Ipdhpw BWv. 22.6%, 

7.5% F¶n-§s\bmWv IW¡v kqNn-¸n-¡p-¶-Xv. CXnÂ 

BsI ]pcp-j-·mÀ 26.4% Dw kv{XoIÄ 73.6% Dw 

BWv.CXnÂ \n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv 

XmÂ]-cy-apÅ kv{XoI-fpsS F®w IqSp-X-emWv IqSmsX 

IpSpw-_-̄ nse AwK-§-fnÂ ]pcp-j³amÀ¡v X\Xv `mj 

kwkm-cn-¡p-hm³ Ipd¨v _p²n-ap-«p-Å-Xmbn IW-¡p-IÄ 

ImWn-¡p-¶p.  

SEX * HAVE YOU HAD INTERESTIN SPEAKING OTHER LANGUAGES 
Crosstabulation 

 HAVE YOU HAD INTERESTIN 
SPEAKING OTHER LANGUAGES 

Total 

S
T

R
O

N
G

 
IN

T
E

R
S

T
 

IN
T

E
R

E
S

T
E

D
 

L
E

S
S

 
IN

T
E

R
S

T
 

N
O

 
IN

T
E

R
E

S
T

 

S
E

X
 

M
A

L
E

 Count 2 7 3 2 14 

% of 
Total 

3.8% 13.2% 5.7% 3.8% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 

Count 5 21 5 8 39 

% of 
Total 

9.4% 39.6% 9.4% 15.1% 73.6% 

T
ot

al
 Count 7 28 8 10 53 

% of 
Total 

13.2% 52.8% 15.1% 18.9% 100.0% 

]«nI: 18: HAD INTERESTIN SPEAKING OTHER LANGUAGES 
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Nn{Xw: 15: HAD INTERESTIN SPEAKING OTHER LANGUAGES 

aäpÅ `mj-IÄ kwkm-cn-¡p-hm³ XmÂ]-cy-

aptm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb XmÂ]-cy-apv 

F¶v ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-tSbpw 

IW¡v 3.8% hpw 9.4% hpam-Wv. BWv. XmÂ]-cy-ap-s¶v 

]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-tSbpw IW¡v 13.2% 

hpw 39.6% hpw BWv. CXnÂ Ipd¨v XmÂ]-cy-ap-s¶v 

]dªhcpsS IW¡v ]pcp-j-·mÀ 5.7% hpw  kv{XoIÄ 

9.4%hpam-Wv. aäpÅ `mj kwkm-cn-¡p-hm³ H«pw XmÂ]-

cy-anÃ F¶p ]d-ª-h-cpsS F®w iX-am-\-̄ nÂ ]p-cp-j-

·mÀ 3.8% hpw kv{XoIÄ 15.1% hpam-Wv. 
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{]kvXpX tNmZy-¯n\pÅ D -̄c-§-Ä hni-Zo-I-cn-

¡p-t¼mÄ Xs¶ a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv C-Xc 

`mj-IÄ kwkm-cn-¡p-hm³ IqSp-XÂ CjvS-apv 

F¶mWv. AXn-\À°w Ct¸mÄ amXr-̀ m-j-bpsS Øm\w 

CXc `mj-IÄ ssI¿-S¡n-sb-¶m-Wv. Xpfp `mj-bmWv 

ChÀ IqSp-X-embpw kwkm-cn-¡p-¶Xv. 52.8% t]À 

XmÂ]cyw ImWn-̈ n-«pv F¶Xv Xs¶ sImdK `mj-

bpsS Bk-¶-a-c-Wm-h-Øbv¡v CXmWv ImcWw 

F¶pa\p-am-\n-¡mw. 

DO YOU HAVE INTERST IN SPEAKING OWN LANGUAGE AT 

DIFFERENT OCCASSIONS 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 
P

er
ce

nt
 

Valid 

STRONG 
INTERST 

11 20.8 20.8 20.8 

INTERESTED 20 37.7 37.7 58.5 

LESS 
INTERST 

7 13.2 13.2 71.7 

NO 
INTEREST 

15 28.3 28.3 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 19: INTERST IN SPEAKING OWN LANGUAGE AT DIFFERENT 

OCCASSIONS 
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Nn{Xw: 16: INTERST IN SPEAKING OWN LANGUAGE AT DIFFERENT 

OCCASSIONS 
 

hnhn[ Øe-§-fnÂ \n§-fpsS `mj kwkm-cn-¡p-

hm³ CjvS-amtWm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb XmÂ]-

cy-apv F¶v ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-

tSbpw IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 20.8 % hpam-Wv. CXnÂ 

XmÂ]-cy-ap-s-¶pw, bmsXmcp hn[ XmÂ]-cyhpw CsÃ-

¶p-apÅ  IW¡v iX-am-\-̄ nÂ  37.7%, 28.3%BWv.   

Ipd¨v XmÂ]-cy-ap-s¶v ]dªhcpsS IW¡v 

13.2% hpam-Wv. {]kvXpX IW-¡p-IÄ hni-I-e\w sN¿p-

t¼mÄ amXr-̀ mj AhÀ¡v hnhn[ kml-N-cy-§-fnÂ D]-

tbm-Kn-¡p-hm³ XmÂ]-cy-ap-s-¶mWv a\-Ên-em-¡p-hm³ 

km[n-¡p-¶-Xv. CXn-\mÂ BIWw sImd-K-̀ mj ]qÀ®-
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ambpw amXr-`m-j-bm-ImsX hnc-f-am-sb-¦n-epw \ne-\nÂ¡p-

¶-Xn\v ImcWw F¶mepw CXnÂ bmsXmcp XmÂ]-

cyhpw CÃm¯ Ipd¨v Bfp-I-fpsS iX-am\w henb 

{]m[m-\y-t¯msS ImtW-XmWv IqSmsX ChÀ¡n-S-

bnÂ amXr-̀ m-jsb¡pdn¨pw amXr-`m-j-bpsS {]m[m-\y-

s¯-¡p-dn¨pw t_m[-hÂ¡-cWw \S-t¯-Xv A\n-hm-cy-

am-Wv.  

 

HAVE YOU INTERESTED IN TEACHING YOUR CHILD OWN 
LANGUAGE 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 
P

er
ce

nt
 

Valid 

STRONG 
INTERST 

9 17.0 17.0 17.0 

INTERESTED 13 24.5 24.5 41.5 

LESS INTERST 10 18.9 18.9 60.4 

NO INTEREST 21 39.6 39.6 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 20: INTERESTED IN TEACHING YOUR CHILD OWN 

LANGUAGE 
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Nn{Xw: 17:INTERESTED IN TEACHING YOUR CHILD OWN LANGUAGE 

amXr-̀ m-j-bnÂ Ip«n-Isf ]Tn-¸n-¡p-hm³ XmÂ]-

cy-aptm F¶ tNmZy-¯n\v AXn-bmb XmÂ]-cy-ap-

s¶p ]dªhcpsS- IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 17.0 % 

hpam-Wv. CXnÂ CjvS-ap-s-¶p-apÅ A`n-{]mbw 

]dªhcpsS IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 24.5 % hpam-Wv.  

bmsXmcp hn[ XmÂ]-cyhpw CsÃ-¶p-apÅ  

IW¡v iX-am-\-̄ nÂ  39.6% BWv.  Ipd¨v XmÂ]-cy-ap-

s¶v ]dªhcpsS IW¡v 18.9 % hpam-Wv. CXnÂ 

\n¶pw a\-Ên-em-¡p-hm³ km[n-¡p-¶Xv kz´w Ip«n-Isf 

sImd-K-̀ mj ]Tn-¸n-¡p-hm³ IqSp-XÂ Bfp-Ifpw XmÂ]-

cy-s¸-Sp-¶nÃ F¶-Xm-Wv.  CXp hfsc thK-̄ nÂ Xs¶ 

`mhn-X-e-ap-d-I-fn-te¡v amXr-̀ mj F¯m-Xn-cn-¡p-¶-Xn\v 
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Imc-W-am-hp-Ibpw XZzmcm amXr-̀ mj \mtim³ap-J-am-Ip-

¶-Xn\v Imc-W-am-hp-Ibpw sN¿pw.  

DO YOU HAVE INTERST IN PREPARING TEXTBOOKS IN YOUR 
LANGUAGE 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 
P

er
ce

nt
 

Valid 

STRONG 
INTERST 

6 11.3 11.3 11.3 

INTERESTED 15 28.3 28.3 39.6 

LESS INTERST 9 17.0 17.0 56.6 

NO INTEREST 21 39.6 39.6 96.2 

NO RESPONSE 2 3.8 3.8 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 21: INTERST IN PREPARING TEXTBOOKS IN YOUR 

LANGUAGE 
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Nn{Xw: 18: INTERST IN PREPARING TEXTBOOKS IN YOUR 

LANGUAGE 

 

sImdK `mj-bnÂ ]mT-]p-kvX-I-§Ä \nÀ½n-¡p-

¶Xv CjvS-amtWm  F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb 

XmÂ]cyw {]I-Sn-̧ n¨hcpsS- IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 11.3% 

bmWv bmsXmcp {]Xn-I-c-Whpw ImWn-¡msX DÅ-h-cpsS 

IW¡v v3.8%, 39.6% BWv. CXnÂ XmÂ]-cy-ap-s¶v ]d-

ª-hcpw Ipd¨v am{Xw Ds¶v ]dª kv{Xo ]pcpj 

IW¡v 17.0%, 28.3% F¶n-§-s\-bm-Wv. IW-¡p-IÄ 

kqNn-̧ n-¡p-¶Xv sImdK `mj-bnÂ ]mT-]p-kvX-I-§Ä 

\nÀ½n-¡p-¶-Xn\v IqSp-XÂ FXnÀ¸p-IÄ Ds-¶m-Wv. 

CXnÂ\n¶p Xs¶ CX-c -`m-j-IÄ hf-sc-b-[nIw 

kzm[o\w sNep-̄ p¶p F¶v a\-Ên-em-¡mw. 
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DO YOU WANT TO PROTECT YOUR LANGUAGE 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 
P

er
ce

nt
 

Valid 

STRONG 
INTERST 

22 41.5 41.5 41.5 

INTERESTED 19 35.8 35.8 77.4 

LESS INTERST 6 11.3 11.3 88.7 

NO INTEREST 6 11.3 11.3 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 22: WANT TO PROTECT YOUR LANGUAGE 

 
Nn{Xw: 19: WANT TO PROTECT YOUR LANGUAGE 
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tKm{X `mjsb kwc-£n-t¡-Xv AXym-h-iy-

amtWm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb XmÂ]-cy-ap-s¶v 

]dªhcpsS- IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 41.5 % BWv. CjvS-

ap-Å-hÀ, Ipd¨v am{Xw CjvS-ap-Å-hÀ  bmsXmcphn[ 

XmÂ]-cyhpw ImWn-¡m¯ ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-

tSbpw IW¡v iX-am-\-¯nÂ 35.8 %, 11.3 %, 11.3 % F¶n-

§-s\-bm-Wv.IW-¡p-IÄ kqNn-̧ n-¡p-¶Xv IqSp-XÂ Bfp-

Ifpw tKm{X-̀ m-jsb kwc-£n-¡-W-sa-¶mWv A`n-{]m-b-

s¸-«n-cn-¡p-¶-Xv. 41.5 % t]cmWv Cu A`n-{]m-b-t¯mSv 

AXn-bmb XmÂ]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶-Xv. 38.85% t]cpw 

IqSn XmXv]-cyhpw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶p. F¶mÂ bmsXm-

cp-hn[ XmÂ]-cyhpw ImWn-¡m¯ ]pcp-j³am-cp-tSbpw 

kv{XoI-fp-tSbpw IW¡v 11.32% BWv.  

SEX * DO YOU WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE Crosstabulation 

DO YOU WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE 

 

S
T

R
O

N
G

 
IN

T
E

R
S

T
 

IN
T

E
R

E
S

T
E

D
 

L
E

S
S

 
IN

T
E

R
S

T
 

N
O

 
IN

T
E

R
E

S
T

 

T
ot

al
 

SE
X

 M
A

L
E

 Count 8 4 0 2 14 

% of Total 15.1% 7.5% 0.0% 3.8% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 Count 26 7 1 5 39 

% of Total 49.1% 13.2% 1.9% 9.4% 73.6% 

Total 
Count 34 11 1 7 53 

% of Total 64.2% 20.8% 1.9% 13.2% 100.0% 

]«nI: 23: WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE 
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Nn{Xw: 20:WANT SCRIPT FOR YOUR LANGUAGE 

sImdK `mjbv¡v en]n Bh-iy-amtWm F¶ 

tNmZy-̄ n\v AXn-bmb XmÂ]-cy-ap-s¶v ]dª ]pcp-

j-·m-cp-tS-bpw, kv{XoI-fp-tSbpw IW¡v 15.1% Dw 49.1 % 

Dw BWv. CXnÂ H«pw CjvS-an-Ãm-¯-h-cpsS IW¡v ]pcp-

j-·mÀ 3.8% % Dw, kv{Xo 9. 4 % Dw BWv. CXnÂ Ipd¨v 

am{Xw CjvS-ap-Å-hcpw, CjvS-ap-Å-h-cp-tSbpw ]pcp-jþ 

kv{Xo A\p-]mXw iX-am-\-̄ nÂ 0.0 %, 1.9 %, 7.5 %, 13.2 

%F¶n-§-s\-bm-Wv. X§-fpsS X\Xv `mjbv¡v en]n 

thWtam F¶ tNmZy-̄ n\v 49.1%  t]À kv{XoIfpw 

AXn-bmb XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-¡p-¶p. 13.2% kv{XoIÄ 

XmXv]-cyhpw 15.1% ]pcp-j³amÀ AXn-bmb XmXv]-cyhpw 
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7.5 % XmXv]-cyhpw ImWn-̈ n-cn-¡p-¶p. Bb-Xn-\mÂ 

sImdK kaq-l-̄ n\v X§-fpsS `mj kwc-£n-¡-s¸«v 

AXn\v Hcp en]n thW-sa¶v B{K-ln-¡p-¶-h-cmWv Gdn-

bXpw F¶v Cu Nn{Xw hni-Z-am-¡p-¶p. 

SEX * DO YOU WANT TO TEACH YOU OWN LANGUAGE AT SCHOOL 

Crosstabulation 
 DO YOU WANT TO TEACH YOU 

OWN LANGUAGE AT SCHOOL 

T
ot

al
 

S
T

R
O

N
G

 
IN

T
E

R
S

T
 

IN
T

E
R

E
S

T
E

D
 

L
E

S
S

 
IN

T
E

R
S

T
 

N
O

 
IN

T
E

R
E

S
T

 

S
E

X
 M

A
L

E
 

Count 3 7 1 3 14 

% of 
Total 

5.7% 13.2% 1.9% 5.7% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 

Count 7 20 3 9 39 

% of 
Total 

13.2
% 

37.7% 5.7% 17.0% 73.6% 

Total 

Count 10 27 4 12 53 

% of 
Total 

18.9
% 

50.9% 7.5% 22.6% 100.0% 

 
]«nI: 24: WANT TO TEACH YOU OWN LANGUAGE AT SCHOOL 
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Nn{Xw: 21: WANT TO TEACH YOU OWN LANGUAGE AT SCHOOL 

 

hnZym-e-b-§-fnÂ sImdK `mj ]Tn-¸n-¡-tWm, 

thtbm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb XmÂ]-cy-ap-

s¶v ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-fp-tSbpw 

IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 5.7%Dw 13.2%Dw BWv. CXnÂ 

AXn-bmb XmÂ]cyw ImWn-̈ n-«p-Å-hÀ kv{XoI-fm-Wp-Å-

Xv F¶Xv {it²-b-am-Wv. IqSmsX XmÂ]-cy-ap-s¶pw 

Ipd-̈ p-am{Xw XmÂ]-cy-ap-s-¶pw, H«pw XmÂ]-cy-anÃ 

F¶pw ]dª kv{Xo ]pcp-j-·m-cpsS iX-am\w 17.0 %, 

37.7 %, 1.9 %, 5.7 %, 5.7 %, 13.2 %F¶n-§-s\-bmWv. CXnÂ 

Gähpw IqSp-XÂ iX-am\w kv{XoI-fp-tS-Xm-Wv.Xm¦-fpsS 
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`mj kv¡qfnÂ ]Tn-̧ n-¡-s¸-S-Wtam? F¶ tNmZy-̄ n\v 

13.21% kv{XoIfpw 5.7% ]pcp-j³amcpw  AXn-bmb 

XmXv]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ n-«p-v. 37.7% kv{XoIfpw 13.2% ]pcp-

j³amcpw XmXv]-cyhpw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cp-¶p. X§-fpsS `mj 

hnZym-e-b-§-fnÂ ]Tn-¸n¨v X§-fpsS Ip«n-IÄ X\Xv `mj 

Adnªp hf-cWw F¶m-{K-ln-¡p-¶-h-cmWv IqSp-Xepw 

F¶v Nn{Xw kqNn-̧ n-¡p-¶p.  

DO YOU HAVE INTERST IN GIVING TRAINING ON YOUR OWN 
LANGUAGE AT SCHOOL 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 

P
er

ce
nt

 

Valid 

STRONG 
INTERST 3 5.7 5.7 5.7 

INTERESTED 11 20.8 20.8 26.4 

LESS INTERST 12 22.6 22.6 49.1 

NO INTEREST 27 50.9 50.9 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 25: INTERST IN GIVING TRAINING ON YOUR OWN LANGUAGE 

AT SCHOOL 
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Nn{Xw: 22 : INTERST IN GIVING TRAINING ON YOUR OWN 

LANGUAGE AT SCHOOL 

 
hnZym-e-b-§-fnÂ sImdK `mj-bnÂ ]cn-io-e\w 

sImSp-¡p-¶-Xn\v XmÂ]-cy-aptm F¶ tNmZy-¯n\v 

AXn-bmb XmÂ]cyw ]dªhcpsS- IW¡v iX-am-\-

¯nÂ 5.7 % Dw BWv. Ipd¨v am{Xw XmÂ]cyw {]I-Sn-̧ n-

¨n-«pffhcpsS- IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 22.6 % Dw BWv. 

H«pw XmÂ]cyw {]I-Sn-̧ n-¡m-̄ -hcpsS- IW¡v iX-am-\-

¯nÂ 50.9% BWv.X\Xp `mj-bnÂ Xs¶ \n§-fpsS 

Ip«n-IÄ¡v ]cn-io-e\w hnZym-e-b-§-fnÂ \ÂItWm? 

F¶ tNmZy-¯n\v 50.9% t]cpw XmXv]-cy-an-Ãm-bva-bmWv 

{]I-Sn-̧ n-̈ n-cn-¡p-¶-Xv. \mSp-am-bpÅ k¼À¡w aqew X§-

fpsS Ip«n-IÄ aäp `mj-I-fnÂ ]cn-io-e\w t\Sp-t¼mÄ 

IqSp-XÂ {]tbm-P-\-I-c-ambn `hn¡pw F¶-hÀ hniz-kn-

¡p-¶-Xn-\m-emIpw taÂ sImSp¯ Nn{Xw kqNn-̧ n-̈ n-cn-¡p-

¶-Xv. 
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DO YOU HAVE INTERST IN GAINING TRAINING AT SCHOOL 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 
P

er
ce

nt
 

Valid 

STRONG 
INTERST 3 5.7 5.7 5.7 

INTERESTED 7 13.2 13.2 18.9 

LESS INTERST 8 15.1 15.1 34.0 

NO INTEREST 34 64.2 64.2 98.1 

NO RESPONSE 1 1.9 1.9 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 26 : INTERST IN GAINING TRAINING AT SCHOOL 

 
 

Nn{Xw: 23: INTERST IN GAINING TRAINING AT SCHOOL 
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hnZym-e-b-§-fnÂ sImdK `mj-bnÂ ]cn-io-e\w 

t\Sp-¶-Xn\v XmÂ]-cy-aptm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-

bmb XmÂ]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ n-«p-ÅXv 5.7 % BWv. CXnÂ 

H«pw XmÂ]-cy-anÃ F¶p {]I-Sn-̧ n-̈ n-«pffhcpsS- IW¡v 

iX-am-\-̄ nÂ 64.2 % BWv. 

 XmÂ]-cy-ap-s¶pw Ip-d¨p am{Xw XmÂ]cyw 

Ds¶pw ]d-ªn-«pÅ hcpsS IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 

13.2 %, 15.1% F¶n-§-s\-bm-Wv. CXnÂ Ipd¨v BÄ¡mÀ 

(1.9 %)Hcp \ne-]mSpw CÃ F¶ A`n-{]m-bhpw ]d-ªn-«p-

v.  

\n§-fpsS Ip«n-IÄ¡v kv¡qfp-I-fnÂ X\Xp `mj-

bnÂ ]cn-io-e\w e`n-¡p-¶-XnÂ XmXv]-cy-apt-m? F¶ 

tNmZy-̄ n\v 64.15% t]cpw XmXv]cyw CÃ F¶mWv kqNn-

¸n-̈ n-cn-¡p-¶-Xv. 
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SEX * DO YOU HAVE INTERST IN USING MALAYALAM INSTEAD OF 

OWN LANGUAGE Crosstabulation 

 
DO YOU HAVE INTERST IN 

USING MALAYALAM INSTEAD 
OF OWN LANGUAGE 

Total 

S
T

R
O

N
G

 
IN

T
E

R
S

T
 

IN
T

E
R

E
S

T
E

D
 

L
E

S
S

 
IN

T
E

R
S

T
 

N
O

 
IN

T
E

R
E

S
T

 

S
E

X
 M

A
L

E
 Count 0 4 4 6 14 

% of Total 0.0% 7.5% 7.5% 11.3% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 

Count 3 5 13 18 39 

% of Total 5.7% 9.4% 24.5% 34.0% 73.6% 

Total 
Count 3 9 17 24 53 

% of Total 5.7% 17.0% 32.1% 45.3% 
100.0

% 

]«nI: 27 : INTERST IN USING MALAYALAM INSTEAD OF OWN 

LANGUAGE 
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Nn{Xw: 24: INTERST IN USING MALAYALAM INSTEAD OF OWN 

LANGUAGE 
 

tKm{X `mjbv¡v ]Icw ae-bmfw D]-tbm-Kn-¡p-

hm³ XmÂ]-cy-aptm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb 

XmÂ]-cy-apv F¶v ]d-ªXv kv{XoI-fmWv (5.7%). 

bmsXmcp hn[ XmÂ]-cyhpw CÃ F¶v ]dª kv{Xo 

]pcp-j-·m-cpsS iX-am\w 11.3%, 34.0%BWv. Ipd¨p am{Xw 

XmÂ]-cy-ap-s¶pw ]dª ]pcp-j-·m-cp-tSbpw kv{XoI-

fp-tSbpw IW¡v 7.5%, 24.5%Dw BWv.Gsd-¡psd CS-I-

eÀ¶ A`n-{]m-b-amWv Cu IW-¡nÂ \n¶pw Adn-bm³ 

Ign-ª-Xv. sImd-K-̀ m-jbv¡v ]Icw ae-bmfw D]-tbm-Kn-

¡p-hm-\p-apÅ XmXv]cyw Ipd-hm-sW¶v IW-¡m-¡mw. 
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SEX * DO YOU HAVE INTERST IN LEARNING YOUR LANGUAGE FOR 

OTHERS Crosstabulation 
 DO YOU HAVE INTERST IN 

LEARNING YOUR 

LANGUAGE OTHERS 
Total 

ST
R

O
N

G
 

IN
T

E
R

S
T

 

IN
T

E
R

E
S

T

E
D

 

L
E

SS
 

IN
T

E
R

S
T

 

N
O

 

IN
T

E
R

E
S

T
 

SE
X

 M
A

L
E

 

Count 2 6 4 2 14 

% of Total 3.8% 11.3% 7.5% 3.8% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 

Count 2 26 4 7 39 

% of Total 3.8% 49.1% 7.5% 13.2% 73.6% 

Total 
Count 4 32 8 9 53 

% of Total 7.5% 60.4% 15.1% 17.0% 100.0% 

]«nI: 28: INTERST IN LEARNING YOUR LANGUAGE FOR OTHERS 
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Nn{Xw: 25: INTERST IN LEARNING YOUR LANGUAGE FOR OTHERS 

Xm¦-fpsS X\Xv `mj aäp-Å-hÀ ]dn-¡p-¶-Xn\v 

XmÂ]-cy-aptm F¶ tNmZy-¯n\v AXn-bmb XmÂ]-cy-

apv F¶v ]dª kv{Xo ]pcp-j-·m-cpsS IW¡v iX-am-

\-̄ nÂ 3.8% hpw3.8% hpw BWv.  

{]kvXpX tNmZy-¯n\v H«pw  XmÂ]-cy-anÃ F¶p 

]dª ]pcp-j-·mÀ 3.8 % hpw kv{XoIÄ 13.2%hpw BWv. 

IW-¡p-IÄ kqNn-̧ n-¡p-¶Xv IqSp-XÂ XmXv]-cy-ap-ÅXv 

kv{XoI-fmWv F¶-Xm-Wv. AXn-bmb XmXv]cyw 

kv{XoIfpw ]pcp-j³amcpw Hcp-t]mse ImWn-̈ n-«p--v. 
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F¦nepw Hcp hn`mKw Bfp-IÄ H«pw XmÂ]-cy-an-sÃ¶pw 

]d-ªn-cn-¡p-¶p. 

DO YOU INTERESTED IN USING YOUR OWN LANGUAGE  
FOR DAILY USE 

 

F
re

qu
en

cy
 

P
er

ce
nt

 

V
al

id
 

P
er

ce
nt

 

C
u

m
ul

at
iv

e 
P

er
ce

nt
 

Valid 

STRONG 
INTERST 

7 13.2 13.2 13.2 

INTERESTED 21 39.6 39.6 52.8 

LESS 
INTERST 

8 15.1 15.1 67.9 

NO INTEREST 17 32.1 32.1 100.0 

Total 53 100.0 100.0  

]«nI: 29: INTERESTED IN USING YOUR OWN LANGUAGE FOR 

DAILY USE 
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Nn{Xw: 26: INTERESTED IN USING YOUR OWN LANGUAGE FOR 

DAILY USE 
 

ssZ\wZn\  Bh-iy§Ä¡v  aäp `mj D]-tbm-Kn-

¡mtam F¶ tNmZy-̄ n\v AXnbmb AXn-bmb 

XmÂ]cyw {]I-Sn-̧ n-̈ n-«p-ÅXv 13.2% BWv.  

CXnÂ XmÂ]-cy-ap-s¶v ]dªhcpsS- IW¡v 

iX-am-\-̄ nÂ 39.6 % Dw BW v. Ipd¨p am{Xw XmÂ]-cy-

apv F¶v ]dªhcpsS- IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 15.1 % 

Dw BWv. CXnÂ H«pw XmÂ]-cy-an-sÃ¶v ]dªhcpsS- 

IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 32.1% BWv. 

ssZ\w-Zn\ Pohn-X-̄ nÂ kz´w amXr-̀ mj D]-

tbm-Kn-¡p-hm³ XmÂ]-cy-ap-s¶-v A`n-{]m-b-s¸-«-h-cpsS 
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F®w IqSp-X-em-Wv. CXv Xs¶bpw CjvS-anÃ F¶p 

]dª Hcp hn`m-Khpw Ds¶p IW-¡p-IÄ ImWn-¡p-¶p.  

Bt]-£n-I-am-bpÅ A`n-{]m-b-amWv {]kvXpX 

hnj-b-̄ nÂ sImd-K-hn-`m-K-¡mÀ ImWn-̈ n-«pÅ-sX-¦nepw 

kz´w amXr-̀ mj \ne-\nÂ¡-W-sa¶v B{K-ln-¡p¶ 

DbÀ¶ iX-am\w sImdK hn`m-K-¡mÀ Ds¶v a\-Ên-em-

¡mw. 

 

 

SEX * DO YOU HAVE INTERST  IN USING OWN LANGUAGE 
INSTEAD OF OTHER LANGUAGE Crosstabulation 

 DO YOU HAVE INTERST  IN 
USING OWN LANGUAGE 

INSTEAD OF OTHER 
LANGUAGE 

T
ot

al
 

ST
R

O
N

G
 

IN
T

E
R

S
T

 

IN
T

E
R

E
S

T
E

D
 

L
E

SS
 

IN
T

E
R

S
T

 

N
O

 
IN

T
E

R
E

S
T

 

S
E

X
 M

A
L

E
 

Count 3 6 3 2 14 

% of Total 5.7% 11.3% 5.7% 3.8% 26.4% 

F
E

M
A

L
E

 

Count 6 22 4 7 39 

% of Total 11.3% 41.5% 7.5% 13.2% 73.6% 

Total 
Count 9 28 7 9 53 

% of Total 17.0% 52.8% 13.2% 17.0% 100.0% 
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]«nI: 30: INTERST  IN USING OWN LANGUAGE INSTEAD OF OTHER 

LANGUAGE 

 
Nn{Xw: 27: INTERST  IN USING OWN LANGUAGE INSTEAD OF 

OTHER LANGUAGE 

aäp `mj-tbm-¡mÄ X\Xp `mj D]-tbm-Kn-¡p-

hm³ XmÂ]-cy-aptm F¶ tNmZy-̄ n\v AXn-bmb 

XmÂ]-cy-apv F¶v ]dªhcpsS- IW¡v iX-am-\-

¯nÂ 5.7%, 11.3%hpam-Wv.  CXnÂ XmÂ]-cy-ap-s¶v 

]dªhcpsS- IW¡v iX-am-\-̄ nÂ 11.3%, 41.5%F¶n-§-

s\-bm-Wv.  Ipd-¨p-am{Xw XmÂ]-cy-ap-s¶p]dªhcpsS- 

IW¡v iX-am-\-̄ nÂv 5.7%, 7.5% F¶n-§-t\bpw BWv. 
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bmsXmcphn[ XmÂ]-cyhpw CÃ F¶p ]dª ]pcp-j-

·mÀ 3.8% Dw kv{XoIÄ 13.2% hpw BWv. aäpÅ `mj-tb-

¡mÄ Xm¦-fpsS `mj kwkm-cn-¡m³ XmXv]-cy-apt-m? 

F¶ tNmZy-¯n\v 5.65% ]pcp-j³amcpw 11.32% kv{XoI-fpw 

AXn-bmb XmXv]-cyhpw 11.32% ]pcp-j³amcpw 41.51% 

kv{XoIfpw XmXv]-cyhpw {]I-Sn-̧ n-̈ n-cp-¶p. X§-fpsS 

`mj-tbm-SpÅ kvt\lhpw AXv X§Ä¡n-S-bnÂ D]-tbm-

Kn-¡-W-sa-¶pÅ B{K-l-hp-amWv taÂsIm-Sp-̄ n-«pÅ 

Nn{Xw kqNn-¸n-¡p-¶-Xv. {]kvXpX IW-¡p-IÄ hni-I-

e\w sN¿p-t¼mÄ sImd-K-̀ mj Bk-\y-a-c-Wm-h-Ø-bn-em-

sW¶pw a\-Ên-em-¡mw. 

 hni-Z-amb ]T-\-̄ nÂ \n¶pw a\-Ên-em-bXv taÂ 

{]kvXm-hn¨ P\-kw-J-y-bnÂ apgp-h³ kap-Zm-bmw-K-§fpw 

sImdK `mj kwkm-cn-¡p-¶nÃ F¶m-XmWv.  hnh-c-ti-J-

c-W-̄ nÂ \n¶pw a\-Ên-em-bXv _Zn-bSv¡ F¶ 

skänÂsaânÂ IqSp-Xepw sImdK `mjmt`Zw \ne-

\nÂ¡p¶p F¶-Xm-Wv.  F¦nepw ià-amb Xpfp `mjm 

kzm-[o\w Ah-cpsS kwkm-c-¯nepw hn\n-ab ]Z-§-

fnepw ImWm³ km[n-¨n-cp-¶p.  AXnÂ \n¶pw sImdK 

`mjtbm AXnsâ `mjm-t`-Ztam thÀXn-cn¨p tcJ-s¸-Sp-

¯p-I F¶Xv hf-sc-b-[nIw {ia-I-c-amb tPmen-bm-bn-

cp¶p.  Nne ]Z-§Ä Bth-Z-IÀ¡p Xs¶ hni-Zo-I-cn-¡p-

hm³ {]bm-k-ap-Å-Xmbn Ip.  C¯-c-¯nÂ ]qÀ®-

ambn Bth-Z-IÀ ]d-bp-¶Xv Xs¶ B{i-bn-t¡n 

hcp¶ kml-N-c-y-am-bn-cp¶p Dm-bn-cp-¶-Xv. 
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 kz-c-i-_vZ-§fpw hy-RvP\ i_vZ-§-fp-amWv 

BZyw hni-I-e\ ]T-\-¯n-eqsS Is-̄ m³ km[n-¨-Xv.  

CXnÂ 10 kz-cm-£-c-§Ä Is-¯n.  kz-cm-£-c-§-fnÂ 

5 {lkz-k-z-cm-£-c-§-fpw, 5 ZoÀL-k-z-cm-£-c-§fpw DÄs¸-

«n-«p-v.  24 h-y-RvP-\m-£-c-§Ä Is-̄ n.  

  Ch-bpsS ]Zm-Z-yw, ]Z-a-[-yw, ]Zm-́ yw F¶o coXn-

bnÂ DÄs¸« hnX-cW ]Z-§Ä Is-̄ n-bXv tcJ-s¸-Sp-

¯n-bn-«p-v.  CXnÂ {Zho-Un-b³ Iq«p-k-z-cm-£-c-§-fmb 

sF (ai), Hu (au) F¶o i_vZ-§Ä I-̄ n-bn-«p-ÅXv 

tcJ-s¸-Sp-̄ n-bn-«p-v.  IqSmsX enwKw, hn -̀àn, Imew, 

{]Im-cw, hN-\w, \maw, {Inbmcq]-§Ä, ]Z-§Ä, hmI-y-

§Ä, kml-N-cy kw`m-j-W-§Ä, _Ôp-Xz ]Z-§Ä 

F¶o `mjm {]tbmK hn`m-K-§Ä hni-Z-ambn Xs¶ 

{]kvXpX ]T-\-̄ nÂ DÄs¸-Sp-̄ phm³ km[n-̈ n-«pv.   

{]kvXpX ]pkvX-I-̄ nsâ Gähpw henb {]tX-y-

IX hnhn[ kml-N-c-y-§-fp-ambn _Ô-s¸«v \ntX-ym-]-Po-

hn-X-̄ nÂ D]-tbm-Kn-¡p¶ `qcn-̀ mKw ]Z-§fpw Ah-

bpsS ae-bmf AÀ°-hpw, ]Z-̄ nsâ ae-bmfw s^mWo-

anIv {Sm³kv{In-]vj\pw X¯p-e-y-amb BwK-teb ]Z-

§fpw sImSp-̄ n-«p-v F¶-XmWv.  C¯-c-¯nÂ 

{]kvXpX `mj-sb-̧ än ]Tn-¡p-hm³ B{K-ln-¡p¶ FÃm 

Kth-j-IÀ¡pw hnZ-ymÀ°n-IÄ¡pw A²-ym-]-IÀ¡pw Hcp 

t]mse D]-tbmK kulr-Z-amb coXn-bn-emWv {]kvXpX 

]pkvXIw cq]o-I-cn-¨n-cn-¡p-¶-Xv.  Bb-Xn-\mÂ hfsc 
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kzo-Im-c-y-amb coXn-bnÂ GhÀ¡pw D]-tbm-Kn-¡p-amdv 

{]kvXpX ]pkvXIw ]qÀ¯o-I-cn-¨n-«p-v.  C¯-c-̄ nÂ 

{]kvXpX `mjsb Hcp ]cn-[n-h-sc-sb-¦nepw kwc-£n-

¡m³ km[n-¡pw F¶v {]X-ym-in-¡p-¶p. 
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A\p-_Ôw I 

_ÔpXz]Z-§Ä 

_Ô-pXz ]Z-§Ä 

sImd-K-`m-jm-]Zw 
a-e-bmf`mjm-

]Z§Ä 
English 
words

āṇu (BWp) ]pcp-j³ male 

poṇṇu  (s]m®p) kv{Xo female 

āṇu bāle/āṇu kuñji  

(BWp-_m-se, 

BWp-Ip³Pn ) 
B¬Ip«n boy 

poṇṇu bāle/poṇṇu 

kuñji 

(s]m®p _mse, 

s]m®p IpRvPn) 

s]¬Ip«n girl 

elia bāle/kuñji  

(Fenb 

_mse/IpRvPn) 
Ipªv baby 

amme/siddiyammi 

(As½) 
AÑ³ father 

nēlamme  (t\es½) c-m-\-Ñ³ step father 
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ajja  (AÖm) 
AÑsâ 

AÑ³ 
grand father 

nēlamme  (t\es½) 

AÑsâ 

aq¯/apXnÀ

¶ ktlm-Z-

c³ 

Father’s elder 

brother 

siddamme/eliamme  

(km±s½) 

AÑsâ 

Cfb ktlm-

Z-c³ 

Father’s 

younger 

brother 

mallamāmi 

(saÃ-aman) 

AÑsâ 

aq¯/ 

apXnÀ¶ 

ktlm-Z-cn 

Father’s elder 

sister 

eḷi māmi/kunju 

māmi 

(Ffn aman/ Ip³Pp 

aman) 

AÑsâ 

Cfb ktlm-

Z-cn 

Father’s 
younger sister 

māmi  (aman) 

AÑsâ 

aq¯ ktlm-

Z-csâ `mcy 

Father’s elder 
brother’s wife 

māma/amme de 
aniyan 

(ama/ As½ sZ 

A\n-b³) 

AÑsâ 

aq¯ ktlm-

Z-cnbpsS 

`À¯mhv 

Father’s elder 
sister’s 

husband 
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aṇṇa   (A®m) 

AÑsâ 

aq¯ ktlm-

Z-csâ aI³ 

Father’s elder 

brother’s son 

megidi  (saKnZn) 

AÑsâ 

aq¯ ktlm-

Z-csâ aIÄ 

Father’s elder 

brother’s 

daughter

megiye  (saKnsb) 

AÑsâ 

Cfb ktlm-

Z-csâ aI³ 

Father’s 

younger 

brother’s son

megidi  (saKnZn) 

AÑsâ 

aq¯ ktlm-

Z-csâ aIÄ 

Father’s elder 

brother’s 

daughter

appe  (As¸) A½ Mother 

nēlappe  (t\es¸) c-m-\½ Step mother 

ajji  (AÖn) 
A½-bpsS 

A½ 
grand mother

māma  (ama) 

A½-bpsS 

aq¯  

ktlm-Z-c³ 

mother's elder 

brother

eliyamāme 

(Fen-b-amsa) 

A½-bpsS 

Cfb  

ktlm-Z-c³ 

mother's 

younger 

brother
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māmi   (aman) 

A½-bpsS 

aq¯  

ktlm-Z-csâ 

`mcy 

moher's elder 

brother's wife

eliyamāmi 

(Fey-aman) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-

Z-csâ `mcy 

mother's 

younger 

brother's wife

maitine  (ssaXns\) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-

Z-cnbpsS 

`À¯mhv 

moher's elder 

sister's 

husband

eliyamaitine  
  (Fen-b-sa-Xns\) 

A½-bpsS 
Cfb ktlm-

Z-cnbpsS 
`À¯mhv 

moher's 
younger 
sister's 

husband

anne/magiye  

(As¶/ aKnsb) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-

Z-csâ aI³ 

mother's elder 

brother's son

megidi/akka  

(saKZn/A¡) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-

Z-csâ aIÄ 

mother's elder 

brother's 

daughter 

megidi    (saKnZn) 

A½-bpsS 

aq¯ ktlm-

Z-cnbpsS 

aIÄ 

moher's elder 

siste 

r's daughter
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anne/parai  

(Gs¶/]ssd) 

A½-bpsS 

Cfb 

 ktlm-Z-

cnbpsS aI³ 

moher's 

younger 

sister's son 

akka/pardi  
(A¡/]dZn) 

A½-bpsS 

Cfb ktlm-

Z-cnbpsS 

aIÄ 

moher's 
younger 
sister's 

daughter

meggi (sa¤n) ktlm-Z-c³ Brother 

aṇṇe  (As®) 
aq¯ ktlm-

Z-c³ 
Elder brother 

maitidi  (ssaXnZn) 

aq¯  

ktlm-Z- 

csâ `mcy 

Elder brother's 

wife 

eliyameggi  

 (Fenb sa¤n) 

Cfb ktlm-

Z-c³ 

younger 

brother 

maitidi  (ssaXnZn) 
Cfb ktlm-
Z-csâ `mcy 

younger 
brother's wife 

mage  (asK) 
aq¯ ktlm-
Z-csâ aI³ 

Elder brother's 
son 

magal  (aKÂ) 
aq¯ ktlm-
Z-csâ aIÄ 

Elder brother's 
daughter 
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eliyamaye magalu  

(Fen-b-asb aKep) 

Cfb ktlm-

Z-csâ aIÄ 

younger 
brother's 
daughter 

meggedi  (sas¤Zn) k-tlm-Zcn Sister 

malla akka 

(aÃ A¡) 

aq¯  

ktlm-Z-cn Elder sister 

bāve  (_msh) 
aq¯ ktlm-

Z-cnbpsS 

`À¯mhv 

Elder sister's 
husband 

eliyabāve 

(Fenb _msh) 

Cfb ktlm-

Z-cnbpsS 

`À¯mhv 

younger 
sister's 

husband 

mage  (asK) 
aq¯ ktlm-

Z-cnbpsS 

aI³ 

Elder sister's 

son 

magalu   (aKep) 
aq¯ ktlm-

Z-cnbpsS 

aIÄ 

Elder sister's 
daughter 

magidina magge   

(aKn-Zn\ as¤) 

Cfb ktlm-

Z-cnbpsS 

aI³ 

younger 
sister's son 

megidina magalu  
(saKn-Zn\ aKep) 

Cfb ktlm-
Z-cnbpsS 
aIÄ 

younger 
sister's 

daughter 
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kanṭani  (I\-S\n) `À¯mhv husband 

josti  (tPmkvXn) 
Pmc³/IÅ-
Im-ap-I³ 

paramour 

māma  (ama) 
`À¯m-hnsâ 

AÑ³ 
husband's 

father 

māmi (aman) 
`À¯m-hnsâ 

A½ 
husband's 

mother 

malla amma 

(aÃ A½) 

`À¯m-hnsâ 

aq¯ ktlm-

Z-c³ 

husband's 
elder brother 

eliya māmi  (Fenb 

aman) 

`À¯m-hnsâ 

Cfb ktlm-

Z-c³ 

husband's 
younger 
brother 

maittidi  (ssa¯nZn) 

`À¯m-hnsâ 

aq¯ ktlm-

Z-csâ `mcy 

husband's 
elder 

brother'swife 

maittedi  
(ssas¯Zn) 

`À¯m-hnsâ 
Cfb ktlm-
Z-csâ `mcy 

husband's 
younger 

brother's wife 

akka  (A¡) 
`À¯m-hnsâ 

aq¯  
ktlm-Z-cn 

husband's 
elder sister 

maittedi  
(ssas¯Zn) 

`À¯m-hnsâ 
Cfb  

ktlm-Z-cn 

husband's 
younger sister 
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koRapal/buḍiyati  

(sImd-NÂ/ 

_p²n-bXn) 

`mcy wife 

Raḍene buḍiyati  
(sdsUs\  

_p²n-b-Xn) 

cmw `mcy Second wife 

māman  (ama³) 
`mcy-bpsS 

AÑ³ 
wife's father 

māmi (aman) 
`mcy-bpsS 

A½ 
wife's mother 

maititi-girl  

(ssaXnXn  kv{Xo) 

`mcy-bpsS 

aq¯ ktlm-

Z-c³ 

wife's elder 
brother 

mage  (asK) a-I³ Son 

neelemage 

(t\se-asK) 
aq¯ aI³ Elder son 

eṇṇa amme 

(F® As½) 
Fsâ AÑ³ My father 

eṇṇa appe/enna 

appa 

(F® As¸/ 

 F® A¸) 

Fsâ A½ My mother 

eṇṇamegge 

(F® sasK) 

Fsâ 

ktlm-Z-c³ 
My brother 
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eṇṇa meyadi   

(F® sabZn) 

Fsâ 

ktlm-Z-cn 
My sister 

eṇṇa mage 

(F® asK) 
Fsâ aI³ My son 

eṇṇa magāku  

(F® aKmIp) 
Fsâ aIÄ Mt daughter 

enkaḷe amme  

(F³Isf As½) 

\½psS 

AÑ³ 
Our father 

enkaḷē appe  
(F³Isf As¸) 

\½psS A½ Our mother 

enkaḷe mega/aṇṇe  
(F³Isf saK/ 

As®) 

\½psS 
ktlm-Z-c³ Our brother 

enkaḷe meggi / eṇṇa 
medidi  (F³Isf 
sa¤n/F® saZnZn) 

\½psS 
ktlm-Z-cn Our sister 

enkaḷe 
mage/enkona mage 

(F³Isf asK/ 
F³-sIm\ asK) 

\½psS aI³ Our son 

enkaḷe magālu  

(F³Isf aKmep) 
\½psS aIÄ Our daughter 

ninna amme 

(\n¶ As½) 
\nsâ AÑ³ your father 
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ninna appe 

(\n¶ As¸) 
\nsâ A½ your mother 

ayena mage  
(Asb\ asK) 

\nsâ aI³ your son 

Ayena magālu 

(Asb\ aKmep) 
\nsâ aIÄ your daughter 

āyana amme  

(Bb\ As½) 

Ahsâ 

AÑ³ 
his father 

āya na appe  

(Bb\ As¸) 

Ahsâ 

A½ 
his mother 

imbiyāna amme  

(C¼n-bm\ As½) 
CXv AÑ³ This is father 

imbiyāna appe  

(C¼n-bm\ As¸) 
CXv A½ This is mother 

into enna mage   

(C³Xp F® asK) 
CXv aI³ This is son 

enna  magalu 

 (F® aKpep) 
CXv aIÄ 

This is 

daughter 

akaḷana amme 

(AI-f\ As½) 

Ah-cpsS 

AÑ³ 
Their father 
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akaḷanaappa 

(AI-f\ A¸) 

Ah-cpsS 

A½ 
Their mother 

akaḷana megge 

(AI-f\ sas¤) 

Ah-cpsS 

ktlm-Z-c³ 
Their brother 

niRakare itanuja 

(\nd-Isc CX-\pP) 

Ah-cpsS 

ktlm-Z-cn 
Their sister 

beta janata 
mage/magalu 

(s_X P\X 
asK/aKep) 

Ah-cpsS 

aIÄ 
Their daughter 

Kinship therms of the koraga language of kasaragod 

collected in the previous study 

akke (As¡) 

Elder sister, Fathers brothers 

daughter/ Mothers sisters 

daughter (elder than ego) 

ajja (AÖ) 
Grandfather, fathers father, 

Mothers father 

ajji  (AÖn) 
Grandmother, fathers mother/ 

Mothers mother 

aṇṇe  (As®) 
Elder brother, fathers brothers 
son/ Mothers sisters so(elder 

than ego) 
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atti  (A¯n) Elder brothers wife 

appe (As¸) Mother 

amme  (As½) Father 

aḷiye  (Afnsb) wife’s elder brother 

aḷyatti  (APy¯n) wife’s sister 

aaṇu  (BWp) Man 

aaṇula  (BWpe) Boy 

kaṇṭane  (I¬«s\) Husband 

kaññimage 

(I¶n-asI) 
youngest son 

taṅge megidi  

 (XmM-assI) 

youngest sister, fathers 
brothers daughter(younger 

than ego) 

tamma megye   

(X½-sasKy) 

younger brother, Fathers 
brothers son Mothers sisters 

son(younger’s than ego) 
neelemaga 

(\ose-asK) 
eldest son 

neelippe  (\oens¸) mothers elder sister 
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paRdi  (]dZn) elder sister(Reference sister) 

pulli  (]pÃn) Grand children , 
daughters/sons child 

poṇṇu  (s]m®p) Women 

poṇṇuḷa (s]m®p-f) Girl 

baale(_mse) Child 

baave(_msh) 
fathers sister son(elder than 
ego)/ elder sisters husbands 

elder brother 

baḍeetti (_pUo¯n) Wife 

mage(asK) son brothers daughter, sister 
son 

mageḷu (asKfp) daughter , brothers daughter, 
sisters daughter 

magiya(aKnbn) younger brother 

megidi (saKnZn) younger sister 

mellappe(saÃs¸) mother’s elder sister, fathers 
elder brothers wife 

mellamme (saÃs½) father’s elder brother, 
mother’s elder sisters husband 

mellamaame  

(saÃ-amsa) 
mother’s elder brother, 

father’s elder syster’s husband 
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mellamaami  

(saÃ-aman) 
mother’’s elder sister , 

mother’s elder brother’s wife 

maittedi 

(aC-s¯Zn) 

father’s sister’s daughter, 
husbands sister/ younger 

brother’s wife 
maRmaḷu 

(advam-fp) 
daughter-in-law, sons wife 

maRmaye 

(ad-asb) 

son-in-law, daughters husband 

 

maami(aman) 
husbands mother(ego is 

female)/wife’s mother(ego is 
male) 

maama(ama) 
husbands father(ego is 

female)/wife’s father (ego is 
male) 

siddiyappe 

(kn±n-bs¸) 
step mother 

Sidiyamme 

(kp±n-bs½) 
step father 

siddimaame  

 (kn±n-amsa) 

mothers younger brother 
fathers younger sisters 

husband 

siddimaami 
(kn±n-aman) 

fathers younger sister, mothers 
younger brothers wife 
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A\p-_Ôw II  

Bth-Z-I-cpsS hnh-c-§Ä 

 

1. Vimala 
Koraga Colony 
NHS Road, Perdala 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod , Kerala – 671551 

2. Felin Sipari 
Gerukate,  
Church Compound 
Pavoor, Kunjathur 
Kasaragod, Kerala – 671325 

3. Bindhu P. 
Koraga, Perdala Colony 
NHS Road, Perdala 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod , Kerala – 671551 

4. Lakshmi P. 
Perdala, Koraga Colony 
NHS Road, Perdala 
Kasaragod , Kerala – 671551 
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5. Susheela 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod , Kerala – 671551 

6. Chaniyaru 
D/O Bhatya 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Kasaragod , Kerala – 671551 

7. Chandini 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Kasaragod, Kerala – 671551 

8. Sumathi. P. 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Kasaragod, Kerala – 671551 

9. Sumathi D. 
W/O Amarnath 
Darbethadka House 
Bela, Kasaragod, Kerala 

10. Anitha P. 
Perdala, Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Kasaragod  
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11. Raghava P. 
S/O Chandrashekhara 
Perdala, Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Kasaragod  

12. Madhava 
S/O Aitha 
Koraga Colony 
Perdala PO Nirchal  
Perdala,  Kasaragod, Kerala 

13. Vasanthi 
D/O Shankara 
Koraga Colony 
Perdala PO,  Nirchal  
Perdala,  Kasaragod, Kerala – 671551 

14. Susheela 
W/O Sanjeeva 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod, Kerala – 671551 

15. Chandra P. 
S/O Leela 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod , Kerala – 671551 
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16. Priya. P. 
W/O Balakrishna 
Koraga Colony, Perdala PO 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod , Kerala – 671551 

17. Kumara   
S/O Rama 
Koraga Colony, Nirchal 
Kuntikana,  Kasaragod 
Kerala – 671551 

18. Usha D/O  Kumara 
Koraga Colony, Perdala 
Nirchal 
Kasaragod, Kerala – 671551 

19. Sanjeeva 
S/O Chandrashekhara 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Nirchal, Kasaragod  
Kerala – 671551 

20. Baby P. R. 
D/O Ramakrishnan 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod, Kerala – 671551 
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21. Keshava 
S/O Chandrashekhara 
Koraga Colony 
Badiaduka,  Perdala PO 
Nirchal, Kasaragod  
Kerala – 671551 

22. Chandravathi D/O Batiya 
Koraga Colony, Nirchal 
Badiaduka,  Perdala PO 
Kuntikana,  Kasaragod 
Kerala – 671551 

23. Shoba B. D/O Kumara 
Koraga Colony 
NHS Road, Perdala 
Nirchal,  Perdala 
Kasaragod, Kerala – 671551 

24. Lakshmi  P. W/O Raghava 
Koraga Colony 
Perdala , PO Nirchal, 
Kasaragod, Kerala – 671551 

25. Ashoka P. 
Koraga Colony 
Perdala PO Nirchal  
Perdala,  Kasaragod 
Kerala – 671551 
5027 13576018 
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26. Sumathi w/O Kumara 
Koraga Colony, Perdala PO Nirchal  
Perdala,  Kasaragod, Kerala – 671551 
982504414007 

27. Ananda S/O Chandravathi 
Koraga Colony, Nirchal 
Kuntikana,  Kasaragod 
Kerala – 671551 
352831246352 

28. Bindhu P. 
Perdala,  Kasaragod 
NIHS Road 
Kerala – 671551 
 

29. Lakshmi P. 
W/O Raghava 
Koraga Colony 
Perdala PO Nirchal  
Perdala,  Kasaragod 
Kerala – 671551 

  



sImdK `mjm klmbn 
 

283 
 

A\p-_Ôw III 
tNmZym-hen 

 
"]kdp' (Nn-{X-i-e-`w) sImd-K-`mjm klmbn 

X¿m-dm¡p-hm-\pÅ ]T-\-hp-ambn _Ô-s¸« tNmZym-hen. 

 
s]mXphnh-c--§Ä 

1. t]cv                   : 

2. B¬/s]¬         : 

3. hbÊv                 : 

4. hbÊv ({Kq-¸v)        : 

  7 þ 18                    (  ) 

 18 þ 50                    (  ) 

 50 \p apI-fnÂ          (  ) 

5. PnÃ                   : 

6. Xmeq¡v              : 

7. hntÃPv               : 

8. {Kma]-©m-b¯v     : 
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9. hmÀUv                : 

10. k-aq-Zmbw            : 

11. Ducv/Xma-k-Øew  : 

12. hnZym-̀ ymkw         : 

13. Xncn-̈ -dn-bÂ tcJ   : 

14. Xm¦-fpsS kaq-Zm-b-̄ nÂ X\-Xp-̀ mj Dtm? 

 Dv  CÃ 

15. Xm¦-fpsS DucnÂ FÃm-hcpw X\-Xp-̀ mj D]-

tbm-Kn-¡m-dptm? 

 Dv  CÃ 

16. ho«nÂ FÃm-hÀ¡pw X\Xp- `mj Adn-bmtam? 

 Adnbmw  Adn-bnÃ 

17. k-aq-Zm-b-̄ nÂ `mj \ne-\nÀt¯--Xnsâ 

Bh-iy-IX Dtm? 

 Dv CÃ 



sImdK `mjm klmbn 
 

285 
 

18. X\Xp `mj AÃmsX aäp`mj-IÄ D]-tbm-Kn-

¡m-dp-tm?  Ds-¦nÂ GsXms¡? 

 Dv CÃ 

 1. 

 2. 

 3. 

19. ho«nÂ FÃm-hcpw X\-Xp-̀ mj kwkm-cn-¡m-

dptm? 

 Dv CÃ 

 

1. Xm¦Ä¡v X\Xp `mj kwkm-cn-¡m³ XmXv]-cy-

aptm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 
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2. ho«nÂ FÃm-hÀ¡pw X\Xp `mj-kw-km-cn-¡m³ 

XmÂ]-cy-aptm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

3. X\Xp `mj AÃmsX aäp `mj-IÄ D]-tbm-Kn-

¡m³ XmXv]-cy-aptm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

4. aä-h-k-c-§-fnÂ (ho-«nÂ/Xm¦-fpsS kaq-Zm-b-

¯nÂ AÃm-sX) X\-Xp-̀ mj kwkm-cn-¡p-hm³ 

XmXv]-cy-ap-tm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 
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5. Xm¦-fpsS Ip«n-Isf X\Xp `mj ]Tn-̧ n-¡p-¶-XnÂ 

XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

6. Xm¦-fpsS Ip«n-IÄ X\Xp `mj ]Tn-¡p-¶-

XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

7. Xm¦-fpsS X\Xp `mjbnÂ ]pkvX-I-§Ä 

thWw F¶v XmÂ]-cy-aptm?   

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 
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8. Xm¦-fpsS `mj kwc-£n-¡-s¸-SWw F¶v XmXv]-

cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

 

9. Xm¦-fpsS `mjbv¡v  en]n thW-sa¶v XmXv]-cy-

aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

 

10. hnZym-e-b-̄ nÂ X\Xp `mj Hcp hnj-b-ambn 

]Tn-¡p-hm³  XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 
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11. hnZym-e-b-§-fnÂ X\Xp `mjbnÂ ]cn-io-e\w 

\ÂIp-¶-XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

12. hnZym-e-b-̄ nÂ X\Xp `mjbnÂ  ]cn-io-e\w 

t\Sp¶-XnÂ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

 

13. X\Xp `mjtb¡mÄ ae-bmfw D]-tbm-Kn-¡m³  

XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 
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14. Xm¦-fpsS X\Xp `mj aäp-Å-hÀ ]Tn-¡p-¶-XnÂ 

XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

 

15. aäp `mjtb¡mÄ X\Xp `mj D]-tbm-Kn-¡m³  

XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 

 

16. ssZ-\w-Zn\mhiy-§Ä¡v X\Xp `mj D]-tbm-Kn-

¡m³ XmXv]-cy-aqtm? 

 a. AXn-bmb XmÂ]-cy-apv (  ) 

 b. XmÂ]cyw Dv (  ) 

 c. XmÂ]cyw Ipd-hmWv (  ) 

 d. XmÂ]cyw CÃ (  ) 

 e. D -̄c-anÃ (  ) 
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A\p-_Ôw IV 

klm-bI {KÙ-§Ä 
 

C. Pn. tPmk^,v (2018) BZn-hmkn ]p\-c-[n-hmk    

]²-Xn-I-fpsS ap³Ime Ncn{Xw (1957 þ   

2000). ]Ým-¯e {]_Ô kw{K-lw, 

tZiob skan-\mÀ ]«nI tKm{X-hÀ¤-k-ap-

Zm-b-§Ä þ IpSn-sbm-gn-¸n-¡epw ]p\-c-[n-

hm-khpw {]iv\-§fpw, shÃp-hn-fn-Ifpw 

(PP – 13) InÀSmUvkv, tImgn-t¡m-Sv. 

 

dnkÀt¨gvkv (2011) dnkÀ¨v ]»n-t¡-j³ kocokv  

 þ I,II,III, IV InÀSmUvkv hIp¸v, tIcf    

 kÀ¡mÀ,  tImgn-t¡m-Sv. 

 

Fkv. cma-\p®n ( ) tIc-f-̄ nse tKm{X-hÀ¤  

 hn`m-K-§Ä (Im-Wn-¡mÀ apXÂ sImd-KÀ  

 hsc) sIm¨n Ipcp-t£{X {]Im-i³:   

 sIm¨n. 

 

 

tUm. Fkv. sI. iymw & Inc¬ Un. (2017) s_« 

(sh-«w) ]Wn-b-̀ mjm ]T-\-k-lm-bn,  

dnkÀ¨v ]»n-t¡-j³ kocokv þV, 

InÀSmUvkv hIp¸v,  tIcf kÀ¡mÀ, 

tImgn-t¡m-Sv. 
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Zmtam-Z-c³ s\«qÀ ]n, (1974) BZzm-kn-I-fpsS  

tIcfw, (p21) \mj-WÂ _p¡v ÌmÄ  tIm«bw. 

 
]n.hn an\n (2011) tKm{X kaq-l-§-fpsS Zriy  

 kwkv¡mcw, XrÈqÀ: tIcf  efn-X-Iem A¡m-Z- 

 an. 

{io. ]n. tkmatiJ-c³ \mbÀ. (1976) ]Wn-b-̀ mj,  

 tIm«bw: \mjWÂ _p¡v kvämÄ 

 

tUm.-sI.-Fw. {]`m-I-c-hm-cyÀ (2010).`mjm-h-tem-I\w,  

 Xncph\´]pcw: `mjm C³kvänäyq«v. 

 

tUm.Fkv.sI. iymw(2016);tKm{X-̀ m-j-Ifpw]Wn-b³ `m- 

jbv¡p en]n X¿m-dm-¡epw;InÀSmUvkv,  

tImgn-t¡m-Sv. 

 

sI.-sI. s]m³ta-te-̄ v (1994) ae-bmf `mjm-]-T-\w, hn.  

 ]»n-tjgvkv:  tIm«-bw 

 

F³-ssk-t¢m-]oUn-b Hm-^v {Um-ho-Un-b³ ss{S-_vkv, Zn  

 CâÀ-\m-j-WÂ-kv-IqÄ Hmv {U-hn-b³ enw-Kzn-kv-än- 
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